EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the
QR code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

Adoctor should be consulted before using the product if a person has any health issues or concerns.

Do not use the product on diseased o irritated skin.

Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the
symptoms persist.

To avoid illness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).

Do not use the product f it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

To break the vacuum in an emergency, insert your finger between the product and the body in the vacuum tube.
When you hear a hissing sound, the vacuum is released.

Do not freeze or heat the product.

The product s not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.

The product s not suitable for medical use.

Only charge the product with a suitable charger at a power socket. Observe the instructions of the respective
mains adapter.

No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications
and with th fe

Before First Use
Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the
device, make sure that no water gets into the battery compartment. Do not submerge the device in water.

Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only
charged to 40-50% for transport.

Familiarise yourself with the product controls before use.

To achieve optimum sealing and thus create a strong vacuum, shave the intimate area if necessary.
When relevant:

Assemble the individual components of the product before use.

Use of Penis Pumps
The product generates a strong negative pressure. If you experience very unpleasant pain or other physical
discomfort when using the product, open the pressure valve and remove the product immediately.
This product must not be used by haemophiliacs or persons with penile implants.
1. To achieve optimum airtightness, apply sufficient lubricant to the inside of the sleeve and the penis.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.
2. Insert the non-erect penis into the vacuum tube while standing.
Important: Ensure that the vacuum tube is firmly seated close to the body.

When relevant (otherwise continue with step 4):
3. Close the vacuum release opening with your thumb.
4, To create the desired negative pressure, proceed as follows:

Manual pump: i. Press the pump ball or scissor handle.
ii. Repeat this step if necessary.
Automatic pump:  Operate the control unit.

Important: If there is no negative pressure, check that the vacuum tube is firmly seated close to the body and

that the vacuum release opening is sealed if necessary.

5. To regulate the negative pressure and allow air to flow in, proceed as follows:

Manual pump: Briefly remove your thumb from the vacuum release opening.

Automatic pump:  Briefly press the vacuum release button.

When relevant (otherwise continue with step 7):

6. To enlarge your penis, repeat steps 4 and 5.

» The constant alteration between negative and normal pressure causes the penis to swell.

7. To equalise the negative pressure after use, proceed as follows:

Manual pump: Remove your thumb from the vacuum release opening.

Automatic pump:  Press and hold the vacuum release button.

8. Remove the pump from your penis.
Important: If the product switches off automatically when the battery is low, do not switch it on again, but
charge it at a power socket.

Optional (when relevant):

+ Some pumps are specially designed to stimulate the glans. To do this, follow the steps above and place the
vacuum tube on the glans.
Some pumps have vibration. To further increase the pleasure sensation, you can control them via the control
unit.

Some pumps have a detachable hose. To increase comfort during use, remove the hose from the pump after
creating the vacuum. The negative pressure is maintained. To equalise the negative pressure, reattach the hose
to the pump if necessary.

Use of Suction Cups

The product creates a negative pressure. If you experience very unpleasant pain or other physical
discomfort when using the product, open the pressure valve and remove the product immediately.

1. To achieve optimum airtightness, apply sufficient lubricant to the breasts or intimate area.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.

2. Place the suction cup(s) on the breasts or intimate area.
Important: Ensure that the suction cup(s) are firmly seated close to the body.

3.To create the desired negative pressure, press the pump ball repeatedly.
gnzodant: If there is no negative pressure, check that the suction cup(s) are firmly seated close to the
ody.
4.To regulate the negative pressure and allow air to flow in, partially open the valve.
When relevant (otherwise continue with step 6):
5.To enlarge your breasts, repeat steps 3 and 4.
» The constant alternation between negative and normal pressure causes the breasts to swell
6. To equalise the negative pressure after use, open the valve.
7. Remove the suction cup(s) from your body.
Use of Nipple Suckers
The product creates a negative pressure. If you experience very unpleasant pain or other physical
discomfort when using the product, open the pressure valve and remove the product immediately.

1. To achieve optimum airtightness, apply sufficient lubricant to the nipples and areolas.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.

When relevant (otherwise continue with step 3):

2. Slide the included fixing rings onto the suction cups.

3. Place the suction cup directly on the nipples.

4. To create the desired negative pressure, proceed as follows:

Pump ball: i Press the pump ball.
ii. Repeat this step if necessary.

Screw: i. Ensure that the vacuum disc is flush with the suction cup.
ii. Tumn the screw clockwise.

» The nipples straighten up.

When relevant (otherwise continue with step 6):

5. Toiincrease the stiffness of the nipples, slide the fixation rings from the suction cup over your nipples.
Important: If you experience pain or other physical discomfort when using the fixation rings, remove the
fixation rings immediately.

Important: It is not advisable to wear the fixation rings permanently, as the blood return to the nipples
is restricted.

6. To equalise the negative pressure after use, open the valve:

Pump ball: Press and hold the pump ball.

Screw: Turn the screw anti-clockwise until the vacuum disc is flush with the suction cup.

Important: Lubricant residues are pushed out and can be easily removed.

7. Remove the suction cups from your nipples.

Optional (when relevant):

+ Suction cups with a pump ball can also be used on the clitoris. To do this, follow the steps above and place the

suction cup on the clitoris.
Some suction cups have vibration. You can control the vibration on the control unit to further increase the
sensation of pleasure.

Care Instructions

Allow the product to cool down after every use before putting it away.

Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with a disinfectant solution
suitable for the product. To prevent damage to the product, please make sure that no water enters the battery
compartment.

Keep the product in a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct
sunlight.

To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from
different materials,

To avoid any kind of illness, clean and disinfect the product after each anal use before continuing to use it
vaginally.

To extend the life of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the
batteries from the product after each use or remove the product from the socket as soon as the rechargeable
battery is fully charged.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices
to yourlocal collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point.
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

== The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free
of charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw
materials.

ﬂ Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in

used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances
are labelled with the sign and one of the chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
Hg: Battery contains mercury
+  Pb: Battery contains lead

Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in at collection points if they have been
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.

DE Kundeninformation

Bewahren Sie alle Informationen zum slcheren und optlmalen Umgang auf. Bewahren Sie auch die
Produktverpackung auf, da sich dort sowie zum Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Informationen scannen Sie den QR-Code auf
der Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise

AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden konnen.

Produkt nur bei guter kérperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht
auf eigenes Risiko.

Bei gesundheitlichen Einschrénkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt
konsultiert werden.

Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. kérperliche Beschwerden auftreten.
Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.

Informationen auf der Produktverpackung sorgfaltig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere)
2u vermeiden.

Produkt bei 4, Uberhitzung oder Defekten nicht verwenden.

Um im Notfall das Vakuum zu unterbrechen, filhren Sie Ihren Finger zwischen Produkt und Kérper in das
Vakuumrohr ein. Wenn Sie ein Zischen hdren, [0st sich das Vakuum.

Produkt nicht tiefkihlen oder erhitzen.

Produkt st nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.

Aufpumpbare Produkte nicht iiber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produkt st nicht fiir medizinische Zwecke geeignet.

Produkt nur mit einem passenden Ladegerét an einer Steckdose laden. Hinweise des jeweiligen Netzadapters
beachten.

Fiir Schaden und Unfalle, die durch et Modifikationen und
dieser Si ise entstehen, kann keinerlei Haftung {ibernommen werden.
Vor dem ersten Gebrauch

Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schéden am
Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt.

Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden filr den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.

Machen Sie sich vor der Verwendung mit der Kontrolle des Produkts vertraut.

Um eine optimale Versiegelung zu erreichen und so einen starken Unterdruck zu erzeugen, rasieren Sie ggf.
die Intimregion.

Falls zutreffend:

+ Montieren Sie die einzelnen Komponenten des Produkts vor Gebrauch.

Anwendung von Penispumpen
Das Produkt erzeugt einen starken Unterdruck. Treten bei der Anwendung des Produkts sehr

oder andere kb auf, offnen Sie das Druckventil und
entfernen Sie das Produkt sofort.
Von Blutern oder Personen mit Penisimplantaten darf dieses Produkt nicht verwendet werden.
1. Um eine optimale Luftdichtheit zu erreichen, tragen Sie auf die Innenhaut der Manschette und den Penis
ausreichend Gleitmittel auf.

Hinweis: Die g eines Gleitmittels auf is wird empfohle
2. Fiihren Sie den n\chteng\er‘ten Penls im Stehen in das Vakuurnmhve\n
Hinweis: Achten Sie auf einen festen Sitz

Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 4):
3. VerschiieBen Sie mit dem Daumen die Vakuum-Freigabe-Offnung.
4. Um den gewtinschten Unterdruck zu erzeugen, gehen Sie wie folgt vor:
Manuelle Pumpe: i Driicken Sie den Pumpball oder Scherengriff.
ii. Wiederholen Sie diesen Schritt ggf.
Automatische Pumpe: Betatigen Sie die Kontrol\einheil
Hinweis: Wenn kein entsteht, iifen Sie den ko
ggf. die Abdichtung der Vakuum- Frelgabe Offnung.
5. Um den Unterdruck zu regulieren und Luft einstrémen zu lassen, gehen Sie wie folgt vor:
Manuelle Pumpe: Nehmen Sie kurz den Daumen von der Vakuum-Freigabe-Offnung.
Automatische Pumpe: Driicken Sie kurz den Vakuum-Freigabe-Knopf.
Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 7):
6. Um Ihren Penis zu vergroBern, wiederholen Sie die Schritte 4 und 5.
» Der stetige Wechsel zwischen Unter- und Normaldruck Isst den Penis anschwellen.
7.Um den Unterdruck nach der Anwendung auszugleichen, gehen Sie wie folgt vor:
Manuelle Pumpe:  Nehmen Sie den Daumen von der Vakuum-Freigabe-Offnung.
Automatische Pumpe: Halten Sie den Vakuum-Freigabe-Knopf gedriickt.
8. Streifen Sie die Pumpe von lhrem Penis ab.
Hinweis: Schaltet sich das Produkt bei niedrigem Akkustand automatisch ab, schalten Sie es nicht wieder
ein, sondern laden Sie es an einer Steckdose auf.
Optional (falls zutreffend):
Einige Pumpen sind speziell iir die Stimulation der Eichel. Befolgen Sie dazu o. a. Schritte und setzen Sie das
Vakuumrohr auf die Eichel.
Einige Pumpen verfiigen tiber Vibration. Um das Lustempfinden noch weiter zu erhohen, kdnnen Sie diese tiber
die Kontrolleinheit steuern.
Einige Pumpen verfiigen ber einen abnehmbaren Schiauch. Um den Komfort wahrend der Anwendung zu
steiger, entfernen Sie den Schlauch nach Erzeugen des Unterdrucks von der Pumpe. Der Unterdruck wird
gehalten. Um den Unterdruck auszugleichen, montieren Sie den Schlauch ggf. wieder an die Pumpe.

Anwendung von Saugschalen
Das Produkt erzeugt einen
oder andere ko
Produkt sofort.
1.Um eine optimale Luftdichtheit zu erreichen, tragen Sie auf den Busen oder auf die Intimregion ausreichend
Gleitmittel auf,
Hinweis: Die lung eines Gleitmittels auf is wird empfohl
2. Setzen Sie die Saugschale(n) auf den Busen oder die Intimregion.
Hinweis: Achten Sie auf einen festen Sitz der

3. Um den gewiinschten Unterdruck zu erzeugen, driicken Sle wiederholt den Pumpball.

festen Sitz des und

Treten bei der des Produkts sehr
auf, 6ffnen Sie das Druckventil und entfernen Sie das

Pb: Batterie enthélt Blei
Lif und Akkupacks dirfen nur im enl\adenen Zustand bei den Ri
abgegeben werden. Zum Schutz vor issen bei nicht Entladung sind bei diesen Typen die
Batteriepole vor der Riickgabe ggf. mit Klebestreifen zu isolieren.

ES Informacion para el cliente

Conserve toda esta mformamon paraun uso seguro y adecuado. Conserve también el embalaje del
producto, ya q usoe sobre el producto, las pilas y la recarga. Para
obtener mas mformaclon escanee el codlgn QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad

Manténgase fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequefias pueden tragarse.

Utilice el producto sélo si tra en buenas condiciones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo s6lo con el consentimiento de las
personas implicadas.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Se debe consultar a un médico antes de utiizar el producto si la persona tiene algn problema o preocupacion
de salud.

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Suspenda inmediatamente su uso si se produce una irritacion cutanea desagradable o malestar fisico. Consulte
aun médico si los sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al latex).

No utilice el producto si es evidente que no funciona, se sobrecalienta o presenta defectos visibles.

Para romper el vacio en caso de emergencia, introduzca el dedo entre el producto y el cuerpo en el tubo de

vacio. Cuando oiga un silbido, se habra liberado el vacio.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial.

Noinfle los productos hinchables més alla del diametro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

Cargue el producto Gnicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. Respete las instrucciones

del adaptador de red correspondiente.

No se aceptara ninguna vesponsabmdad por dafios o accidentes causados por un uso inadectiado, el uso de la

uerza, yel estas i e seguridad.

Antes del primer uso
Limpie el producto con agua tibiay jabon suave antes de utilizarlo por primera vez. Para evitar darios en el
aparato, aseglrese de que no entre agua en el compartimento de las pilas. No sumerja el dispositivo en agua.
Cargue el product loque las pilas (si se Por razones de seguridad, las baterias de itio solo
suelen cargarse al 40-50% para el transporte.

Familiaricese con los controles del producto antes de utilizarlo.

Para conseguir un sellado optimo y crear asf un fuerte vacio, afeite la zona intima si es necesario.
Cuando proceda:

+ Monte los componentes individuales del producto antes de utilizarlo.

Uso de las bombas para el pene

El producto genera una fuerte presion negativa. Si un dolor muy uotr:
molestias fisicas al utilizar el producto, abra la vélvula de presidn y retire el producto |nmed|atamente

Este producto no debe ser utilizado por hemofilicos o personas con implantes de pene.

1. Para conseguir una hermeticidad optima, aplique suficiente lubricante en el interior del manguito y en el pene.
Importante: Se recomienda utilizar un lubricante a base de agua.

2. Introduzca el pene no erecto en el tubo de vacio estando de pie.
Importante: Asegtirese de que el tubo de vacio estd firmemente asentado cerca del cuerpo.

Cuando proceda (de lo contrario, continie con el paso 4):
3. Cierre la abertura de liberacion de vacio con el pulgar.
4. Para crear la presion negativa deseada, proceda como se indica a continuacion:
Bomba manual: i.. Presione la bola de la bomba o el mango de tijera.
ii. Repita este paso si es necesario.
Bomba automatica: ~ Accione la unidad de control.

Importante: i no hay presidn negativa, compruebe que el tubo de vacio estd firmemente asentado cerca del
cuerpo y que la abertura de liberacion de vacio estd sellada si es necesario.

5. Para regular la presion negativa y permitir la entrada de aire, proceda como se indica a continuacion:

Bomba manual: Retire brevemente el pulgar dela abertura de liberacion de vacio.

Bomba automatica:  Pulse brevemente el boton de liberacion de vacio.

Cuando proceda (de lo contrario, continie con el paso 7):

6. Para agrandar el pene, repita los pasos 4 y 5.

» Laalternancia constante entre presion negativa y normal hace que el pene se hinche.

7. Para igualar la presion negativa después del uso, proceda del siguiente modo:

Bomba manual: Retire el pulgar del orificio de liberacion del vacio.

Bomba automatica: - Mantenga pulsado el boton de liberacion de vacio.

8. Retire la bomba del pene.
el producto se apaga do la bateri

nuevo, sino cérguelo en una toma de corriente.

Opcional (cuando proceda):

Algunas bombas estan especialmente disefiadas para estimular el glande. Para ello, sigue los pasos anteriores

y coloca el tubo de vacio en el glande.

Algunas bombas tienen vibracion. Para aumentar atin més la sensacion de placer, puedes controlarlas a través

delaunidad de control.

Algunas bombas tienen un tubo desmontable. Para aumentar la comodidad durante el uso, retire el tubo de a

bomba después de crear el vacio. La presion negativa se mantiene. Para igualar la presion negativa, vuelva a

conectar el tubo a la bomba si es necesario.

Utilizacion de ventosas

El producto crea una presion negativa. Si un dolor muy otras molestias fisicas
al utilizar el producto, abra la vélvula de presion y retire el producto inmediatamente.
1. Para conseguir una hermeticidad dptima, aplique suficiente lubricante en los pechos o en lazona intima.
Importante: Se recomienda utilizar un lubricante a base de agua.
2. Coloque la(s) ventosa(s) sobre los pechos o la zona intima.
Importante: Aseguirese de que la(s) ventosa(s) esté(n) firmemente asentada(s) cerca del cuerpo.
3. Para crear la presion negativa deseada, presione repetidamente la bola de la bomba.
Importante: Si no hay presion negativa, compruebe que la(s) ventosa(s) esta(n) firmemente asentada(s)
cerca del cuerpo.

4. Pararegular la presion negativa y permitir la entrada de aire, abra parcialmente la valvula.
Cuando proceda (de lo contrario, continiie con el paso 6):

5. Para aumentar el tamaio de los senos, repita los pasos 3y 4.

» Laalternancia constante entre presion negativa y normal hace que los senos se hinchen.
6. Paraigualar la presion negativa después del uso, abra la valvula.

7. Retire la(s) ventosa(s) de su cuerpo.

Uso de las ventosas para pezones

El producto crea una presion nggativa. Si ¢ un dolor muy otras molestias fisicas

al utilizar el producto, abra la valvula de presion y retire el producto inmediatamente.

1. Para conseguir una hermeticidad Gptima, aplique suficiente lubricante en los pezones y las areolas.
Importante: Se recomienda utilizar un lubricante a base de agua.

Cuando sea pertinente (de lo contrario, continie con el paso 3):

2. Deslice los anillos de fijacion incluidos en las ventosas.

3. Coloque la ventosa directamente sobre las tetinas.

4. Para crear la presion negativa deseada, proceda como se indica a continuacion:

Bolade bombeo: . Presione la bola de bombeo.

ii. Repita este paso si es necesario.
Tornillo: i. Aseglrese de que el disco de vacio estd aras dea ventosa.
ii. Gire el tornillo en el sentido de las agujas del reloj.

» Las boquillas se enderezan.

Cuando proceda (de lo contrario, continiie con el paso 6):

5. Para aumentar la rigidez de los pezones, deslice los anillos de fijacion de la ventosa sobre los pezones.
Importante: Si siente dolor u otras molestias fisicas al utilizar los anillos de fijacidn, retirelos
inmediatamente.

Importante: No es aconsejable llevar los anillos de fijacion de forma permanente, ya que se restringe el
retorno sanguineo a los pezones.

6. Paraigualar la presion negativa después del uso, abra la valvula:

Bolade bombeo:  Presione y mantenga presionada la bola de la bomba.

Tornillo: Gire el tornillo en sentido antihorario hasta que el disco de vacio quede a ras de la ventosa.

Importante: Los restos de lubricante son expulsados y pueden eliminarse facilmente.

7. Retire las ventosas de los pezones.

Opcional (cuando proceda):

Las ventosas con bola de bombeo también pueden utiizarse en el ciftoris. Para ell, sigue los pasos anteriores
y coloca la ventosa en el clitoris.

+ Algunas ventosas tienen vibracion. Puedes controlar la vibracion en la unidad de control para aumentar atin

mas la sensacion de placer.

Instrucciones de mantenimiento

Deja que el producto se enfrie después de cada uso antes de guardarlo.

Limpia el producto después de cada uso con agua tibia y un jabon suave y desinféctalo con una solucion

desinfectante adecuada para el producto. Para evitar darios en el producto, aseglrate de que no entre agua en

el compartimento de las pilas.

Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. La humedad puede dafiar las pilas y el motor. Evite

laluz solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos de materiales

diferentes.

Para evitar cualquier tipo de enfermedad, limpie y desinfecte el producto después de cada uso anal antes de

sequir utilizandolo por via vaginal.

Para prolongar la vida til de las pilas y baterias recargables y evitar dafios en el producto, retire las pilas del

producto después de cada uso o desenchufe el producto en cuanto la bateria recargable esté completamente

cargada.

Informacion sobre la eliminacion / Su contribucion a la proteccién del medio ambiente

No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los articulos siempre que sea posible. Separe el

embalaje seglin el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente

y lleve los aparatos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo con la legislacion nacional y las directrices

aplicables. Separa las pilas no cerradas y las pilas recargables de los aparatos viejos antes de entregarlos en un

suntﬁ de recogida. Aseglrate de borrar fodos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte
e ellos.

td baja, no I ienda de

==l simbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse
gratuitamente en un punto de recogida de residuos electrdnicos para que pueda reciclarse y reutizar las materias
primas de la mejor manera posible.

\8{ Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligacion legal de entregar las
pilas usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida pliblicos 0 en los lugares donde se venden pilas. También
puede devolver gratuitamente a nuestro almacén de expedicion (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemania) las
pilas recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después de su uso. Las pilas que
contienen sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signo y uno de los simbolos quimicos:
+ Cd: La pila contiene cadmio

Hg: La pila contiene mercurio

Pb: La bateria contiene plomo
Las baterfas de litio y los paquetes de baterias para todos los sistemas solo pueden entregarse en los puntos de

recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo
de baterias deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.

IT Informazioni per il cliente

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del
prodotto, poiché contiene istruzioni per 'uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza

Tenere fuori dalla portata dei bambini perché le parti pit piccole possono essere ingerite.

Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volonta. Utilizzare il prodotto solo con il consenso
delle persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.

Interrompere immediatamente 'uso del prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un
medico se i sintomi persistono.

Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terzi.

Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche
(ad es. al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.

Per rompere il vuoto in caso di emergenza, inserire il dito tra il prodotto e il corpo nel tubo del vuoto. Quando si
sente un sibilo, il vuoto viene rilasciato.

Non congelare o riscaldare il prodotto.

Il prodotto non & adatto all'uso commerciale.

Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.
Il prodotto non & adatto all'uso medico.

Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente. Osservare le istruzioni
del rispettivo adattatore di rete.

Si declina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dall'uso della forza, da
modifiche e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo

Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al
dispositivo, assicurarsi che 'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere il dispositivo in acqua.
Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, le batterie al litio vengono
generalmente caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Familiarizzare con i comandi del prodotto prima dell'uso.

Per ottenere una tenuta ottimale e quindi creare un forte vuoto, se necessario rasare la zona intima.

Se necessario:

+ Assemblare i singoli componenti del prodotto prima dell'uso.

Uso delle pompe per il pene
Il prodotto genera una forte pressione negativa. Se durante I'uso del prodotto si avvertono dolori molto
fastidiosi o altri disagi fisici, aprire la valvola a pressione e rimuovere immediatamente il prodotto.

Questo prodotto non deve essere utilizzato da emofiliaci o da persone con protesi peniene.

1. Per ottenere un'ermeticita ottimale, applicare una quantita sufficiente di lubrificante all‘interno del manicotto
e sul pene.

Si I'uso di un abase d‘acqua.
2. Inserire il pene non eretto neltubo di aspwazmne in posmone eretta.
i che il tubo di sia ben aderente al corpo.

Se pemneme (altrimenti proseguire con il punto 4):
3. Chiudere I'apertura di rilascio del vuoto con il pollice.
4. Per creare la pressione negativa desiderata, procedere come seque:

Pompa manuale: i. Premere la sfera della pompa o l'impugnatura a forbice.
ii. Ripetere questa operazione se necessario.
Pompa automatica:  Azionare ['unita di controllo.

pi che il tubo del vuoto sia saldamente inserito vicino al
corpo e che I'apertura di rilascio del vuoro sia sigillata, se necessario.
5. Perregolare la pressione negativa e consentire Iingresso dellaria, procedere come segue:
Pompamanuale:  Rimuovere brevemente il pollice dall'apertura di rlascio del vuoto.
Pompa automatica: ~ Premere brevemente il pulsante di rilascio del vuoto.
Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 7):
6. Peringrandire il pene, ripetere i passaggi 4 e 5.
> Lalternanza costante tra pressione negativa e normale provoca Iingrossamento del pene.
7. Per uniformare la pressione negativa dopo I'uso, procedere come segue:
Pompa manuale: Togliere il pollice dall'apertura di rilascio del vuoto.
Pompa automatica:  Tenere premuto il pulsante di rilascio del vuoto.
8. Rimuovere la pompa dal pene.
Importante: se il prodotto si spegne automaticamente quando la batteria é scarica, non riaccenderlo, ma
caricarlo presso una presa di corrente.
Opzionale (se pertinente):
Alcune pompe sono progettate appositamente per stimolare il glande. A tal fine, seguire i passi precedenti e
posizionare il tubo di aspirazione sul glande.
Alcune pompe sono dotate di vibrazione. Per aumentare ulteriormente la sensazione di piacere, € possibile
controllarle tramite I'unita di controllo.
Alcune pompe hanno un tubo flessibile staccabile. Per aumentare il comfort durante 'uso, rimuovere il tubo
dalla pompa dopo aver creato il vuoto. La pressione negativa viene mantenuta. Per uniformare la pressione
negativa, se necessario, riattaccare il tubo alla pompa.
Uso delle ventose
Il prodotto crea una pressione negativa. Se durante 'uso del prodotto si avvertono dolori molto fastidiosi o
altri disagi fisici, aprire la valvola a pressione e rimuovere immediatamente il prodotto.
1. Per ottenere un'ermeticita omma\e applicare una quantita sufficiente di lubrificante sul seno o sulla zona intima.
Si abase d'acqua.
2. Posizionare la ventosa o \e ventose sul seno o sulla zona intima,

Hinweis: Wenn kein entsteht, il festen Sitz der
4.Um den Unterdruck zu regulieren und Luft einstromen zu lassen, 6ffnen Sie das Ventil teilweise.
Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 6):

5. Um Ihren Busen zu vergroBern, wiederholen Sie die Schritte 3 und 4.

P Der stetige Wechsel zwischen Unter- und Normaldruck lasst den Busen anschwellen.
6. Um den Unterdruck nach der Anwendung auszugleichen, ffnen Sie das Ventil.

7. Entfernen Sie die Saugschale(n) von lhrem Korper.

Anwendung von Brustwarzen-Saugern

Das Produkt erzeugt einen Treten bei der des Produkts sehr
oder andere kol auf, entfernen Sie das Produkt sofort.

1. Um eine optimale Luftdichtheit zu erreichen, tragen Sie auf die Brustwarzen und Brustwarzenvorhéfe
ausreichend Gleitmittel auf.
Hinweis: Die Verwendung eines Gleitmittels auf Wasserbasis wird empfohlen,

Falls zutreffend (sonst weiter mlt Schritt 3):

2. Schieben Sie die Fi inge auf die

3. Setzen Sie die Saugglocke direkt auf die Brustwarzen.

4.Um den gewtinschten Unterdruck zu erzeugen, gehen Sie wie folgt vor:

Pumpbal: i. Driicken Sie den Pumpball
ii. Wiederholen Sie diesen Schritt ggf.
Schraube: i. Achten Sie darauf, dass der Vakuumteller biindig mit der Saugglocke schlieft.

ii. Drehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn.
» Die Brustwarzen richten sich auf.
Falls zutreffend (sonst weiter mit Schritt 6):

5.Um die Steife der Brustwarzen zu verstarken, schieben Sie die Fixierungsringe von der Saugglocke iber lhre
Brustwarzen.

Hinweis: Treten bei der Verwendung der Fixie oder andere ko
Beschwerden auf, entfernen Sie die F:x/erungsrmge sofort.
Hinweis: Von Tragen der F wird abgeraten, da der i in die

Brustwarzen eingeschrankt wird.
6. Um den Unterdruck nach der Anwendung auszugleichen, gehen Sie wie folgt vor:

Pumpball: Halten Sie den Pumpball gedmckt

Schraube: Drehen Sie die Schraube entgegen dem Uhrzeigersinn, bis der biindig mit der
Saugglocke schiieft.
Hinweis: lickstdnde werden und kénnen leicht entfernt

werden.
7. Entfernen Sie die Saugglocken von Ihren Brustwarzen.
Optional (falls zutreffend):
+ Saugglocken mit Pumpball konnen Sie auch an der Klitoris verwenden. Befolgen Sie dazu . a. Schritte und
setzen Sie die Saugglocke auf die Kiitoris.

Einige Saugglocken verfiigen ber Viibration. Um das Lustempfinden noch weiter zu erhdhen, konnen Sie diese
an der Kontrolleinheit steuern.

Pflegehinweit
« Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskiihlen, bevor Sie es verstauen.
Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und desinfizieren Sie es
mit einer fiir das Produkt geeigneten Desinfektionsldsung. Um Schéden am Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf.
darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt.
Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden.
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!
Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.
Um Erkrankungen jeglicher Art zu vermeiden, reinigen und desinfizieren Sie das Produkt nach jedem analen
Gebrauch, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.
Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlangern und Schéden am Produkt zu vermeiden, entfernen
Sie nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose,
sobald der Akku vollgeladen ist.
Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz
Verpackungsmaterial und Altgeréte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufiihren. Trennen
S\e Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmiill. Leisten Sie Ihren Beitrag zum

und bringen Sie Altgeréte gemaB lhrer L und den jeweils geltenden Richtlinien
zu lhren zusténdigen Samme\punkten‘ Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeraten, bevor
Sie sie an einer Riicknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung Ihrer Altgerate samtliche
personenbezogenen Daten von diesen lschen.

== Das Zeichen der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
Sammelstelle fiir Elektroschrott unentgeltiich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer
bestmaglichen Rohstoffwiederverwendung zuzufihren.

E Batterien gehoren nicht in den Hausmdlll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte

Batterien zurlickzugeben, z. B. bei den 6ffentlichen Sammelstellen oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie

kénnen Akkus und Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment fiihren oder gefiihrt haben, nach Gebrauch auch
an unser q 14, 24941 Flensburg) zuriicksenden. Schadstoffhaltige Batterien

sind mit dem Zeichen und einem der chemischen Symbole versehen:

« Cd: Batterie enthélt Cadmium

* Hg: Batterie enthalt Quecksilber

he le ventose siano ben aderenti al corpo.

3 Per creare la pvesslone negatlva desiderata, premere ripetutamente la sfera della pompa.
on ¢’é pi negativa, verifi he la ventosa o le ventose siano saldamente
posizionate vicino al corpo.

4. Perregolare la pressione negativa e consentire Iingresso dellaria, aprire parzialmente la valvola.
Se necessario (altrimenti proseguire con il punto 6):

5. Per ingrandire il seno, ripetere le fasi 3 e 4.

» La costante alternanza tra pressione negativa e normale provoca l'ingrossamento del seno.

6. Per uniformare la pressione negativa dopo 'uso, aprire la valvola.

7. Rimuovere la ventosa o le ventose dal corpo.

Uso dei succhiatori per capezzoli

Il prodotto crea una pressione negativa. Se durante 'uso del prodotto si avvertono dolori molto fastidiosi o

altri disagi fisici, aprire la valvola di pressione e rimuovere immediatamente il prodotto.

1. Per ottenere un'ermeticita omma\e apphcare una quantita sufficiente di lubrificante sui capezzoli e sulle areole.
Si abase d‘acqua.

Se pertinente (altrimenti proseguire con il punto 3):

2. Far scorrere gli anelli di fissaggio inclusi sulle ventose.

3. Posizionare la ventosa direttamente sui capezzoli.

4. Per creare la pressione negativa desiderata, procedere come segue:

Palla dellapompa:  i. Premere la palla della pompa.

ii. Ripetere questo passaggio se necessario.
Vite: i. Assicurarsi che il disco del vuoto sia a filo con la ventosa.
ii. Ruotare la vite in senso orario.

» [ nippli i raddrizzano.

Se necessario (altrimenti proseguire con il passaggio 6):

5. Per aumentare la rigidita dei capezzoll, far scorrere gli anelli di fissaggio della ventosa sui capezzoli.
Importante: se si avverte dolore o altro disagio fisico durante I'uso degli anelli di fissaggio, rimuoverli
immediatamente.

Importante: non é consigliabile indossare gli anelli di fissaggio in modo permanente, poiché il ritorno di
sangue ai capezzoli é limitato.

6. Per equalizzare la pressione negativa dopo I'uso, aprire la valvola:

Sfera dellapompa:  Premere e tenere premuta la sfera della pompa.

Vite: Ruotare la vite in senso antiorario finché il disco del vuoto non & a ilo con la ventosa.

Importante: | residui di lubrificante vengono spinti fuori e possono essere facilmente rimossi.

7. Rimuovere le ventose dalle tettarelle.

Opzionale (se pertinente):

Le ventose con pompetta possono essere utilizzate anche sul clitoride. A tal fine, seguire i passaggi precedenti
& posizionare la ventosa sul clitoride.

+ Alcune ventose sono dotate di vibrazione. E possibile controllare la vibrazione sull'unita di controllo per

aumentare ulteriormente la sensazione di piacere.

struzioni per la cura

Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni utilizzo prima di riporlo.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e disinfettarlo con una soluzione
disinfettante adatta al prodotto. Per evitare danni al prodotto, assicurarsi che 'acqua non penetri nel vano
batteria.

Conservare il prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. Lumidita puo danneggiare le batterie e il motore.
Evitare la luce diretta del sole.

Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti di materiali
diversi.

Per evitare qualsiasi tipo di malattia, pulire e disinfettare il prodotto dopo ogni uso anale prima di continuare a
utilizzarlo per via vaginale.

Per prolungare la durata delle batterie e delle batterie ricaricabili e per evitare di danneggiare il prodotto,
rimuovere e batterie dal prodotto dopo ogni utilizzo o togliere il prodotto dalla presa di corrente non appena la
batteria ricaricabile € completamente carica.

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell'ambiente

Non gettare il materiale di imballaggio o1 vecchi dispositivi. Se possibile, riciclare gli articoli. Separare 'imballaggio
in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici. Fate la vostra parte per I'ambiente e portate i vecchi dispositivi
ai punti di raccoltalocali in conformita alla legislazione nazionale e alle linee guida applicabili. Separate le batterie
non chiuse e le batterie ricaricabili dai vecchi dispositivi prima di consegnarlial punto di raccolta. Assicurarsi di
cancellare tutti i dati personali dai vecchi dispositivi prima di smattirl.

== || simbolo del bidone della spazzatura barrato su ruote significa che questo prodotto deve essere consegnato
gratuitamente a un punto di raccolta per rifiuti elettronici, in modo che possa essere riciclato per il miglior riutilizzo
possibile delle materie prime.

\g Le batterie non rientrano nei rifiuti domestici. In qualita di consumatori, avete I'obbligo legale di consegnare
le batterie usate. Potete farlo presso i punti di raccolta pubblici o nei luoghi di vendita delle pile. E inoltre possibile
restituire gratuitamente al nostro magazzino di spedizione (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germania) le batterie
ricaricabili ¢ le batterie che trasportiamo o abbiamo trasportato come batterie nuove dopo I'uso. Le batterie
contenenti sostanze pericolose sono etichettate con il segno e uno dei simboli chimici:

+ Cd: La batteria contiene cadmio

Hg: Batteria contenente mercurio

Pb: Batteria contenente piombo

Le batterie al litio e i pacchi batteria per tutti i sistemi possono essere consegnati ai punti di raccolta solo se sono
stati scaricati. Per evitare cortocircuiti in caso di scarica incompleta, i poli di questo tipo di batterie devono essere
isolati con una sostanza come il nastro adesivo prima di restituirle.

FR Informations pour le client

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sire et correcte. Conservez également I'emballage
du produit, car il contient des i d‘utilisation et des i sur le produit, les piles et la
recharge. Pour plus d‘informations, scannez le code QR sur I‘emballage.

Consignes de sécurité générales

Tenir hors de portée des enfants car les petites piéces peuvent étre avalées.

N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

N'utilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. N'utilisez le produit qu'avec le consentement
des personnes concernées.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit a vos risques et périls.

II convient de consulter un médecin avant d'utiliser le produit i une personne a des problémes de santé ou

des inquiétudes.

N'utilisez pas le produit sur une peau malade ou irritée.

Cesser immédiatement ['utilisation du produit en cas d'irritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit & des tiers.

Lisez i les figurant sur l'emballage du produit afin d'éviter les réactions allergiques
(par exemple au latex).

Nutiisez pas le produit s'il ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou il présente des défauts visibles.

Pour briser le vide en cas d'urgence, insére; Votre doigt entre le produit et le corps dans le tube a vide. Lorsque
vous entendez un sifflement, le vide est libéré.

Ne pas congeler ou chauffer le produit.

Le produit ne convient pas & un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur I'emballage.

Le produit ne convient pas a un usage médical.

Ne chargez le produit qu'avec un chargeur approprié sur une prise de courant. Respecter les instructions de
I'adaptateur secteur correspondant.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d'accidents dus & une utilisation inappropriée, a
I'usage de la force, a des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la premiére utilisation
Nettoyez le produit avec de I'eau chaude et un savon doux avant de 'utiliser pour la premigre fois. Pour éviter
d'endommager I'appareil, veillez a ce que de I'eau ne pénétre pas dans le compartiment des piles. Ne pas
immerger I'appareil dans I'eau.
Chargez le produit ou insérez les piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurité, les piles au lithium
ne sont généralement chargées qu'a 40-50 % pour le transport.
Familiarisez-vous avec les commandes du produit avant de ['utiiser.
+ Pour obtenir une étanchéité optimale et créer ainsi une forte dépression, rasez la zone intime si nécessaire.
Le cas échéant :

Assemblez les différents composants du produit avant de 'utiliser.
Utilisation des pompes a pénis
Le produit génére une forte pression négative. Si vous ressentez une douleur trés désagréable ou une

autre géne physique lors de l'utilisation du produit, ouvrez la valve de pression et retirez le produit

immédiatement.

Ce produit ne doit pas étre utilisé par les hémophiles ou les personnes ayant des implants péniens.

1. Pour obtenir une étanchéité appli de lubrifiant a l'intérieur e la gaine et sur le pénis.
Important : L'utilisation d‘un Iubnl‘" jant & base d'eau est recommandée.

2. Insérez le pénis non érigé dans le tube & vide en position debout.
Important : Veillez & ce que le tube a vide soit fermement installé prés du corps.

Le cas échéant (sinon, passez a 'étape 4) :

3. Fermez l'orifice de dégagement du vide avec votre pouce.

4. Pour créer la pression négative souhaitée, procédez comme st :

Pompe manuelle: 1. Appuyez sur la bille de la pompe ou sur la poignée des ciseaux.
il. Répétez cette étape si necessaire.

Pompe automatique : Actionnez 'unité de contrdle.

Important : s'il n’y a pas de pression négative, vérifiez que le tube a vide est fermement installé prés du corps

et que l'ouverture de dégagement du vide est scellée si nécessaire.

5. Pour réguler la dépression et permettre & l'air d’entrer, procédez comme suit :

Pompemanuelle:  Retirez briévement votre pouce de l'orifice de mise sous vide.

Pompe automatique : Appuyez briévement sur le bouton de libération du vide.

Le cas échéant (sinon, passez & I'étape 7) :

6. Pour agrandir votre pénis, répétez les étapes 4 et 5.

P Lalternance constante entre la pression négative et la pression normale fait gonfler le pénis.

7. Pour égaliser la pression négative aprés utilisation, procédez comme suit :

Pompe manuelle:  Retirez votre pouce de lorifice de déclenchement du vide.

Pompe automatique : Appuyez sur le bouton de libération du vide et maintenez-le enfoncé.

8. Retirez la pompe de votre pénis.

Important : si le produit s’éteint automatiquement lorsque la batterie est faible, ne le remettez pas en
marche, mais rechargez-le sur une prise de courant.

Facultatif (le cas échéant) :

Certaines pompes sont spécialement congues pour stimuler le gland. Pour ce faire, suivez les étapes ci-dessus

et placez le tube & vide sur le gland.

Certaines pompes sont dotées de vibrations. Pour augmenter encore la sensation de plaisir, vous pouvez les

contrdler via 'unité de commande.

Certaines pompes ont un tuyau amovible. Pour augmenter le confort d'utilisation, retirez le tuyau de la pompe

aprés avoir créé le vide. La pression négative est maintenue. Pour égaliser la pression négative, rattachez le

tuyau a la pompe si nécessaire.

Utilisation de ventouses

Le produit crée une pression négative. Si vous ressentez une douleur trés désagréable ou une autre géne

physique lors de l'utilisation du produit ouvrez la soupape de pression et retirez le produitimmédiatement.

1. Pour obtenir une étanchéité applig de lubrifiant sur les seins ou la zone intime.
Important : L'utilisation d‘un lubnham a base d'eau est recommandeée.

2.Placez la ou les ventouses sur les seins ou la zone intime.

Important : Veillez & ce que la ou les ventouses soient bien en place prés du corps.

3. Pour créer la pression négative souhaitée, appuyez plusieurs fois surla bille de la pompe.

Important : $'il n'y a pas de pression négative, vérifiez que lalles ventouse(s) est/sont bien placée(s) prés
du corps.

4. Pour réguler la pression négative et permettre a I'air d'entrer, ouvrez partiellement a valve.

Le cas échéant (sinon, passez & I'étape 6) :

5. Pour augmenter la taille de vos seins, répétez les étapes 3 et 4.

P Lalternance constante entre la pression négative et la pression normale fait gonfler les seins.

6. Pour égaliser la pression négative aprés utilisation, ouvrez la valve.

7. Retirez la ou les ventouses de votre corps.

Utilisation de ventouses

Le produit crée une pression négative. Si vous ressentez une douleur trés désagréable ou une autre géne

physique lors de l'utilisation du produit ouvrez la valve de pression et retirez le produit immédiatement.

1. Pour obtenir une étanchéité liquez de lubrifiant sur les mamelons et les aréoles.
Important : Lutilisation d'un Iubnﬂam a base deau est recommandée.

Le cas échéant (sinon, passez a 'étape 3) :

2. Glisser les anneaux de fixation fournis sur les ventouses.

3. Placerla ventouse directement sur les mamelons.

4. Pour créer la pression négative souhaitée, procédez comme suit :

Boule de lapompe:: 1. Appuyez surla boule de la pompe.

ii. Répétez cette étape si nécessaire.

Vis: i. S'assurer que le disque & vide affleure la ventouse.

ii. Tourner la vis dans le sens des aiguilles d'une montre.

» Les mamelons se redressent.

Le cas échéant (sinon, passez a I'étape 6) :

5. Pour augmenter la rigidité des mamelons, faites glisser les anneaux de fixation de la ventouse sur vos mamelons.
Important : i vous ressentez une douleur ou une autre géne physique lors de l'utilisation des anneaux de
fixation, retirez-les immédiatement.

Important : Il n’est pas conseillé de porter les anneaux de fixation en permanence, car le retour sanguin
vers les mamelons est restreint.

6. Pour égaliser la pression négative apres utilisation, ouvrez la valve :

Boule delapompe :  Appuyez sur la bille de la pompe et maintenez-la enfoncée.

Vis: la vis dans le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce que le disque a vide affleure

la ventouse.

Important : Les résidus de lubrifiant sont expulsés et peuvent étre facilement éliminés.

7. Retirez les ventouses de vos mamelons.

Facultatif (le cas échéant) :

+ Les ventouses munies d'une bille de pompage peuvent également étre utilisées sur le clitoris. Pour ce faire,

suivez les étapes ci-dessus et placez la ventouse sur le clitoris.
Certaines ventouses sont dotées de vibrations. Vous pouvez contrler la vibration sur I'unité de contrdle pour
augmenter encore la sensation de plaisir.

Instructions d’entretien

Laissez le produit refroidir aprés chaque utilisation avant de le ranger.

Nettoyez e produit aprés chaque utilisation avec de 'eau chaude et un savon dous, puis désinfectez-le avec

une solution désinfectante adaptée au produit. Pour éviter d'endommager le produit, veillez a ce que de l'eau ne

pénétre pas dans le compartiment a piles.

Conservez e produit dans un endroit propre, frais et sec. Lhumidité peut endommager les piles et le moteur.

Evitez lalumigre directe du soleil.

Pour éviter les réactions chimiques, rangez le produit séparément et non avec d'autres produits fabriqués a

partir de matériaux différents.

Pour éviter tout type de maladie, nettoyez et désinfectez le produit aprés chaque utilisation anale avant de

continuer a lutiliser par voie vaginale.

Pour prolonger la durée de vie des piles et des batteries rechargeables et éviter d'endommager le produit,

retirez les piles du produit aprés chaque utilisation ou retirez le produit de la prise de courant des que la batterie

rechargeable est complétement chargée.

Informations sur 'élimination / Votre contribution a la protection de l'environnement

Ne jetez pas les matériaux d'emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans lamesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagéres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément & la législation
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant
de les déposer dans un point de collecte. Veillez a supprimer toutes les données personnelles de vos anciens.
appareils avant de vous en débarrasser.

== | & symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit étre remis gratuitement a un point de
collecte des déchets électroniques afin quiil soit recyclé en vue d'une réutilisation optimale des matires premigres.

ﬁ Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation légale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement a notre entrept d'expédition
(Schaierweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
transportées en tant que piles neuves apres utilsation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et I'un des symboles chimiques :

+ Cd: Lapile contient du cadmium
+ Hg: Lapile contient du mercure
Pb  La pile contient du plomb
Les piles aulithium et les packs de piles pour tous les systemes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
s'lls sont déchargés. Pour éviter les courts-circuits en cas de décharge incompléte, les pdles de ces types de
piles doivent étre isolés a 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.

NL Informatie voor de klant

Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want
deze bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor
meer informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veiligheidsinstructies

Buiten bereik van kinderen bewaren, omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.

Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van
de betrokken personen.

Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.

Gebruik het product niet op zieke of geirriteerde huid.

St iddellijk met het gebruik als huidirritatie of lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg
eenartsals de symptomen aanhouden.

Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.

Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijyv. latex) te
voorkomen.

Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.

Om het vacutim in geval van nood te verbreken, steekt u uw vinger tussen het product en het lichaam in de
vacuiimbuis. Wanneer u een sissend geluid hoort, wordt het vacutim opgeheven.

Vries het product niet in en verwarm het niet.

Het product is niet geschikt voor commercieel gebruik.

Blaas opblaasbare producten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.
Het product s niet geschikt voor medisch gebruik.

Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact. Neem de instructies van de
betreffende netadapter in acht.

Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenlijk
gebruik, het gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.
Voor het eerste gebruik

+ Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik. Zorg ervoor dat er geen water in het
batterijicompartiment komt om schade aan het apparaat te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder in water.

Laad het product op of plaats de batterijen (indien meegeleverd). Om veiligheidsredenen worden
lithiumbatterijen over het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.

+ Maak uzelf vertrouwd met de bediening van het product voor gebruik.

+ Om eean optimale afdichting te bereiken en zo een sterk vaculim te creéren, scheert u indien nodig het intieme
gebie

Indien van toepassing:

+ Zet de afzonderlijke onderdelen van het product voor gebruik in elkaar.

Gebruik van penispompen
Het product genereert een sterke negatieve druk. Als u zeer onaangename pijn of ander fysiek ongemak
ervaart bij het gebruik van het product, open dan het drukventiel en verwijder het product onmiddellijk.

Dit product mag niet worden gebruikt door of personen met
1. Breng voldoende glijmiddel aan op de binnenkant van de sleeve en de penis voor een optimale luchtdichtheid.
Belangrijk: Het gebruik van een
2.Breng de niet-erecte penis staand in de vacuimbuis.
Belangrijk: Zorg ervoor dat de vacuiimbuis stevig tegen het lichaam aan zit.

Indien relevant (ga anders verder met stap 4):
3. Sluit de vacuiimopening met uw duim.
4. Gaals volgt te werk om de gewenste onderdruk te creéren:

Handpomp: i.. Druk op de pompbal of schaargreep.
ii. Herhaal deze stap indien nodig.

Automatische pomp: Bedien de besturingseenheid.

Belangruk Als er geen onderdruk is, controleer dan of de vacuiimslang goed vastzit in de buurt van het
of de is afgesloten indien nodig.
5. Gaals volgt te werk om de onderdruk te regelen en lucht toe te laten:
Handpomp: Haal uw duim kort uit de vacutimopening.
Automatische pomp:  Druk kort op de vacuimontgrendelingsknop.
Indien relevant (ga anders verder met stap 7):
6. Herhaal stap 4 en 5 om uw penis te vergroten.
» De constante afwisseling tussen negatieve en normale druk zorgt ervoor dat de penis opzwelt.
7. Gaals volgt te werk om de negatieve druk na gebruik gelijk te maken:
Handmatige pomp:  Haal je duim uit de vacuimopening.
ische pomp:  Houd de vacu
8. Haal de pomp uit je penis.
: Als het product
opnieuw in, maar laad het op bij een stopcontact.
Optioneel (indien relevant):

Sommige pompen zijn speciaal ontworpen om de eikel te stimuleren. Volg hiervoor de tappen
en plaats de vacutimslang op de eikel.

Sommige pompen hebben vibratie. Om de genotsensatie verder te verhogen, kun je ze bedienen via de
besturingseenheid.

Sommige pompen hebben een afneembare slang. Om het comfort tijdens het gebruik te verhogen, verwijder je
de slang van de pomp nadat je het vacuiim hebt gecregerd. De negatieve druk blijft behouden. Om de negatieve
druk gelijk te maken, kun je de slang indien nodig weer aan de pomp bevestigen.

Gebruik van zuignappen

Het product creéert een negatieve druk. Als u zeer onaangename pijn of ander fysiek ongemak ervaart bij

het gebruik van het product, open dan de drukklep en verwijder het product onmiddellijk.

1.0m optimale luchtdichtheid te bereiken, breng vo\doende gmm\ddel aan op de borsten of intieme zone.

Belangrijk: Het gebruik van een

2. Plaats de zuignap(pen) op de borsten of mneme zone.
Belangrijk: Zorg ervoor dat de zuignap(pen) stevig tegen het lichaam aan zitten,

3. Druk herhaaldelijk op de pompbal om de gewenste negatieve druk te creéren.
Belangrijk: Als er geen negatieve druk is, controleer dan of de zuignap(pen) stevig dicht bij het lichaam
zitten.

4.0m de negatieve druk te regelen en lucht toe te laten, opent u de klep gedeeltelijk.

Indien relevant (ga anders verder met stap 6):

5.0m uw borsten te vergroten, herhaalt u stap 3 en 4.

» De constante afwisseling tussen negatieve en normale druk zorgt ervoor dat de borsten opzwellen.

6. Open het ventiel om de negatieve druk na gebruik gelijk te maken.

7. Verwijder de zuignap(pen) van je lichaam.

Gebruik van tepelzuigers

Het product creéert een negatieve druk. Als je een zeer onaangename pijn of ander fysiek ongemak ervaart
bij het gebruik van het product, open dan het drukventiel en verwijder het product onmiddellijk.

1. Breng voldoende glijmiddel aan op de tepels en lepe\hohes voor een optlmale luchtdichtheid.
Belangrijk: Het gebruik van een

Indien relevant (ga anders verder met stap 3):

2. Schuif de bi opde

3. Plaats de zuignap direct op de tepels.

4. Gaals volgt te werk om de gewenste onderdruk te creéren:

ingedrukt.

als de batterij bijna leeg is, schakel het dan niet

Pompbal: i. Druk op de pompbal.
ii. Herhaal deze stap indien nodig.
Schroef: 1. Zorg ervoor dat de vaculimschiff gelijk ligt met de zuignap.

ii. Draai de schroef rechtsom.
» De nippels gaan rechtop staan.
Indien relevant (ga anders verder met stap 6):
5.0m de tepels steviger te maken, schuif je de fixatieringen van de zuignap over je tepels.
Belangrijk: Als je pijn of ander fysiek ongemak ervaart bij het gebruik van de fixatieringen, verwijder de
fixatieringen dan onmiddellijk.
Belangrijk: Het is niet aan te raden om de fixatieringen permanent te dragen, omdat de bloedtoevoer naar
de tepels dan wordt beperkt.
6. Open het ventiel om de negatieve druk na gebruik gelijk te maken:
Pompbal: Pompbal indrukken en vasthouden.
Schroef: Draai de schroef linksom tot de vacutimschijf gelijk ligt met de zuignap.
Belangrijk: Smeermiddelresten worden naar buiten geduwd en kunnen gemakkelijk worden verwijderd.
7. Verwijder de zuignappen van de tepels.
Optioneel (indien relevant):
Zuignappen met een pompbal kunnen ook op de clitoris worden gebruikt. Volg hiervoor de bovenstaande
stappen en plaats de zuignap op de clitoris.
+ Sommige zuignappen hebben vibratie. Je kunt de vibratie regelen op de bedieningseenheid om de sensatie van
genot verder te verhogen.
Onderhoud
Laat het product na elk gebruik afkoelen voordat je het opbergt.
Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en desinfecteer het met een desinfecterend
middel dat geschikt is voor het product. Zorg ervoor dat er geen water in het batteriicompartiment komt om
schade aan het product te voorkomen.
Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vocht kan de batterijen en de motor beschadigen.
Vermijd direct zonlicht.
Om chemische reacties te voorkomen, moet u het product apart bewaren en niet samen met andere producten
van verschillende materialen.
Om elke vorm van ziekte te voorkomen, reinig en desinfecteer het product na elk anaal gebruik voordat je het
vaginaal blift gebruiken.
Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te

kunt ook oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik
gratis inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Batterijen die gevaarlijke
stoffen bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:

Cd: Batterij bevat cadmium
Ha: Batterij bevat kwik
+ Pb: Batterij bevat lood

Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen
worden geisoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

DA Kundeinformation

Opbevar alle disse oplysninger af hensyn til sikker og korrekt brug. Opbevar ogs produktets emballage, da
den indeholder om produktet, batterier og opladning. Du kan fa flere
oplysninger ved at scanne QR-koden pé emballagen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utiigzngeligt for born, da smé dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.

Sorg for sikker brug af pmduklet for at undga skader. Brug pa egen risiko.

| tilfeelde af inger eller inger bor en lzege kon-sult
Brug ikke produktet pa syg eller irriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstér ubehagelig hudiritation eller fysisk ubehag.
For at undga sygdom og infektion mé produktet ikke gives videre til tredjemand.

Laeds ; i pé produktets emballag for at undgé allergiske reaktioner (f.eks. latex eller
andet).

Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har gen-kendelige defekter.
Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet il kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet p& embal-lagen.

Produktet er ikke egnet til medicinsk brug.

Oplad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisninger-ne for den pagzeldende
net adapter.

Intet ansvar kan accepteres Ior skader eller ulykkerforérsagel af forkert héndtering, brug af magt, modifikationer
eller manglende
For forste brug

Rengor produktet med varmt vand og mild szb for forste brug. For at undgé ska-der pa enheden skal du sorge
for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden ma ikke nedszenkes i vand.

Oplad produktet, eller szt batteriene i (hvis de medfolger). Af sikkerhedsmaessige drsager oplades
litiumbiatterier normalt kun til 40-50 % under transport.

Gor dig fortrolig med produktets funktioner for brug.

For at opn optimal forsegling og dermed skabe et steerkt vakuum, skal du om nodvendigt barbere det intime
omrade.

Huis relevant:
Montér de enkelte dele af produktet for brug.

Brug af penispumper
Produktet genererer et staerkt undertryk. Hvis du oplever meget ubehagelige smerter eller andet fysisk
ubehag, nar du bruger produktet, skal du 8bne trykventilen og fierne produktet med det samme. Dette
produkt mé ikke anvendes af blodere eller personer med penisimplantater.
1. For at opnd optimal luftteethed skal du péfore tilstraekkeligt med smoremiddel pé indersiden af sleevet og penis.

Bemaerk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smoremiddel.

2. For den ikke-erigerede penis ind i vakuumroret, mens du str op.
Bemerk: Sorg for, at vakuumroret sidder godt fast teet p& kroppen.

Huvis relevant (ellers fortszet med trin 4):

3. Luk vakuumébningen med tommelfingeren.

4. Gor som folger for at skabe det onskede vakuum:

Manuel pumpe: i. Tryk p& pumpekuglen eller saksehandtaget.
ii. Gentage dette trin, hvis det er nodvendigt.

Automatisk pumpe:  Aktiver kontrolenheden.
Bemaerk: Hvis der ikke er noget undertryk, skal du kontrollere, at vakuumslangen sidder godt fast taet pa
kroppen, og at vakuumudloserabningen er forseglet, hvis det er nodvendigt.
5. Gor folgende for at regulere undertrykket og lade luft stromme ind:
Manuel pumpe: Fjern kortvarigt fra
Automatisk pumpe:  Tryk kortvarigt pa vakuumudloserknappen.
Hvis relevant (ellers fortaet med trin 7):
6. Gentag trin 4 og 5 for at forsterre din penis.
» Den konstante vekslen mellem undertryk og normalt tryk far penis til at svulme op.
7. For at udligne det negative tryk efter brug skal du gere folgende:
Manuel pumpe: Fiem tommelfingeren fra vakuumudioseren.
Automatisk Pumpe:  Tryk pa vakuumudloserknappen og hold den inde
8. Fjern pumpen fra din penis.
Bemaerk: Hvis produktet slukker automatisk, nér batteriet er lavt, ma du ikke tzende det igen, men skal
oplade det i en stikkontakt.
Optional (hvis relevant):
Nogle pumper er specielt designet il at stimulere glans. Det gor du ved at folge trinnene ovenfor og placere
vakuumslangen pa glans.
Nogle pumper har vibrationer. For at oge folelsen af nydelse yderligere kan du styre dette via kontrolenheden.
Nogle pumper har en aftagelig slange. For at age komforten under brug skal du fierne slangen fra pumpen, nér
der er skabt vakuum. Det negative tryk opretholdes. For at udligne undertrykket szttes slangen pa pumpen
igen, hvis det er nodvendigt.

Brug af sugekopper
Produktet skaber et undertryk. Hvis du oplever meget ubehagelige smerter eller andet fysisk ubehag, nér
du bruger produktet, skal du &bne trykventilen og fjerne produktet med det samme.

1. For at opna optimal luftteethed skal du pafore tilstraekkeligt med glidecreme pé brysterne eller det intime omréde.
Bemaerk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smoremiddel.
2. Placer pé brysterne
Bemeerk: Sorg for, at sugekoppen(e) sidder godt fast tzet pa kroppen.
3. Tryk gentagne gange pé pumpekuglen for at skabe det anskede vakuum
Eemaerk: Hvis der ikke skabes undertryk, skal du kontrollere, at sugekoppen(e) sidder godt fast tzet pd
roppen.
4. Abn ventilen delvist for at regulere det negative tryk og lade luft stromme ind.
Huvis relevant (ellers fortseet med trin 6):
5. Gentag trin 3 og 4 for at forstorre dine bryster.
» Den konstante vekslen mellem undertryk og normalt tryk fér brystere tl at svulme op.
6. Abn ventilen for at udligne det negative tryk efter brug.
7. Fjern sugekoppen(e) fra din krop.
Brug af nippelsugere
Produktet skaber et undertryk. Hvis du oplever meget ubehagelige smerter eller andet fysisk ubehag, nér
du bruger produktet, skal du straks fjerne produktet.

1. For at opna optimal luftteethed skal du smore brystvorter og areolaer med tilstraekkeligt smeremiddel.
Bemaerk: Det anbefales at bruge et vandbaseret smoremiddel.

Hvis relevant (ellers fortszet med trin 3):

2.Skub de ikseringsringe pa
3.Placer sugekoppen direkte pa brystvorteme.

4. Gor som folger for at skabe det enskede vakuum:

, for produktet bruges.

Pumpball: i. Tryk pa pumpebolden.
ii. Gentag dette trin, hvis det er nodvendigt.
Skrue: i. Sorg for, at vakuumskiven flugter med sugekoppen.

ii. Drej skruen med uret.
» Brystvorterne retter sig op.
Huis relevant (ellers fortszt med trin 6):
5. For at oge brystvorternes stivhed skal du skubbe sugekoppens fikseringsringe over dine brystvorter.
Bemaerk: Hvis du oplever smerte eller andet fysisk ubehag, ndr du bruger fikseringsringene, skal du
straks fierne dem.

Fér atti en nodsituation avbryta vakuumet sa for du in fingret mellan produkten och kroppen i vakuumroret. Nar
du hor ett vésande ljud har vakuumet slappts.

Frys eller varm inte produkten.

Produkten ar inte lamplig for kommersiellt bruk.

Pumpainte upp uppumpbara produkter utéver den diameter som anges pa férpackningen.

Produkten r inte lamplig fér medicinska andamal.

Ladda endast produkten med passande laddare i ett eluttag. Félj anvisningara for respektive eladapter.
Vifrénsager oss allt ansvar for skador och olyckor som orsakats av felaktig an-vandning, véldsam hantering eller
saknad hansyn till denna sékerhetsinformation.

Innan férsta anvéndningen

Rengr produkten med varmt vatten och en mild tval innan du anvander den for férsta gangen. Se till inget
vatten trénger in i batterifacket for att forhindra skador p& apparaten.

Ladda produkten eller sétt i batterierna (om sédana medféljer). Av il laddas iti fer vanligtvis
endast till 40-50% for transport.

Bekanta dig med produktens fiarrkontroll fore anvandning.
For att uppné en optimal téthet och dérmed skapa ett starkt vakuum

det att raka

Aby uniknaé chordb i infekci, nie nalezy przekazywaé produktu osobom trzecim.
Nalezy uwaznie przeczytac informacje na opakowaniu produktu, aby uniknac reakeji alergicznych (np. na lateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sig lub ma widoczne wady.

Aby przerwa proznie w sytuacii awaryjnej, nalezy wlozy¢ palec migdzy produkt a korpus w rurce prozniowej.
Uslyszenie syczacego dzwigku oznacza, ze préznia zostata uwolniona.

Nie zamrazac ani nie podgrzewac produktu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku komercyjnego.

Nie nadmuchiwa¢ nadmuchiwanych produktow powyzej rednicy wskazanej na opakowaniu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku medycznego.

Produkt nalezy fadowac wylacznie za pomoc odpowiedniej tadowarki podiaczonej do gniazdka elektrycznego.
Nalezy przestrzegac instrukcji odpowiedmego zasilacza sieciowego.

Nie ponosimy i ia lub wypadki u A
uzyciem sity, modyfikacjami i meprzestrzegamem niniejszych instrukcji bezp\eczens(wa

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysc|c produkt ciepta wodg itagodnym mydiem. Aby zapobiec

Om tillampligt:
+ Montera ihop produktens enskilda komponenter fore anvéndning.
Anvéndning av penispumpar

Produkten skapar ett starkt vakuum. Om du upplever en mycket obehaglig smarta eller annat fysiskt
obehag nér du anvinder produkten maste du 6ppna tryckventilen och omedelbart ta bort produkten.

Denna produkt fér ej anvandas av blédarsjuka eller personer med penisimplantat.
1. For att uppnd en optimal lufttathet, applicera tillrckligt med glidmedel inuti hylsan och pa penisen.
0BS: Anvéndning av ett o

2.For in den icke erigerade penisen i vakuumroret medan du stér upp.
0BS: Se till att vakuumrdret sitter ordentligt tatt mot kroppen.

Om tillampligt (annars vidare med steg 4):
3. Tapp for vakuumoppningen med tummen.
4. Gor s& hér for att skapa vakuum:

Manuell pump: \ Tryck pd pumpbo\len eller saxhandtaget.
Upprepa vid behov.

Automatisk pump: Tryck péstyrenheten.

0BS: Om det inte uppstar ndgot vakuum, kontrollera att vakuumslangen sitter ordentligt fast och néra
kroppen s4 att vakuuméppningen ér tétad,
5. Gor s& har for att reglera vakuumet och &ta luften stromma in:
Manuell pump: Ta kort bort tummen frén vakuuméppningen.
Automatisk pump:  Tryck kort p& vakuumutiosningsknappen.
Om tillampligt (annars vidare med steg 7):
6. For att forstora din penis upprepar du steg 4 och 5.
» Det standiga bytet mellan under- och normaltryck gor att penisen svaller upp.
7. Gor s& har for att utigmna vakuumet efter anvéndning:
Manuell pump: Ta bort tummen fr&n vakuumdppningen.
Automatisk pump:  Hall vakuumutlsningsknappen intryckt.
8. Tabort pumpen frén din penis.
0BS: Om batteriet stings av automatiskt nér batteriet & svagt ska du inte sétta igdng produkten igen,
utan ladda den i ett eluttag.
| férekommande fall:
V‘ilssa tpumpar 4r speciellt utformade for att stimulera ollonet. Flj stegen ovan och placera vakuumroret p&
ollonet.

Vissa pumpar har vibration. For att 6ka njutningen ytterligare kan du styra vibrationema via styrenheten.
Vissa pumpar har en avtagbar slang. For att gora det bekvamare kan du ta bort slangen fran pumpen efter att
du har skag)al ett vakuum. Undertrycket kommer att vara kvar. For att utjdmna vakuumet kan du stta tillbaka
slangen pa pumpen.
Anvéndning av sugskélar
Produkten skapar ett vakuum. Om du upplever mycket obehaglig smérta eller annat fysiskt obehag nar du
anvinder produkten ska du 6ppna tryckventilen och omedelbart ta bort produkten.
For att uppna optimal lufttathet, applicera tillrickligt med glidmedel pa brésten eller intimomradet.
0BS: Anvéndning av ett Grji
1. Placera pé brostet eller
0BS: Se till att sugskalen ar ordentligt placerad tatt mot kroppen.
2. Tryck upprepade ganger pa pumpbollen for att skapa vakuum.
0BS: Om inget vakuum skapas, kontrollera att sugskalen/sugskalarna sitter tétt mot kroppen.
3. Oppna ventilen delvis for att reglera vakuumet och lata luften strémmain.
Om tillampligt (annars vidare med steg 6):
4. Upprepa steg 3 och 4 for att forstora brosten.
» Det standiga bytet mellan under- och normaltryck gor att brosten svaller upp.
5. Oppna ventilen for att utjamna undertrycket efter anvandning.
6. Ta bort sugskalen/sugskalarna frén kroppen.

Anvindning av brostvartssugar
Produkten skapar ett vakuum. Om du upplever mycket obehaglig smérta eller annat fysiskt obehag nar du
anvander produkten ska du omedelbart ta bort produkten.
For att uppnd en optimal lufttathet, applicera tillrackligt med glidmedel pa brostvartan och vartgarden.
0BS: Anvéndning av ett Grji
Om tillampligt (annars wdare med steg3):
1. Placera de medfs P
2. Placera sugkoppen direkt pa brostvartan.
3. Gor s& har for att skapa vakuum:
Pumpboll: i. Tryck p& pumpbollen.
ii. Upprepa detta steg vid behov.
Skruv: i. Se till att vakuumskivan ar i jgmnhajd med sugkoppen.
ii. Vrid skruven medurs.
» Brostvartorna stéller sig upp.
Om tillampligt (annars vidare med steg 6):
4. For att oka styvheten i brostvartorna, skjut fixeringsringarna frén sugkoppen 6ver dina brostvartor.
0BS: Om du upplever smérta eller annat fysiskt obehag nar du anvander fixeringsringarna ska du
omedelbart ta bort dem.

ej att anvinda eftersom detta begréansar blodets

0BS: D

éfer!lode till bréstvértorna,
5. Gor s& har for att utjamna vakuumet efter anvandning:
Pumpboll: Tryck p& pumpbollen och hall tryckt.
Skruv: Vrid skruven moturs tills vakuumskivan sluter tatt mot sugkoppen.
0BS: Glidmedelsrester trycks ut och kan létt tas bort.
6. Ta bort sugkopparna frén dina bréstvartor.
| férekommande fall:

E‘ytgkpppar med pumpboll kan ocks4 anvandas pé klitoris. FGlj stegen ovan och placera sugkoppen pa din
itoris.

+ Vissa sugkoppar har vibration. Fér att dka njutningen ytterligare kan du styra vibrationen pa styrenheten.
Skotselrad

Lét produkten svalna innan du ldgger undan den.

Rengdr produkten efter varje anvandning med varmt vatten och mild tval och desinficera den med et
desinfektionsmedel som ar [ampligt for produkten. Se till att det inte kommer in vatten i batterifacket for att
férhindra skador pa apparaten.

Forvara produkten pé en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och mo-tor. Undvik direkt solljus!
For att undvika kemiska reaktioner, forvara produkten for sig och inte tillsammans med andra produkter av
olika material.

For att undvika alla typer av sjukdomar ska produkten rengdras och desinficeras efter varje anal anvandning
innan du fortsétter att anvanda den vaginalt.

Fér att forlénga livslangden pa normala och uppladdningsbara batterier och fér att forhindra skador pé
produkten, ta ur batterierna ur produkten efter varje anvand-ning eller ta bort produkten frén eluttaget s& snart
batteriet &r fulladdat.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda miljon
Sortera férpackningarna efter material och ldmna forpackningsmaterial och elavfall til&tervinningen eller andra
Taditt ansvar for miljon och ldmna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning

Bemaark: Det anbefales ikke at baere fikseringsringene permanent, da blodtilforslen til br
begreenses.

6. Gor folgende for at udligne undertrykket efter brug:

Pumpekugle: Tryk pa pumpekuglen, og hold den inde.

Skrue: skruen mod uret, indtil vakuumskiven lukker i flugt med sugekoppen.

Bemaerk: Rester af smoremiddel skubbes ud og kan nemt fiernes.

7.Fjern sugekopperne fra dine brystvorter.

Optional (hvis relevant):
Sugekopper med pumpebold kan ogsé bruges pa klitoris. Det gor du ved at falge trinnene ovenfor og placere
sugekoppen pa Kitoris.

+ Nogle sugekopper har vibrationer. For yderligere at age folelsen af nydelse kan du styre dette pa
kontrolenheden.

Plejeinstruktioner

Lad produktet kole af efter hver brug, for du gemmer det vaek.

Rengor produktet med varmt vand og mild sabe efter hver brug og desinficer det med et desinfektionsmiddel,

der er egnet til produktet. For at undga skader pa en-heden skal du sorge for, at der ikke kommer vand ind i

batterirummet. Enheden mé ikke nedszenkes i vand.

Opbevar produktet pé et rent, kaligt og tort sted. Fugt kan beskadige batterier og motor. Undga direkte sollys!

For at undga kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter lavet

af forskellige materialer.

For at undga sygdomme af enhver art skal du rengere og desinficere produktet efter hver anal brug, for du

fortsatter med at bruge det vaginalt.

For at forlange batteriernes og de genopladelige batteriers levetid og for at undga skader pa produktet skal

du tage batterierne ud af produktet efter hver brug eller tage produktet ud af stikkontakten, s& snart det

genopladelige batteri er fuldt op-ladet.

Bemarkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljobeskyttelse

Smid ikke emballage og gamle apparater vaek, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid

den ud sammen med husholdningsaffaldet. Ger en indsats for miljoet, og aflever gamle apparater pa de lokale
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de geeldende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, for du afleverer dem pé et indsamlingssted. Serg
for at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, for du smider dem ud.

== Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul betyder, at dette produkt skal aﬂeveres gratis pé et
mdsamhngssted for elektronisk affald, s& det kan genbruges til den bedst mulige

och gallande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du l&mnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar
alla personuppifter frén dina gamla enheter innan du gér dig av med dem.

== Symbolen med en dverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfritt till en
insamlingsplats for elektronikavfall sa att den kan &tervinnas for bésta mdjliga ateranvandning for ramaterial.

K Batterier hor inte hemma i hushéllsavfallet. Som konsument &r du skyldig att [amna tillbaka forbrukade
batterier t ex till offentliga insamlingsstallen. Batterier som innehaller farliga &mnen & markta med symbolen och
enav de kemiska symbolerna:
+ Cd: Batteriet innehéller kadmium

Hg: Batteriet innehdller kvicksilver

Pb: Batteriet innehaller b\y
L och frén alla system far endast &terlamnas i urladdat tillstand till
&tervinningscentralerna. For att skydda mot kortslutning vid ofullsténdig urladdning méste batteripolerna av dessa
typer isoleras med tejp innan de &terlamnas.

RU_WUndopmauus ans knnextos
Ct BCH 3Ty o Ans on
YNaKoBKY U3AENNA, TaK KaK B HeW no
Garapesix v 3apsiake. flns nony
06uwve ykasanus no GesonacHocTn
XpaHiTe B HE[lOCTYMHOM 11 fiETei MECTe, Tak KaK Mefikue ASTant MOryT GbiTb NpOroUeHsl.
Wenonb3yiiTe NPoRYKT TONBKO B XOPOLIEM (H3MYECKOM COCTOSHMN.

He vcnionsayitre oYK BMECTE C APYTUMA MOTbMY IPOTUB UX BOM. MiCrons3yiiTe uagenve Tonbko ¢
COMNIACHS BCEX Y4aCTHUKOB MPOLIEcca.

Vcnonbayitre uspenvie Geaonacko, 4ToBbl n3bexaTs TpasM. VicnonibayiiTe Ha cBoit CTpax ¥ puck.

Tepep MCMoNb30BaHIIEM POAYKTA ClIEAYeT NPOKOHCYETUPOBATLCS C BPA4OM, ECAIM Y YEN0BEKa eCTh Kakie-
1160 NPO6AEMbI CO 3OPOBBEM.

He vcnonsayitre npoayKT Ha G0bHOT 1 Pa3ipaXeHHO KOXe.

CoxpaHuTe TaKkxe
06 uspenuu,
QR-Kop Ha ynakoBke.

ﬁ Batterier horer ikke hiemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet til at returnere
brugte batterier, f.eks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der szelges batterier. Du kan ogsa returnere
genopladelige batterier og batterier, som vi farer eller har fort som nye batterier, gratis til vores

t npY NOSBEHMM KOXH U
ol 0 Mpu 6p: K Bpavy.
Bo i 1 MHAEKUMiA He NPOAYKT TPETbUM NNLaM.

+ B naiite Ha ynakoBKke NPofYKTa, YToBkl H3GexaTh annepritieckix peakuyit

(Hanpumep, Ha natexc).
He ucnonb3yitte npu6op, €M o1 SBHO He (OyHKUNOHMPYET, NeperpesaeTcs Wi UMeeT BUaNMble AedeTs.
Ur06b! HapYWHTb BaKYYM B BKCTPEHHO CUTYaLui, BCTABLT NANel| MEXAY U3MIENUEM U KOPTYCOM B

(Schaferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er meerket med symbolet og
et af de kemiske symboler:
+ Cd: Batteriet indeholder cadmium
*Hg: Batteriet indeholder kviksolv

Pb Bat‘tenet mdeholder bly
Li i t
beskytte mod i Nfaa\de af
tape, for de retumeres.

mé kun returneres til indsamlingscentrene i afladet tilstand. For at
afladning skal af disse typer isoleres med

NO Informasjon til kunden

Vianbefaler at du tar vare paall mformas]on angéende trygg og ophmal bruk. Ta ogsa vare pa

a d pétrykket, samt
informasjon om lading av batterier. Vldere mformaslon finnes ved scanning av forpakningens QR-kode,
Generell sikkerhetsveiledning
Bor holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes smé deler kan svelges og sette seg fast i halsen.
Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.
Produktet skal ikke brukes p& annen person uten dennes samtykke.
Tilse at produktet brukes pé en trygg og sikker mate, slik at skader unngés. All bruk fo-regar pa egen risiko.
Rédfor med lege pa forhand, hvis du av helsemessige &rsaker er usikker p& om du ber bruke produktet.
Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.
Avbryt bruken hvis det oppstar ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.
For & unnga sykdom og infeksjon, ber produktet ikke overlates andre.

y Tpy6Ky. Koraa Bbl yCrbimMTe WMNSLLUY 3BYK, BakyyM ByaeT COPOLIEH.
He samopaxvisaitre 1 He HarpesaiiTe Usgenue.
V3nenue He NOAXORMT 115 KOMMEDYECKOTO UCTIONb30BaHHS.
He HayBaiiTe HafyBHbie H3Aienus GoMblle AUaMETPa, YKa3aHHOTO Ha YaKoBKe.
VI3enue He NOAXOGMT [ UCTIONb30BAHIS B MEAULIMHCKIX LEAX.

+ 3apAxaiire afenve TONsKO C NOMOUII0 033pAIHOT0 8 posetke. G
UHCTPYKLMM K COOTBETCTBYIOLEMY CETeBOMY aantepy.
He Hecute 3a w ydan,
cunsl, [ aHHbIX o
6eaonacHocTy.

Nepes nepBbim MCronb3oBanyem
Mepef nepabiM UCMIONL30BAHVEM OUNCTHTE YCTPOVCTBO Tennoit BOROM ¢ MATKVM MbinoM. Bo nabexarie
MOBPEX/EHNS YCTPOIICTBA CefuTe 3a Tew, YToBbl Bofa He nonana B 6atapeiiHbiii oTcek. He norpyxaiiTe
YCTPOWCTBO B BOAY.

3apsipuTe YCTPOVICTBO Wt BCTaBkTe GaTapeyt (ECnu OHY BXOAST B KOMNEKT). B Lensix GeaonackocTy npu
TPAHCNOPTUPOBKE NMTHEBbIE GaTapen 0BbIMHO 3apKAIOTCA TONLKO HA 40 50%.

Mepea  opraamn

I:UUI BOCTIKEHUS ONTUMANGHOI repMETUYHOCTM W CO3AaHIUA CUNBHOMO BaKyyMa npu HEOﬁXOﬂMMOCTM
NoBpeiiTe MHTUMHYIO 30HY.

Koraa 370 Heo6xoaumo:

Coﬁepme 0TAENbHbIE KOMNOHEHTbI U3AENUA Nepef UCnoNb30BaHIEM.

Vcnonb3oBanue nomnb 4ns nexuca
W3penue co3paer cunbHoe oTpULATENbHOE AaBnetme. Ecnv npi ucnonb3oBaHii 3Aenist bl

Les produktinformasjonen pa forpakningen noye slik at allergiske reaksjoner unngés (f.eks.
Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.

For rask temming av vakum i nedstilfelle skyves en finger mellom sugeskél og hud i va-kumroret. Du vil hore en
visletone nar vakumet losner.

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet pa privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som kan pumpes opp bor ikke pumpes storre enn storste angitte diameter p forpakning.
Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.

Gonb unu Apyroit ¢ P
[BaBNEHIS W HEMEIEHHO U3BNEKWTE u3genue.

[laHHoe u3gente He JONKHO 6onbHbIMU it W nuLamu ¢

uMnNaKTaTamu.

1. ng i rep HaHecuTe i CMa3KI1 Ha BHYTPEHHIOK
YaCTb PyKasa # MeHiC.
BaxHo: PeKOMEHAYETCA MCTI0Nb30BaT CMa3Ky Ha BOAHOM 0CHOBE.

2.B i NEHUC B BaKYYMHYH0 TPYBKY B CTost.
BaxHo: }’6enmecb, 4TO BaKyyMHast rpyﬁxa T/I0THO MPUNEraet K Teny.

Mpn [ Kuwary4):

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stromkilde. Se veiledning til aktuelt
Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produkten-dring, bruk av kraft, eller
manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk

Rengjor produktet med varmt, mildt spevann. Unngd at det kommer vann i batteriaviuk-ket. Ikke dypp hele
produktet i vann, bruk heller en klut.

Lad produktet eller sett i batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsarsaker som regel aldri ladet mer
enn 40-50% under transport.

Sett deg inni kontroll og bruk av produktet.

For & oppné optimal tetthet og kraftig vakum, anbefales det at omradet hvor pumpa skal brukes barberes.
Alternativ:
+ Sett sammen pumpas komponenter for bruk.
Bruk av penispumpe

Produktet skaper kraftig vakum. Skulle sterke smerter eller annet kroppslig ubehag oppsté under bruk, ma
trykkventilen apnes og produktet fiernes umiddelbart.

Produktet er uegnet for og skal ikke brukes av bladere eller personer med penisimplantat.

1. For & oppnd optimal tetthet, bruk rikelig glidemiddel p& mansjetten og huden rundt penisrota og penis.
0BS: Det anbefales 4 bruke et vannbasert smoremiddel.

2. For ikke-erigert penis inn i vakumroret.
OBS: Sjekk at vakumroret sitter kroppsnaert og stabilt.

Alternativ (eller fortsett med punkt 4):

3. Lukk vakumépningen med tommelen.

4. For & oppné vakum folg denne framgangsméten:

Manuelle pumpe: i, Press pumpeballen eller saksegrepet.
ii. Gjenta skritt i om nodvendig

Automatisk pumpe:  Skap vakum med kontrollenheten.

OBS: Hvis det ikke oppstr vakum, sjekk at vakumroret sitter stabilt og tett mot huden, og at

3. 3akpoitre 0TBEPCTHE A% BLINYCKA EaKyyma GonbLumM nanbliem.
4. Yrobbl co3paTh HeoBbXoaVMOE OTPHLATENbHOE AABNEHIE, BLINONHITE CREAYIOLLIE AEHCTBMS:
PyuHoit Hacoc: i. HaXMuTe Ha Wapuk Hacoca Ui PyuKy HOXHILL.
Il HDV\ HeUﬁXOIJ,V\MOCTM NOBTOPWUTE 3TOT Lar.
i Hacoc: B 6

BaxHo: Ecnn yTCTBYeT, NI0THO /1M NpUNEraeT BaKyyMHas TpyGka
K Kopmycy, u npu i cpoca Bakyyma.

5. Y706k OTPEryNMpoBaTs OTPHIIATENEHOE AABNEHIE 1 0GECTIeuN T NPUTOK BO3YXa, BHINOTHATE CleaylolLe
neiicTaus:

PyuHoii Hacoc: Kpatko y6epute GonbLuoii naneL 3 oTeepcTHA Ans cOpoca Bakyyma.

ABTOMATUNECKINA Hacoc: KpaTKOBPEMEHHO HAXMUTE KHOMKY C6pOCa BaKyyMa.

Ecnn ato (8 cnyyae Kwary 7):

6. 470001 yBENMUMTS NEHNC, NoBTOPUTE Wark 4 1 5.

» 1 ou [aBNeHis NPUBORUT K HabyXaHuio neHvca.
7. 4r06b! BLIPOBHATL it neiicTaus:
Py4Has nomna: BbiHbTe GonbLIOiA NaneL U3 0TBePCTUA AN cBpoca Bakyyma.

nomna: Haxmue i
8. CHmuTe nomny ¢ neHuca.
BaxHo: Ecnn
BK/IK04IATe €0 CHOBA, @ 33PSANTE B POIETKE.
[LlononHuTensHo (npu HeoBxopuMOoCTH):

HekoTopsle noMnb cnieuytansHo paspatoTansl 4N CTUMYNALYMA FONIOBKY N0ON0BOTO Ynexa. [ns aToro
BBINOMNHWUTE ONVCaHHbIE BbilLE AGIICTBYIA M MOMECTUTE BaKyYMHYIO TPYOKY Ha ronoBKy.

HexoTopsle oMbl OCHaeHs! BUBpauued. YoGbi ele Gonbe YCUAUT OlLlyLLigHYE YA0BOLCTBHS, Bbl
MOXETe yNpasnsTh M1 C NOMOLLbIO 6Gnoka YNpasneHus.

HekoTopsle MOMMbI MMEIOT CbeMHbIih inaH. {06kl NOBLICUTS KOM(OPT BO BPEMS UCONL30BaHUS,

KHONKY c6poca Bakyyma.

1P HU3KOM YPOBHe 3apsiAa BaTapen, He

ertett,
5. For é justere vakumet og eventuelt slippe inn luft folg denne framgangsméten:
Manuell pumpe: Fjern hele eller deler av tommelen fra vakumépningen.
Automatisk pumpe:  Trykk p& vakum-tommetasten.

Alternativ (eller fortsett med punkt 7):

6. For & gjore penis storre gjenta punkt 4 0g 5.

» Vekselen mellom vakum og lufttemming lar penis svelle opp.

7. For utligning av vakum etter bruk folg denne framgangsméten:

Manuell pumpe: Fjern tommelen fra vakumépningen.

Automatisk pumpe:  Hold vakum-tommetasten trykket.

8. Fjern pumpa fra penis.

0BS: Om produktet automatisk skrur seg av ved lav batteristand ma det lades, for det skrus pa nytt
Alternativ:

Noen pumper er laget spesielt for stimulering av penishodet. Folg punktene beskrevet ovenfor og plassér
vakumroret over glans.

Noen pumper har vibrasjonsfunksjon for & oke lystfolelsen ytterligere. Funksj

LUNaHT OT NoMMbI NOCAe CO3AaHNSs BakyyMa. OTpulaTensHoe fJaBneue coxpansetcs. YTobs!

BLIPOBHATH nasnesite, npit CHoBa. WwARaHr K nomne.
Vcnonb3osakme npucocok
W3pnenue co3paet oTpuiaTensHoe aasnexme. Ecnn npu W3fennsi Bbl oueHb

HenpusTHyto 60nb UK Apyroii duanyeckuit Auckomdopt, 0TKPOITe KNanax ABNEHUS U HeMeANeHHO
W3BMEKWTE U3genue.
1.0 i rep
VHTVMHYIO 30HY.
BaxHo: PeKOMEHAYETCS HCMIONb30BATL CMa3Ky Ha BOAHO/ 0CHOBE.
2. MomecTute npUcocKy(u) Ha rpyfab WM MHTUMHYHO 30HY.
BaHo: YGeauTecs, 4T0 MPUCOCKa(M) NAOTHO NpUAeraer K Teny.
3. Yro6bl co3aTh HeOBXOMUMOE OTPHIATENbHOE AaBAEHIE, HECKOTBKO a3 HEXWHTE Ha LAPiK HACOCa.

HaHecuTe [ CMa3KM Ha rpyb U

BaxHo: Ecnn yTCTBYeT, NNOTHO Npuneraet
KTeny.
4. Y706bi OTPEryNMPOBATH OTPHLATENHOE AABNIEHHE U 06ECTIEYU T MIPUTOK BO3YXA, YACTUYHO OTKPOITE KNana.
Ecnuato (8 cnyyae wara 6):
5. 470601 yBenM4UTS Py, NOBTOPUTE Wark 3 1 4.
Justeres pé » ou [aBNeHNS NPUBORUT K HabyXaHuio rpyau.

Noen pumper har avtagbar slange. For ket komfort under bruk kan slangen fiemes ved oppnadd effekt.
Vakumet holder seg, og for & justere vakumet m4 slangen monteres p pumpa igjen.
Bruk av sugeskal
Produktet ska:er kraftig vakum. Skulle sterke smerter eller annet kroppslig ubehag oppsté under bruk, ma
trykkventilen apnes og produktet fiernes umiddelbart.
1. For & oppna optimal tetthet, bruk rikelig glidemiddel p& mansjetten og bryst eller intimomrade.
0BS: Det anbefales & bruke et vannbasert smoremiddel.

2. Plassér sugeskala over bryst eller intimomrade.
OBS: Sjekk at vakumroret sitter kroppsnaert og stabilt.

3. For & oppna onsket vakum, pump med pumpeballen.
OBS: Hvis det ikke oppstér vakum, sjekk at vakumroret sitter stabilt og tett mot huden, og at
vakumdpningen er tett,

4. For justering av vakum og tilfersel av luft kan ventilen &pnes etter behov.

Alternativ (eller fortsett med punkt 6):

5. For & gjore brystene storre, gjenta punkt 3 og 4.

» Vekselen mellom vakum og lufttemming lar brystet svelle opp.

6. For vakumtemming etter bruk &pnes ventilen.

7. Fjern sugeskéla fra kroppen.

Bruk av brystvortesugere

Produktet skaper kraftig vakum. Skulle sterke smerter eller annet kroppslig ubehag oppsté under bruk, ma

trykkventilen apnes og produktet fiernes umiddelbart.

1. For & oppné optimal tetthet, bruk rikelig glidemiddel pa brystvorter og omrédet rundt.
0BS: Det anbefales 4 bruke et vannbasert smoremiddel.

Alternativ (eller fortsett med punkt 3):

2.Skyvde pa

3. Plassér sugeskalene rett over brystvortene.

4. For & oppnd onsket vakum folg denne framgangsmaten:

Pumpeball: i. pump med pumpeballen.
ii. gjienta om nodvendig.

Skrue: i. sjekk at vakumskiva er i plan med sugeskala.
ii. Drei skruen mot hoyre.

» Brystvortene strutter.
Alternativ (eller fortsett med punkt 6):

5. For & gjore brystvortene enda stivere kan fikseringsringene skyves fra sugeskéla over brystvortene.
0BS: Oppstér smerte eller annet kroppslig ubehag under bruk av fikseringsringer m4 fikseringsringene
fiernes umiddelbart.
0BS: Langvarig bruk av fikseringsringer anbefales ikke da de delvis forhindrer tilbakeforing av blod i
brystvortene.

6. For & utligne vakum etter bruk folg denne framgangsmaten:

Pumpeball: Hold pumpeballen trykket.

Skrue: Drei skruen mot venstre til vakumskiva er i plan med sugeskéla.

0BS: Glidemiddelrester skyves ut og kan enkelt fiernes.

7. Fjern sugeskélene fra brystvortene.

Alternativt:

+ Sugeskaler med pumpeball kan ogsa brukes pé Klitoris. Folg punktene ovenfor og sett sugeskala over Kiitoris.
Noen sugeskaler har vibrasj jon som forsterker lystfolelsen. Funksj per kontrolldel.
Brukes produktet analt ma det rengjores noye og desinfiseres for vaginal bruk.

Rengjoring og oppbevaring

Det er viktig & avkjole vibratoren til romtemperatur etter bruk.

Produktet mé rengjores med varmt sdpevann etter hver bruk, og desinfiseres med desin-feksjonsmiddel
passende til produkt og materiale. Unng at det kommer vann i batteria-viukket. Ikke dypp hele produktet i
vann, bruk heller en klut.

Produktet m& oppbevares rent, kjolig og tert. fuktighet kan skade batterier og motor. Un-nga direkte sollys!
Produkter som er brukt analt mé rengjores og desinfiseres for gjentatt bruk.

For & unngé kiemiske reaksjoner bor hvert produkt oppbevares separat.

Batterienes levetid forlenges og det er skansomt for produktet, om batteriene tas ut et-ter bruk og oppbevares
separat. Ladeprosessen bor avsluttes nar batteriene e fulladet.

Handtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern

Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogs forpakningsmateriale og aviagte
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres
tilbake i butikk eller Husk & slette alle pé produkt som skal kasseres.

== Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som mé leveres til
gjenvinningsstasjon.

ﬁ Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men ma leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

SV_Kundinformation

Spara allinformation om saker och optimal Spara dven pi del
innehaller om pro-dukten och batterlerna resp. baﬂerlladdmngen For

voorkomen, verwijdert u de batterijen uit het product na elk gebruik of haalt u het product uit het
zodra de oplaadbare batterij volledig is opgeladen.

Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende
richtlijnen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert

bij eeninzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze
weggooit.

== Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit product gratis moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelik
hergebruik van grondstoffen.

/ﬁ Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte
batterijen in te leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U

mer information skannar du QR koden pa férpackningen.

Allmén sékerhetsinformation

Forvaras odtkomligt for barn eftersom sma delar kan svaljas eller fastna i halsen.

Anvand endast produkten om du ar i gott fysiskt skick.

Anvénd inte produkten mot andra personers vilja. Anvand endast med de berérda personernas samtycke.
Setill att produkten anvands sakert for att undvika personskador. Anvandning sker p& egen risk.

Vid halsoproblem bér en lakare radfragas innan produktens anvands.

Anvand inte produkten pé skadad eller irriterad hud.

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstar.

Overlamna inte produkten till en annan person for att undvika sjukdom och smitta.

Lés informationen pa produktforpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller
annat)

Anvénd ej produkten om den uppenbart inte fungerar, & Gverhettad eller har synli-ga defekter.

6. Y706b BIDOBHATS OTPHIIATENEHOE AABNIEHYIE MOCAE UCTIONb30BAHUR, OTKPOITE KNanak,
7. CHUMMTe NpHCOCKY C Tena,
Vcnonb3oBakme NPUCOCOK A8 COCKOB

W3nenue co3naet oTpuuaTensHoe Aasnexme. Ecnn npu W3fennsi Bbl 0ueHb
HenpusTHyto 601b WM Apyroit hu3n4eckmit AMCKoMBOpT, OTKPOIiTe KNanaH AaBneHns u

urzadzenia, nalezy upewnic sie, ze do komory baterii nie dostanie sie woda. Nie zanurza¢
urzadzenia w wodzie.

Natadowac produkt lub wiozy¢ baterie (jesli sa w zestawie). Ze wzgledow bezpieczenstwa baterie litowe sg
zazwyczaj fadowane tylko do 40-50% na czas transportu.
Przed uzyciem nalezy zapoznac si¢ z elementami sterujacymi produklu
Aby uzyska¢ optymalne iienie, a tym samym wyt
okolice intymne.
W razie potrzeby:

Zmontowac poszczegdlne elementy produktu przed uzyciem.
Uzywanie pompek do penisa
Produkt wytwarza silne
dyskomfortu fi podczas
usunaé produkt.
Produkt nie moze by¢ uzywany przez hemofilikéw lub osoby z implantami pracia.
1. Aby uzyskac optymalng szczelnos¢, nalezy natozy¢ odpowiednia ilos lubrykantu na wewnetrzna strong rekawa
i penisa.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.

2. Wi6z penisa w pozycji stojace] do rekawa prézniowego.
Wazne: Upewni sig, ze rura prozniowa jest mocno osadzona blisko ciafa.

W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 4):
3. Zamknij keiukiem otwor zwalniajacy podcisnienie.
4. Aby wytworzy¢ zadane $nienie, wykonaj
Pompka reczna: i. Namsnu kulkg pompki lub uchwyt nozycowy
ii. W razie potrzeby powtrz ten krok.
Pompa automatyczna: Uruchom jednostke sterujaca.
Wazne: Jesli nie ma podcisnienia, sprawdz, czy przewdd prozniowy jest dobrze osadzony w poblizu korpusu i
czy otwdr uwalniania prézni jest uszczelniony, jesli to konieczne,
5. Aby wyregulowac podcisnienie i umozliwic doptyw powietrza, wykonaj nastepujace czynnosci:
Pompka reczna: Zdejmij na chwile keiuk z otworu zwalniajacego podcisnienie.
Pompka automatyczna:Krotko nacisnij przycisk zwalniania podcisnienia.
W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 7):
6. Aby powiekszyc penisa, powtorz kroki 4 1 5.
» Ciagte naprzemienne stosowanie ujemnego i ia powodue pet ie p
7. Aby wyréwnac podcisnienie po uzyciu, wykonaj nastepujace czynnosci:
Pompka reczna: Zdejmij keiuk z otworu zwalniajacego podcisnienie.
Pompka Nacisniji j przycisk zwalniania
8. Zdejmij pompke z penisa.
Wazne: Jesli produkt wylaczy sie automatycznie po rozladowaniu baterii, nie nalezy go ponownie wigczac,
lecz natadowaé w gniazdku elektrycznym.
Opcjonalnie (jesli dotyczy):
N\ekt(")ye pompki s3 specjalnie zaprojektowane do stymulacii Zofedzi. Aby to zrobic, wykonaj powyzsze kroki i
umiesc rurke prozniowa na zotedzi.
Niektore pompki posiadaja wibracie. Aby jeszcze bardziej zwigkszy¢ doznania przyjemnosci, mozna sterowac
nimi za pomoca jednostki sterujacej.

Niektdre pompki maja odiaczany waz. Aby zwiekszy¢ komfort uzytkowania, po wytworzeniu podclsmema
nalezy odfaczy¢ wezyk od pompki. Podcisnienie zostanie utrzymane. Aby wyrowna¢ podcisnienie, w razie
potrzeby ponownie podtacz wezyk do pompki.

Korzystanie z ssawek

ie, w razie potrzeby ogolic

bolu lub innego
ia z produktu, nalezy otworzyc Zawor ci$nieniowy i natychmiast

Produkt wytwarza ie. W przypadku ia bardzo ni 6lu lub innego
dyskomfortu fi podczas jia z produktu nalezy u(worzyc zawor ciénieniowy i natychmlasl
usunaé produkt.

1. Aby uzyskac optymalng szczelnos¢, natoz odpowiednia ilo$¢ lubrykantu na piersi lub okolice intymne.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.
2. Umies¢ przyssawke (przyssawki) na piersiach lub okolicach intymnych.
Wazne: Upewnij sig, ze przyssawki s3 mocno osadzone blisko ciafa.
3. Aby wytworzy¢ zadane podcisnienie, nacisnij kilkakrotnie kulke pompki.
Wazne: Jesli nie ma podciSnienia, sprawdz, czy ssawka (ssawki) sa dobrze osadzone blisko ciafa.
4. Aby wyregulowac podcisnienie | umozliwic doptyw powietrza, nalezy czesciowo otworzy¢ zawor.
W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 6):
5. Aby powigkszy¢ piersi, powtorz kroki 3i4.
» Ciagle iienne stosowanie podcisnienia i
6. Aby wyrdwnac podcisnienie po uzyciu, otworz zawdr.
7. Zdejmij przyssawke() z ciata.

Uzywanie odciagaczy sutkow

powoduje pecznienie piersi.

Produkt wytwarza iSnienie. W przypadku bolu lub innego
dyskomfortu fi dczas ia z produktu, nalezyotworzyc zawor cinieniowy i natychmiast
usunaé produkt.

1. Aby uzyskac optymalng szczelnosc, nalezy nalozy¢ odpowiednia ilos¢ lubrykantu na sutki i otoczki,
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.

W stosownych przypadkach (w przeciwnym razie przejs¢ do kroku 3):

2. Nasuri dofaczone pierscienie mocujace na przyssawki.

3. Umies¢ przyssawke bezposrednio na sutkach.

4. Aby wytworzy¢ zadane $nienie, wykonaj i y

Kula pompki: . Nacisnij kule pompki.

ii. W razie potrzeby powtorz ten krck
Sruba: i. Upewnij sig, ze tarcza podciéni jduje sie w jednej
ii. Przekre¢ $rube zgodnie z ruchem wskazowek zegara

» Sutki wyprostuja sie.

W razie potrzeby (w przeciwnym razie przejdz do kroku 6):

5. Aby zwiekszy¢ sztywnosc sutkow, nasun pierscienie mocujace z przyssawki na sutki.
Wazne: W przypadku odczuwania bdlu lub innego fizycznego dy podczas iaz
pierscieni mocujacych nalezy je natychmiast zdjac.

Wazne: Nie zaleca sie noszenia pierscieni mocujacych na stafe, poniewaz ogranicza to doptyw krwi do
brodawek sutkowych.

6. Aby wyrownac podcisnienie po uzyciu, otwdrz zawdr:

Kula pompki: Nacisnij i przytrzymaj kulke pompki

Sruba: Przekrec srube w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az dysk

podcisnieniowy zrdwna sie z przyssawka.

Wazne: Pozostatosci smaru sa wypychane i mozna je fatwo usunac.

7. Zdejmij przyssawki ze sutkow.

Opcjonalnie (jesli dotyczy):

Przyssawkiz kulka pompujaca mozna rowniez stosowac na fechtaczce. Aby to zrobic, wykonaj powyzsze kroki
i umies¢ przyssawke na techtaczce.

+ Niektore przyssawki posiadaja wibracje. Wibracje mozna kontrolowac na jednostce sterujacej, aby jeszcze

bardziej zwiekszy¢ doznania przyjemnosci.

Instrukcje dotyczace pielegnacii

Po kazdym uzyciu pozwdl produktowi ostygnaé przed odtozeniem go na miejsce.

Po kazdym uzyciu wyczy$¢ produkt ciepla woda z tagodnym mydtem i zdezynfekuj go roztworem
dezynfekujacym odpowiednim dla produktu. Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy upewnic sie, ze do
komory baterii nie dostanie sig woda.

Produkt nalezy przechowywac w czystym, chlodnym i suchym miejscu. Wilgo¢ moze uszkodzi baterie i silnik.
Unika¢ bezposredniego Swiatla stonecznego.

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywac oddzielnie,  nie razem z innymi
produktami wykonanymi z roznych materiatow.

Aby uniknac jakichkolwiek chordb, nalezy wyczyscié i zdezynfekowaé produkt po kazdym uzyciu anainym przed
dalszym uzyciem dopochwowym.

Aby wydtuzy¢ zywotno$¢ baterii | akumulatorow oraz zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy wyjmowaé
baterie z produktu po kazdym uzyciu lub wyjmowac produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w pefni
natadowany..

Informacie dotyczace utylizacj /Twoj wktad w ochrone Srodowiska
Nie nalezy wyrzucac opakowania ani starych urzadzer. Jesi to mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi.
Opakowanie nalezy posegregowac wedlug materiatu i wyrzucic razem z odpadami domowymi. Przyczyn sigdo
ochrony $rodowiska i oddaj stare urzadzenia do lokalnych punktow zbiorki zgodnie z przepisami krajowymi i

ymi. Oddziel baterie i akumulatory od starych urzadzen przed oddaniem
ich do punktu zbiorki. Przed wyrzucenlem starych urzadzen nalezy usunac z nich wszystkie dane osobowe.

ie z przyssawka.

= Symbol przekreslonegc kontenera na smieci na ktkach oznacza, ze ten produkt nalezy bezpfatnie oddac
do punktu zbiérki odpadow elektronicznych, aby magt zostac poddany recyklingowi w celu jak najlepszego
ponownego wykorzystania surowcow.

\g Baterie nie nalezg do odpaddw domowych. 53 prawnie iazani do oddawania zuzytych
baterii. Mozna to zrobic w publicznych punktach zbiérki lub miejscach sprzedazy baterii. Baterie wielokrotnego
fadowaniai baterie, ktore dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna rowniez bezptatnie zwrocic
po zuzyciu do naszego magazynu wysytkowego (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierajace
substancje niebezpieczne s3 oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:
+ Cd: Bateria zawiera kadm

Hg: Bateria zawiera rte¢

Pb: Bateria zawiera ofow
Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systeméw mozna oddawac w punktach zbiorki wytacznie po ich
roztadowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepetnego roztadowania, bieguny tego typu baterii powinny
zostac zaizolowane za pomoca substancii takiej jak tasma klejaca przed oddaniem baterii.

CS Informace pro zakazniky
Vsechny tyto inf i jte pro bezpecne a si také obal vyrobku,
protoze obsahuje navod k obsluze ainformace o vymhku, ba(eruch a dohuenl Dalsi informace ziskate
naskenovanim QR kédu na obalu.
Obecné bezpecnostni pokyny
+ Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé casti mohou byt spolknuty.
Vjrobek pouzivejte pouze v piipade, Ze jste v dobré fyzické kondici.
Nepouzivejte vyrobek s jinymi osobami proti jejich vil. Pfipravek pouZivejte pouze se souhlasem zicastnénych
osob.

Vyrobek pouZivejte bezpecng, aby nedoslo ke zranéni. Vyrobek pouzivejte na viastni nebezpeti.
Pokud mé osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pred pouzitim vyrobku poradit s lékafem.
Vyrobek nepouzivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Pokud dojde k neprijlemnému podrazdéni pokozky nebo fyzickému nepohodli, okam?ité prestarite vyrobek
pouzivat. Pokud priznaky pretrvavaji, poradte se s lékarem.

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepfedavejte vyrobek tietim osobam.
Peclivé si prectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesli alergickym reakcim (napf. na latex).
Viyrobek nepouZivejte, pokud je zjevné nefunkeéni, prehfiva se nebo ma viditelné vady.
Chcete li v pfipadé nouze prerusn vakuum, viozte prst mezi vyrobek a télo ve vakuové trubici. Jakmile uslysite
syGivy zvuk, vakuum se uvolni.
Vyrobek nezmrazujte ani nezahfivejte.
Viyrobek neni vhodny pro komeréni pouZiti.
Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad promér uvedeny na obalu.
Vjrobek neni vhodny pro Iékarské pouZiti.
Vérobek nabijejte pouze vhodnou nabijeckou v elektrické zésuvce. Dodrzujte pokyny k prislusnému sitovému
adaptéru.
Za $kody nebo nehody zplisobené nespravnym pouzitim, pouzitim sily, tpravami a nedodrzenim téchto
bezpeénostnich pokynii nelze prevzit zadnou odpovédnost.
Pred prvnim pouitim
Pred prvnim pouzitim vjrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem. Abyste zabranili poskozeni pristroje,
dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala voda. Zafizeni neponofujte do vody.
Nabijte vyrobek nebo vlozte baterie (pokud jsou soucasti dodavky). Z bezpetnostnich divod se lithiové baterie
pro prepravu obvykle nabijeji pouze na 40-50 %
+ Pred pouzitim se seznamte s ovladacimi prvky vyrobku.
Abyste dosahli optimalnino utésnéni a vytvorili tak silny podtlak, oholte v pfipadé potfeby intimni oblast.
Pokud je to relevantni:
Pred pouzitim sestavte jednotlivé soucésti vyrobku.

Vyrobek vytvéfi silny podtlak. Pokud pfi pouzivani vyrobku pocitujete velmi nepfijemnou bolest nebo jiné
fyzické nepohodli, otevFete tlakovy ventil a vyrobek okamsité vyjméte.

Tento vyrobek nesmi pouzivat hemofilici nebo osoby s penilnimi implantaty.
1. Pro dosazeni optimaini vzduchotésnosti naneste na vnitini stranu navieku a penisu dostatecné mnozstvi
lubrikantu.
Diilezité: Doporucuje se pouzivat lubrikant na vodni bazi.
2.NevztySeny penis zasufite do vakuové trubice ve stoje.
Dilezité: Ujistéte se, Ze je vakuova trubice pevné usazena v blizkosti téla.
Je-li to relevantni (v opa&ném pfipadé pokracujte krokem 4):
3. Uzavfete uvoliiovaci otvor vakuové trubice palcem.
4. Pro vytvoreni pozadovaného podtlaku postupujte nasledujicim zplisobem:
Rucni vyvéva: i. Stisknéte kulicku vyvévy nebo niizkovou rukojet.
ii. V pripadé potfeby tento krok zopakuite.
Automaticka pumpa: Ovladejte fidici jednotku.
Diilezité: Pokud neni podtlak, zkontrolujte, zda je vakuovd trubice pevné usazena v blizkosti télesa a zda je
piipadné otvor pro uvolnéni podtlaku utésnén.
5. Cheete-li regulovat podtlak a umoznit privod vzduchu, postupuite nasledovné:
Rutni vyvéva: Kratce vyjméte palec z otvoru pro uvolnéni podtlaku.
Automaticka vivéva: Vypnéte vyvévu: Kratce stisknéte laitko pro uvolnéni podtiaku.
Pokud je to relevantni (jinak pokracujte krokem 7):
6. Pro zvétseni penisu opakuite kroky 4 a 5.
> Neustalé stiidani negativniho a normainiho tlaku zpisobuje zvétSovani penisu.
7. Pro vyrovnani podtlaku po pouZiti postupujte nésledovné:
Rucni pumpa: Odstrarite palec z otvoru pro uvolnéni podtlaku.
Automaticka pumpa: Stisknéte a podrzte tlacitko pro uvolnéni podtlaku.
8. Vyjméte pumpu z penisu.
Dulezité: Pokud se vyrobek automaticky vypne, kdyZ je baterie vybitd, nezapinejte jej znovu, ale nabijte
Jej v elektrické zasuvce.
Volitelné (pokud je to relevantni):
Nékteré pumpy jsou specialné navrzeny pro stimulaci Zaludu. Za timto (i¢elem postupujte podie vy3e uvedenych
krok( a nasadte vakuovou trubici na Zalud.
Nékteré pumpy maji vibrace. Pro dalsi zvySeni pocitu rozkose je miZete oviadat pomoci fidici jednotky.
Nékteré pumpy maji odnimatelnou hadici. Chcete-li zvysit pohodli pii pouzivani, po vytvoreni podtiaku hadici
2 pumpy odpojte. Podtlak zistane zachovan. Chete-li podtiak vyrovnat, v pripadé potfeby hadici k pumpé
znovu pripojte.

Vyrobek vytvai podtlak, Pokud pii poullvam i vyrobku pocitujete velmi nepfijemnou bolest nebo jiné fyzické

nepohodli, oteviete tiakovy ventil a vyrobek okamzité vyjméte.

1. Pro dosazeni optimalni vzduchotésnosti naneste na prsa nebo intimni oblast dostateéné mnozstvi lubrikantu.
DiileZité: Doporucuje se pouzivat lubrikant na vodni bézi.

2 Umlstele pnsavku (pnsavky) na prsa nebo intimni oblast.

téte e, Ze prisavka (prisavky) pevné priléha (priléhaji) k télu.

ofeni pozadovaného podtlaku opakované stisknéte kulicku pumpy.

okud nedojde k vytvoreni podtlaku, zkontrolujte, zda jsou pfisavka (pfisavky) pevné priloZzeny

4. Cheete-li regulovat podtlak a umoznit privod vzduchu, castecné oteviete ventil.
Je-lito relevantni (v opacném pfipadé pokraéujte krokem 6):
5. Cheete-li zvétsit prsa, opakuite kroky 3a 4.

W3BNeEKMTE M3penve.

1.Ans ii rep HaHecuTe CMaaKyt Ha COCKY 1
apeonsl.
Ma3Ky Ha BOAHON OCHOBE.
Mpn (8p y Kwary 3):

2. HafjeHbTe BXOTALLME B KOMINIEKT KPENeXHble KONbLIA Ha MPHCOCKH.
3. YCTaHOBMTe MIPUCOCKY HEMOCPEACTBEHHO Ha COCKM.
4. Y706b Co3naTL HEOBXOANMOE OTPHIATENBHOE AABAIEHIE, BLINONHUTE CrIEAyioLLMe AeiCTBIS:

LLlapuk Hacoca: i. HaxmuTe Ha Liapuk Hacoca.
il. Mpu HEOGXORUMOCTY MOBTOPHTE 3TOT Wiar.
BukT: i. Y6epwTech, 4To BaKYyMHbIt JUCK HAXOAUTCS 3aNOANMLO C MPUCOCKOM.

il MoBEPHUTE BIHT 110 4aCOBOI CTPEAKe.
> Hunnenw soinpAmAsioTcs.

Mpu ® y 6):
5. YT0Bbl yBENNUMTL XECTKOCTH COCKOB, HaIEHBTE Ha COCK UKCUPYHOLLIME KOMbLIA C NPUCOCK.
BaxHo: Ecnmn npu Konel bl Gonb um Apyroit hundeckuit
Konbla.
BaxHo: He HOCHTB Konbya TaK KaK orp: npuTOK

KPOBM K COCKaM.
6. Y706b BLIDOBHSTb OTPULIATEIbHOE AABMIEHYIE NOCAE UCTIONb30BAHUS, OTKPOWTE KNanak:
LLlapuk Hacoca: Haxmue 1 ygepxuBaiiTe Wapuk Hacoca.
BiHT: ToBOpa|MBa/iTe BUHT NIPOTHB 42COBOW CTPENKIA 70 TeX NOP, MOKA BaKYYMHbIi AMCK He
OKaXETCA 3aNOANMLIO C NPUCOCKOM.
BaxHo: OcTaTky CMa3kit BITaNKuBAIOTCA U IErKo YAansiorcs.
7. CHIMUTE NPUCOCKY C COCKOB.
[lononHutenbHo (npu HeoBGXoAMMOCTH):
Mpycockm ¢ wapi MOXHO TaK:
BbILLE AGVICTBUS Y MOMECTUTE NPUCOCKY Ha KAUTOP,
+ HeKoTopsie PUCOCKM OCHaLieHs| BUBpaLiei. Bbl MOXeTe perynuposaTs BuBpauuio Ha 610ke ypasneHis,
4706k €Liie GObLIE YCUNHTS OLLYLIEHHE YI0BOMLCTBHS.

MHCTpyKunm o yxopy

Tocne KaXA0ro UeNOAL30BaHNS AAVITE UBREAMIO OCTBIT, NPEX e em YGpaTb ero.

Ouwusaiire U3penme nocne KAX70ro Uenos308aHHS TeNNoii BOKO/ C MATKIM MbINOM U Ae3HHAULMpYiiTe ero
AN [aHHOTO U3nenus. Bo uabexanie noBpexaeHus Unenis
CrIeUTE 32 TeM, 4T00bI BOfA He noNajjana 8 GaTapeitbii oTceK.

XpaHuTe npuGOp B YUCTOM, NPOXNBHOM 1 CyXOM MecTe. Briara MOXeT NoBpeATs GaTapeyt 1 fjBuraTens.
W36eraiite nonafanys NPMbIX CONHEYHbIX NyYeil.

Bo 136exaHue XiMUM4ECKiIX PeaKuii XpaHUTe U3Aenue OTAEALHO, @ e BMECTE C ADYTUMM M3LenuaMit 13
PagHbIX MaTepHanos.

Ha KnuTope. [119 3T0r0 BHINONHHTE OMCaHHbIE

Bo if oumLaiTe M W3[enue Nocne Kaxporo aHanbHoro
fpexze Yem 10 BAUHANHO,
+ HroBbl NpoAAMTB CPOK CRyXGbI GaTapee n3penus,
igBeKaiiTe Garapeiikit 3 WRe/A MOCAE KaXAOTO wcnonbaoaaumn W BbIHAMAIITE W3TleVe W3 PO3ETKH, Kak
TONBKO pHas Garapes

Wndhopmanus 06 yruausauny / Baw Bknag B 3awmty okpyxarowei cpeas!

ToxanyiicTa, He BbIGpaCkIBaiiTe yIakoBOUHII MaTepHan Wi CTapbie YCTPOICTBA. Mo BO3MOXHOCTU ChaiiTe
UX Ha iepepacoTKy. PaspienuTe ynakoBKy o MaTepwanam 1 BuIGPOCHTE €€ BECTe C BbITOBbINI OTXOZaMY.
Crenatire CBOM BKNaf, B 3aUTy cpefe! m p p B MECTHBIE MYHKTbI NpieMa
B c it OTgenuTe oT CTapbix
YCTPOVICTB HesaKpbiTble GaTapeiiky 1 akkyMyTops, npexge YeM CAaTh WX B MIYHKT npuema. OBsi3atenso
YAANUTE BCE NM4HBIE AaHHBIE CO CTAbIX YCTPOWCTB NEPe UX yTunu3aLel

== CYIMBO NEPE4EPKHYTOTO MYCOPHOIO 6aKa Ha KOECHKaX 03HaUaeT, 4TO 3TOT NPOAYKT HeoBXoauMo
6ecnnaTHO CAATb B NYHKT MpieMa MIEKTPOHKbIX OTXOA0B, YTOGbI €10 MOXHO Gbino NepepagoTaTs AN
Halfly|LIEro MIOBTOPHOTO UCMONb30BAHMA ChipbA.

ﬁ Barapeiikut He 4OMXHbI nonaars B GbiToBbIe 0TXOAbI. Kak noTpe6iTens, Bbl 00si3aHs! CAasaTh
Gatapeiiku. Bol il 3708 NyHKTax c60pa Wit B MecTax Npofiaxm

Garapeek. Bl Takxe MoxeTe BecrinatHo BepHyTh nepesapsxaembie Garapeiikit u G6atapeitkii, KOTOpbie Mbl
epeBo3MM WM NEPEBO3INM KaK HOBbIE, Ha Hall cknap oTnpaski (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, fepmatns)
nocne Barapeu, OnacHble BELLIECTBE, MapKip 3HAKOM U OfIHIM 13
XMMV4ECKMX CUMBOIOB:

Cd: Barapes cofiepXwT Kapmuit
+ Hg: Barapes copepxuT pryTh
+ Pb: Batapes copepxuT cauHeL
TuTviesbie GaTapen 1t aKKymynATOPHIe 6710KM A7 BCEX CHICTEM MOXHO CLaBaTb B NYHKTbI MpyieMa ToAIbKo focre
UX PASPSAKW. HT0BbI NpeOTBPaTTL KOPOTKOS 3ambiKarke B CIlyae HenonHoii paspsKw, Nepen CAaveit Garapeii
CReAyeT U30NMPOBATH MOTKOCA 3TUX TUTIOB C MOMOLLIBIO KNE/IKO MEHT.

PL Informacie dla klienta

Wszystkie te informacje nalezy zachowac w celu

» Neustalé stfidani podtlaku a norméinino tlaku zplsobuje zvétSovani prsou.

6. Cheete-li po pouZiti vyrovnat podtlak, oteviete ventil.

7. Odstrarite odsavacku (odsavacky) ze svého téla.

Pouziti odsévagek bradavek

Vyrobek vytvarl podtlak. Pokud pfi pouzwanl i vyrobku pocitujete velmi nepfijemnou bolest nebo jiné fyzické
nepohodli, oteviete tlakovy ventil a vjrobek okamyité vyjméte.

1. Pro dosazeni optimalni vzduchotésnosti naneste na bradavky a areoly dostatecné mnozstvi lubrikantu.
Diilezité: Doporucuje se pouzivat lubrikant na vodni bézi.

Je-lito relevantni (v opacném pfipadé pokracujte krokem 3):
2. Na prisavky nasadte pfilozené upeviiovaci krouzky.
3. Nasadte prisavku pfimo na bradavky.
4.Pro vytvoreni pozadovaného podtlaku postupujte nésledujicim zplisobem:
Cerpaci koule: i. Stisknéte Gerpaci kouli
ii. V pripadé potfeby tento krok zopakuite.
. Ujistéte se, ze je podtlakcvy kotouc v |edne roving s prisavkou.
. Otacejte Sroubem ve sméru hodinovych rucicek.
> Natrubky se narovnaji.
Je-li to relevantni (v opa&ném pfipadé pokraéujte krokem 6):
li zvysit tuhost bradavek, nasadte na bradavky fixacni krouzky z pfisavky.
okud pfi pouzivani fixaénich krouzki pocitite bolest nebo jiné fyzické nepohodili, ihned fixaéni
krouzky sejméte.
Diilezité: Nedoporuéuje se nosit fixacni krouzky trvale, protoze je omezen névrat krve do bradavek.
6. Cheete-li po pouZiti vyrovnat podtlak, oteviete ventil:
Pumpaiska koule:  Stisknéte a podrzte kulicku pumpy.
Sroub: Olaceﬁe $roubem proti sméru hodinovych ruéicek, dokud nebude podtiakovy kotoué v jedné
roving se sacl miskou.
Diilezité: Zbytky maziva jsou vytlaceny a Ize je snadno odstranit,
7. Vyjméte prisavky z bradavek.
Volitelné (pokud je to relevantni):
Pnsavky s kulickovou pumpickou lze pouZit i na kitoris. Za timto tcelem postupujte podie vyse uvedenych
krok( a umistéte prisavku naklitoris.
Nékteré prisavky maji vibrace. Vibrace mizete ovladat na ovladaci jednotce, abyste jesté vice zvysil pocit
rozkode.

Pokyny pro péci
Po kazdém pouZiti nechte vyrobek pred odlozenim vychladnout.

Po kazdém pouZiti vyrobek oGistéte teplou vodou a jemnym mydlem a vydezinfikujte jej dezinfekénim roztokem
vhodnym pro dany vyrobek. Aby nedoslo k poskozeni vjrobku, dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie
nedostala voda.

Vyrobek uchovavejte na Gistém, chladném a suchém misté. Vinkost miize poskodit baterie a motor. Vyhnéte se
primému sluneénimu zéfeni.

Abyste zabrénili chemickym reakcim, skladujte vyrobek oddélené a ne spolecné s jinymi vyrobky z rznjch
materiald.

Abyste predesli jakémukoli onemocnéni, po kazdem analnim pouziti vyrobek vyCistéte a vydezinfikujte, nez
budete pokracovat v jeho vaginalnim pouzivani.

Cheete-li prodlouZit Zivotnost baterii a dobijecich baterii a zabranit poskozeni vyrobku, vyjméte baterie z
vyrobku po kazdém pouZiti nebo vyjméte vyrobek ze zésuvky, Jakae je dobijeci baterie piné nabita.

Nevyhazujte obalovy material ani staré zafizeni. Pokud je to mozné, recyk\u)te predméty. Obaly oddélte podle
materidlu a zlikviduite je spole¢né s domovnim odpadem. Prispéjte svym dilem k ochrané Zivotniho prostfedi
aodevzdejte stara zafizeni do mistnich sbemych misty sou\adu s vnitrostatnimi pravnlm\ predpisy a p\atnyrm
pokyny. Nez odevzdate stara zafizeni na sbémém misté, oddélte od nich neuzavrené baterie a dobijeci baterie. Pred
likvidaci starych zarizeni se ujistéte, ze jste z nich vymazali viechny osobni idaje.

Sroub:

== Symbol preskrtnuté popelnice na koleCkach znamen, Ze tento vyrobek musi byt bezplatné odevzdan na
shérném misté elektronického odpadu, aby mohl byt recyklovan pro co nejlepsi opétovné vyuziti surovin.

ﬁ Baterie nepatii do domovniho odpadu. Jako spotfebitel méte zékonnou povinnost odevzdat poutité baterie.
Mzete tak ucinit na vevemych sbémych mlstech nebo na mistech, kde se baterie prodavaji. Dobijeci baterie a
baterie, které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, miizete po pouziti také bezplatné odevzdat v nasem
exped\cmm skladu (Schéferweg 14, 24941 F\ensburg, Nemecko) Baterie obsahujici nebezpecné latky jsou
oznaceny znackou a jednim z chemickych symboli:

Cd: Baterie obsahuje kadmium

Hg: Baterie obsahuje rtut
+  Pb: Baterie obsahuje olovo
Lithiové baterie a bateriové sady pro vsechny systemy lzena sbemych mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Aby se zabram\o zkratuv prlpade neupiného vybiti, mély by byt poly téchto typi baterif pred odevzdanim
izolovany pomoci létky, jako je lepici paska.

BG WUndopmauns 3a knneHtute
3

Nalezy rowniez zachowac opakowanie produkty, ponlewaz zawiera ono |nslrukc|e obslugl oraz |nformacje

C jiTe usnara Tasu
Ha NPOAYKTa, Tbil KATo TS CbAbPXA
3a

W npasunka ynotpe6a. 3anasete u onakoskara
3apa6ota 3anpopykTa,

o produkcie, bateriach i tadowaniu. Aby uzyskac wigcej informacii, zeskanuj kod QR na
0Ogdlne instrukcje bezpieczeristwa

Przechowywac w migjscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz male czesci moga zostac potkniete.

Z produktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.

Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywac wytacznie za zgoda zaangazowanych osob.
Z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny, aby uniknac obrazen. Uzywac na wiasne ryzyko.

Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma jakiekolwiek problemy
zdrowotne lub obawy.

Nie stosowa produktu na chora lub podrazniong skore.

Natychmiast przerwac stosowanie, jesl wystapi nieprzyjemne podraznienie skry lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

iire QR Kopa BbPXY

06wy MHCTPyKuWM 38 GesonacHocT

CbXpaHsiBaiiTe Ha MACTO, HEOCTBIHO 3a fielia, Thil KaTo MKy YacTu MoraT Aa GbAar norbaHaTu.
W3nonasaiite npoaykTa camo ako cTe B 0GP0 (B3NIECKO ChCTORHYE.

He u3nonasaitre npoayKTa ¢ Aipyrit Xopa npoTUB TAXHaTa B0 V13non3gaiiTe NpoflyKTa Camo CbC CrAacero
Ha y4acTeauyTe nua.

WanonssaitTe npogykTa GesonacHo, 3a fia ubereTe Haparsisate. Manonasaiite npoayKTa Ha CBOM puck.
Tpegv f1a u3nionasate NPoayKTa, TpAGEA 4 C& KOHCYATUPATE C fIeKp, aKO HOBEK UM HAKaKBM 31DABOCTOBHI
1IpOBAEMit WA NPUTECHEHUS.

He fiTe NPOAYKTa BbPXY G0NHA MK KoXa.




HeaaBasHo npekparere ynoTpebara, ako ce NosBi HENPUATHO [IPa3HEHE Ha KOXATa WM (U3MIECKH

¢ nexap, ako
+  3afianabernete 3abonsBaHys 1 MH(heEKLVM, He NPeaaBaiTe NPOAYKTa Ha TPETH L.
Mpouerere BBPXY Ha npofiyKTa, 3a 1 uaBerere aneprudHi
peaKLwi (Hanp. natexc).
+ He fiTe NpopyKTa, ako Toit nperpsiBa U uma BIAVMI AedeKTy.

+ 3a/ja npeKbCHeTe BaKyyMa Ny CMIelleH Cny4ail, MocTageTe NPLCTa Ci MeXAy IPOAYKTA U TAAOTO BbS
BaKyyMHara TpuGa. Korato uyeTe CheKall 38yK, BaKyyMT € 0CBOGOAEH.
He sawpassBaiiTe 1 He Harpsiaitte NpoayKTa.

+ TIOAYKTET He & MIOAXOASL 33 TBProBCKa ynoTpeta.

+ He HapyBaiiTe HafiysaemyTe NPOAYKTH U3BLH AUAMETBPA, MOCOYEH HA ONAKOBKATA.
TpOAYKTET He € NOAXOAALL 33 MeLMHCKa ynoTpesa.

MpOfLyKTa Camo ¢ 3apsHO

UHCTPYKLMUTE Ha CbOTBETHIS MDEXOB agantep.

* Hecenoema owroaopHom 32 NOBPEAIN UV 370MONYKH, npwnew OT HenpasitfiHa ynoTpeBa, uanon3sane Ha
cnna,

Mpeay nbpeata ynotpe6a

+ TouWICTeTe NPofyKTa C TOMA BOAA M MeK canyH, Npeay fa ro 3a MBI NbT. 3 4a NP

B €NEKTPUYECKM KOHTAKT. Cnassaiite

Al kayta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidén tahtoaan. Kéyta vain asianomaisten henkilgiden
suostumuksella.

Kéyté tuotetta turvallisesti loukkaantumisten valttamiseksi. Kayta tuotetta omalla vastuullasi.

Ennen tuotteen kayttoa on otettava yhteys laakariin, jos henkildlia on terveydellisid ongelmia tai huolenaiheita.
Alé kayté tuotetta sairaalle tai artyneelle holle.

ta kaytto valittomasti, jos imenee epd dvaa ihod 4 tai fyysista

laakariin, jos oireet jatkuvat.

Sairauksien ja tartuntojen valttamiseksi &1 anna tuotetta eteenpéin kolmansille osapuolille.
Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden valttamiseksi (esim. lateksi)
Al kayta tuotetta, jos se on selvésti toimimaton, ylikuumenee tai siind on nakyvié vikoja.
Jos haluat katkaista tyhjion hététilanteessa, tyonna sormi tuotteen ja rungon valiin tyhjioputkeen. Kun kuulet
sihisevén &anen, tyhjio on vapautettu.

Ala jaadyt tai kuumenna tuotetta.
Tuote ei sovellu kaupalliseen kayttoon.

& puhalla puhallettavia tuotteita yli pakkauksessa imoitetun halkaisijan.

Tuote ei sovellu la&ketieteelliseen kéyttoon.

Lataa tuote vain sopivalla laturilla plstorasmssa Noudata kyseisen verkkolaitteen ohjeita.

Ota yhteys

nospepa a , yBepere ce, ue B 3a atepusTa He e nonajHana sofa. He noransiire
YCTPOVCTBOTO BLB BOfa.

3apegieTe npoayKTa inu nocTaseTe GaepuuTe (aKo ca B KomnnekTa). OT chobpaxetis 3a GesonackocT
NuTveBwTe BaTepun 0GUKHOBEHO Ce 3apexaaT camo Ao 40-50% 3a TpaHenopTUparxe.

+ 3anoawaiiTe Ce C ynpaBneHUeTo Ha NpofyKTa npeay ynotpeta.

+ 3a/ja n0CTUTHETE ONTUMANIHO YTBTHEHWE U N0 TO3M HAUMH A Cb3AATIETE CHNIEH BaKyyM, 0BPbCHeTe
UHTUMHETa 30Ha, aKO & HEOBXOMMO.

Koraro e ymecTHo:

+ CrnoGere OTAeNHITE KOMMOHEHTH Ha NIPOfYKTa eyt ynoTpe6a.

Vanon3sane Ha noMnu 3a neHuc

MpopykTsT pUp:

Hansrate, Ako Gonka unu apyr
Korato NPOAYKTa, 0TBOpETe KNanaHa 3a HansraHe i He3a6asHo

;:mane're npoaykTa.
Toau NPOAYKT He mnﬁsa Aa ce u3non3sa ot XeMOdJMﬂMIM WK NULA C NEHNC MNNAHTH.
1.3a A2 NOCTUrHeTe ONTMManHa XepMETUYHOCT, HaHeCeTe AOCTaTLYHO KON4ECTBO nyﬁpmaw BbPXY
BbTPEWHATA CTPaHa Ha Pbkaga W neHuca.
BaxHo: ﬂpenopwaa Ce U3M0N3BaHETO Ha nyﬁpmaur Ha BOAHa 0CHoBa.
2.Mocrasete HEeepeKTUpanua NeHIC BbB BakyymHaTa Tp'hﬁﬂ, JFAOKaTO CTe N3npaseH.
BaxHo: .Vaepere Ce, Ye BaKyymHara prﬁa € NALTHO NpunentHana KbM TAA0TO.
Koraro e yMecTHO (B npoTUBEH CAiyyail NPOABAXETE CbC CTHIKA 4):
3. 3aTBopeTe 0TBOpA 32 0CBOGOXAABAHE Ha BaKYYMA C Nanelia ci.
4. 3a ja Cb3aeTe XenaHoTo OTPULATENHO HansraHe, NPOLEAPAIATE MO CIEAHIS HAYVH:

PuHa nowna: 1. HatcHeTe Tonkara Ha noMnaTa i AipXKaTa Ha HOXULATa.
ii. MoBTOpETE Tadt CTHIKA, aKO & HEOBXORUMO.
nomna: icTaaiiTe 6noka sa
BaxHo: Ako Hama Aann Tpbba e 34paBo 6m3o

RO TANOTO ¥ Aanu DTEDp'hT 3a ocsoﬁo)maaane Ha B BaKyyMa e ynbTHeH, ako e Heo6Xo4uMo.

5.3a ja perynupare oTp Hansiraqe M a no3sonuT HaBB3YX, iiTe n
CNEAHNA HAUWH:
PuHa nowna: OTCTpareTe 3a KpaTKO Nanelja o oT 0TBOpA 3 0CBOGOX/JaBaHE Ha BaKyYMa.

AgTomaruya nomna: HaticHeTe 3a kparko 6yToHa 3a 0cB060XjaBaHe Ha BaKyyMa.
Koraro e yMecTHO (B NpoTUBEH CAiyyail NPOABAXETE CbC CTHIKA 7):
6. 3a/1a yBenuaNTE NeHICa Cit, MOBTOPETE CTBKM 4 1 5.
P TOCTOSHHOTO Pe/lyBaHE Ha OTPUIATENHO U HOPMATHO HaNsiraHe B 0 HaBbGBaHe Ha neHuca.
7. 3a 1 U3paBHUTE OTPULIATENHOTO HaAraHe Cef ynoTpeta, NpOoLeAUpaiTe N0 CIeAHIR HaluH:
PuyHa nowna: OTCTpareTe Nanelia ci oT 0TBOPa 3a 0CBOGOX1aBaHE Ha BaKyyMa.
AsToMaTiyHa nomna: HatvcHere 1 3appbxTe 6yToHa 3a 0CBOGOX/IaBaHE Ha BaKyyMa.
8. asapjere nomnara ot neuca cu.
BaxHo: AKO NPOAYKTBT ce 3K/ ), Koraro
0THOBO, @ 10 33pEAETe B ENIEKTPHYECKH KOHTAKT.,
Mo u36op (korato e HeoGXxoAuUMO):
HSKoW oMY Ca Creuuanto NpOeKTIpaHit fa CTUMYIDAT raBudKaTa. 3a fia HanpasuTe T0Ba, Cefjgaiite
CTBIIKUTE N0-TOPE U NI0CTABETe BaKyyMHaTa Tpb6a BbpXy asi|KaTa.
HsKow nomnyt umaT BuGpauy. 3a A2 yBenM|UT Oluie N10BEYE YCEILIHETO 3a YI0BONCTBIE, MOXETe fAa T
ynpasnsate 4pes 610Ka 3a ynpasnekite.
Hsow nomnit umar paarnioGsiem Mapky. 3a Aa yBenn4uTe komchopta o 8peme Ha yrioTpeda, oTcTparete
MapKyua oT NoMNaTa cnie Cb3asaHeTo Ha BakyyM. MofbPXa ce OTPULATENHO HanAraxe. 3a 4a uapasHiTe
Hansrae, ako e CBBPXETE OTHOBO MapKy4a KbM Momara.

W3non3sane Ha cMykaTeNHy Yawn
MpoaykTsT cb3nasa

e uaroueHa, He ro

Hansrane. Ako MHOTO Gonka unu apyr
Korato npopyKTa, 0TBOpeTe Knanaka 3a Hansrae u Hesa6asHo

[\
3BaeTe NPOAYKTa,
1. 3a 42 NOCTUTHETE ONTUMANIHA XEPMETUYHOCT, HaHECETe AOCTATHHHO KONMYECTBO NYBPHIKAHT BbPXY rbpANTE

UNU UHTUMHaTa 0BNacT.

BaxHo: lpenopbysa ce Hanon3saeTo Ha yGpUKaHT Ha BOAHA OCHOBA.
2. MocraseTe Berfly3ara (BeHy3Te) BbPXY MbPAUTE WM UHTUMHATA 06nacT.

BaxHo: Yepere ce, ye e(ca) agpaso KbM TA0TO,
3. 3a 12 Cb3AAAETE XENaHOTO OTPULIATENHO HanAraKe, HaTVICHeTe MHOFOKDTHO TOMKaTa Ha noMnara.

i

Baxro: Axo Hama Hansraxe, e(ca) 3gpaso
KbM TAI0TO.
4. 3a ja perynvpare OTPULIATENHOTO HaAraHe U f1a NO3BONUTE Ha Bb3flyX, 0TBOp:
Knanawa.

Koraro e ymecTHo (B npoTUBeH Ciyyail NPOABAXETE CbC CTHIKA b):

5. 3a ;i YBENMUUTE MbPAUTE C1, MOBTOPETE CTBAKN 3 1 4.

P TTOCTOSHHOTO PeflyBaHE Ha OTPHUIATENHO ¥ HOPMATIHO HaNsiraHe BOAW 0 HaBbGBaHe Ha repaNTe.
6. 3a [ja U3paBHITE OTPYLIATENHOTO HaNAraHe cNlep yoTpeBa, OTBOPET BeHTINA.

7. OTcTpaHeTe BeHayaaTaluTe) oT TANOTO CH.

MWanon3sane Ha cMykaTeny 3a sbpHa

MpoayKTHT Cb3aasa Hansraxe. AKo Gonka n apyr

[i] npu Ha POAYKTa, 0TBOPETE KNlanaHa 3a HansiraHe 1 He3aBasHo

u3Bagete npoayKTa.

1.3a [1a MIOCTUTHETE ONTUMATHA XEPMETU|HOCT, HAHECETE A0CTATLYHO KONU|ECTBO IyGPIUKAHT BbPXY 3bPHaTa
u apeonue.

BaxHo: lTpenopbyea ce Hanon3saeTo Ha 1yGpUKaHT Ha BOAHA OCHOBA,
Koraro e yMecTHO (B NpoTUBEH CAyyail NPOABAXETE CbC CTHIKA 3):
2. MIMb3HeTe BK/TI0YEHUTE (UKCHDALLM MIPBCTEHN BBPXY BEHAY3UTE
3. MocTaseTe CMyKaTenHaTa Yallka APeKTHO BbPXY 3bpHaTa.
4. 3a 712 Cb3nafieTe XeNaHOTO OTPULIATENHO HaNAraHe, MPOLIEAVPIiTE N0 CNEAHNS HadMH:
Momna Tonye: i. HatucHere Tonkara Ha nomnara.
ii. TloBTOPETE Ta3i CThIKA, aKO € HEOBXOANMO.
Bukt: 1. YBepeTe ce, Ue BaKyyMHUST [UCK € B €/iHa PaBHUHA CbC CMYKATENHATa Yallika.
ii. 3aBbpTETE BIMHTA M0 NOCOKA Ha YaCOBHYIKOBATA CTPENKa.
» HunenuTe ce M3npassT Harope.
Korato e ymecTHo (B NpoTuBeH cnyyail NpobAXeTe CbC CTHKA 6):
5.3a 4 yBenuuMTe TBLPOCTTA Ha 3bPHATA, NTb3HETE (UKCHPALLITE MDBCTEHH OT BeHfly3aTa BbXY 3bpHaTa.
raro

BaxHo: Ako WK Apyr Guan Kol
MPbCTeHH, He3a6aBHo v cBanere.
Baxo: He e np Aa Hocute MPBCTEHN Thif KaTo ce orp;

BPbIaHETO Ha KD KM 3bpHATA,

6. 3a 2 3paBHITE OTPYLIATENHOTO HanAraHe Crie yroTpeGa, OTBOPETE BeHTINA:

Tomna Tonye: HarucHeTe u 3aipbXTe ToNKara Ha nomnara.

Bukt: 3agLpTETe BUKTA N0 NI0COKA HA YaCOBHUKOBATA CTPENKa, IOKATO BaKYYMHUAT JCK &

13paBHM CbC CMyKaTeNHara vawka.

Baxwo: OCTaTbiyuTe OT CMa3Ka Ce U3TNACKBAT  MOFaT IECHO 1a Ce OTCTDAHST.

7. CBaneTe BeHflyauTe OT 3bpHaTa.

Mo xenanue (korato e ymecTHo):

+ 3aCMyKBALLWTE YalKyl C NOMNM4KA MOTaT Aa Ce U3NoN38aT U BBPXY KANTOpa. 3a fa HanpasuTe T08a,
CnefiBaliTe CTLIKWTE M10-TOpe i M0CTABETe Bekfy3aTa BbpXy KUTOPa.
HsKow Berfiy3u umaT BuBpauns. MoxeTe fia KOHTPONUDaTe BUGPALIMATA HA KOHTPOMHWS GNOK, 3a fia
YBENUHUTE OlLiE N10BEYE YCEULIAHETO 3 YA0BONCTBME.

WHcTpyKumy 3a rpuxa

Cnep BCsKa ynoTpe6a ocTaseTe NPOAYKTa Aa UCTUHE, Npeyt Aa ro npubepete.

TouwcTBaiie NPoAyKTa cep BCAKa ynoTpe6a ¢ Tonna BOfa 1 MeK canyH U ro fAesuHcexumpaiiTe ¢ NOAXoasL)
3anpogykTa pasreop. 3a ja pefia Ha NPOYKTa, MOns, yBepere e, Ye 8
OTfieneHUeTo 3a GaTepuy He nonafja Boga.

CrXpaHsBaliTe NPOAYKTa HA YICTO, XNALHO U CyXO MACTO. Bnarata Moxe 4a noBpeAy GatepiuTe 1 ABUraTens.
Vabsrsaifte npska CMH4gBa CBETMHA,

3a 13 NPENIOTBPATUTE XMMUIECKM PEaKL{UM, CbXDaHSIBAITe NIPOIYKTa OTAENIHO, 3 He 33AIHO C AAPYTY NPOMYKTH,
13paBOTEHY OT PA3NMUHI MaTEPUAIL.

3a a u3berHeTe BCAKaKbB BUA iiTe v

aHanHa ynoTpe6a, npey f1a NPOILAXHTE f1a 10 U3NON3BATE BATMHAMHO.
3a ia ybAXHTE X/IBOTA Ha GaTepuuTe i Garepim it 3a ia nospena a
NpOflyKTa, U3BaX JaifTe GaTepuyTe OT NPOAYKTa CAef BCAKa YNoTpe6a v Ussaxaiite npoaykTa ot
KOHTaKTa Be/iHara cfie kato aTepist e

Wrdhopmaiyns 32 u3xBbpNsHe / BAWST NIPUHOC KM OMAIBAHETO Ha OKOMHATa cpeaa

Mons, He U3XBBPNSITE ONAKOBLYHUS MaTEHan M CTapUTe YCTPOICTBA. PewknupaiiTe naenusTa, korato
T0Ba € BBIMOXHO. PagieneTe onakoBKaTa Criopes MaTepuaa 1 5 USKBLPETe 3aefHO ¢ GUTOBMTE OTnaLbUN.
[Naiire cB0 NPUHOC 32 ONA3BAHETO Ha OKONHaTa CPefa U NpefiaiiTe cTapuTe ycrpomcraa B MECTHUTE NYHKTOBE
3a.CcbBupane Ha oTabLy B yKagaHus.
Qtpenere He3aTBOPeHNTE GaTepuk U aKyMynaTopHiTe Gatepim oT cTapuTe ycmomcma‘ npeav Aa v npegagete
8 NyHKTa 3a CbBUpare. YBepeTe Ce, Ye CTe UaTPUM BCHYKYA NN|HM AaHHN OT CTapWTe CU YCTPORCTA, Npe A
TV MaXBBPAUTE,

pORyKTa Cnefl Besika

= CUMBOITT Ha 3a4epKHaTaTa kotha 3a 6OK/TyK Ha konenia 03avasa, 4e To3 MpOYKT TpAGea fa e
npefiafeH 6e3nnaTHo B NYHKT 3a COUPaHE Ha ENEKTPOHHY OTNabL, 33 A3 GbAie PELMKNVDaH 3 BL3MOXHO
Hail-106pO NOBTOPHO MAN0A3BAHE HA CYPOBUHATE.

E BarepuuTe He npUHaZNEXaT KbM GUTOBMTE OTNabuy. KaTo noTpe6uTen CTe 3aKOHOBO 3aAbIKeHH Aa
npefiasare u3nonasanuTe Garepyu. MoxeTe ia HanpasuTe T08a B OGILECTBEHUTE MYHKTOBE 32 CbBUaHE WM
HaMecTaTa, Kifjero ce popasar Garepiu. MoxeTe Chlilo Taka 72 BbpHETe 6eannaTHo akymynaropki Garepun
1 GaTepuu, KOUTO HOCHM WA CME HOCUA KaTo HOBY BaTepui, B HaWS eKCneALoHeH cknaf (Schéferweg 14,
24941 Flensburg, lepmanus) cne ynoTpe6a. BatepuuTe, CbAbPXaLLM ONacHM BELLECTBa, Ca 0603HaueHN CbC
3HaKa U GIMH OT XAMUHECKATE CUMBONIA:
+  Cd: BatepusTa cofbpXa Kapmuit

Hg: Batepusita cbbpXa xvsak

Pb: Batepusita cbabpXa 071080
JluTveBuTe Gatepuit i KOMNNEKTUTE GaTepiti 3a BCHIKM CHCTEMM MOTAT 4 C& NPEAiaBaT B NYHKTOBETE 3a
CbBUpaHe camo ako ca 61N paspefeny. 3a a ce NPEOTBPATH KbCO CheANHEHIE B CyYall Ha HMbHO
paapexfiane, NolocuTe Ha Tean Biiose GaTepuy TRROBA A3 GbAAT 30MMPaHI C MIOMOLLITA Ha BELLIECTBO, KaTo
HanpuMep camo3anensaLa ce eHTa, npesy OarepuvTe Aa Gbaar BbpHaTH.

ET Kliendi teave

Hoidke kogu see t hutuks ja nd iseks alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe saamiseks skaneerige
pakendil olevat QR-koodi.

Uldised ohutusjuhised
Hoida lastele kéttesaamatus kohas, kuna véikesed osad vivad alla neelata.
Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas filiisilises vormis.

Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage ainult asjaomaste inimeste
nousolekul.

Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.

Enne toote kasutamist tuleb konsulteerida arstiga, kui inimesel on terviseprobleeme vdi -probleeme.
Arge kasutage toodet haigele véi arritunud nahale.

Lopetage kohe k kui tekib nahadrritus voi
arstiga, kui siimptomid pisivad.

Haigestumise ja nakatumise véltimiseks &rge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et valtida allergilisi reaktsioone (nt lateks).

Arge kasutage toodet, kui see on ilmselgelt mittetoimiv, tilekuumeneb véi kui sellel on nahtavaid defekte.

Vaakumi katkestamiseks hadaolukorras sisestage srm toote ja vaakumtoru korpuse vahele. Kui kuulete
sumisevat heli, on vaakum vabastatud.

Arge kiilmutage ega kuumutage toodet.

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid ile pakendil margitud labimadu.

Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Laadige toodet ainult sobiva laadija abil p\sﬂkupesa |uures Jargige vastava vorguadapteri juhiseid.
Ebabige kasutuse, jou kasuts ja tottu tekkinud
kahjustuste voi onnetuste eest ei saa vdtta vastutust.

Enne esmakordset kasutamist

Enne esmakordset kasutamist puhastage toode sooja vee ja kerge seebiga. Seadme kahjustuste valtimiseks
veenduge, et akupessa ei satuks vett. Arge kastke seadet vette.

Laadige toodet voi sisestage patareid (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse liitiumakud
transpordiks tavaliselt ainult 40-50% ulatuses.

Tutvug kasutamist toote j

Optimaalse tihendamise saavutamiseks ja seega tugeva vaakumi loomiseks ajage vajaduse korral intiimpiirkond.
Kui see on asjakohane:

Enne kasutamist monteerige toote tksikud komponendid kokku.

Penispumba kasutamine
Toode tekitab tugeva negatiivse rohu. Kui teil tekib toote kasutamisel vaga ebameeldiv valu voi muu
fiilisiline ebamugavustunne, avage surveventiil ja eemaldage toode kohe.
Seda toodet ei tohi kasutada hemofiiliahaiged ega isikud, kellel on peeniseimplantaadid.
1. Optimaalse 6hukindluse saavutamiseks méadrige muhvi ja peenise sisekilljele piisavalt libestusainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepohvst Ilbestusamef
2. Sisestage i t
Oluline: Veenduge, et vaakumtom istub kindlalt keha lihedal.
Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 4):
3. Sulgege poidlaga vaakumi valjalaskeava.
4. Soovitud alardhu loomiseks toimige jargmiselt:
Késitsi pump: i Vajutage pumba palli voi kadride kéepidemele.
ii. Vajaduse korral korrake seda sammu.
Automaatne pump:  Kasutage juhtseadet.

Téhtis: Kui negatiivne rohk puudub, kontrollige, et vaakumtoru oleks kindlalt keha lahedal ja et vaakumi
véljalaskeava oleks vajaduse korral suletud.

5. Negatiivse rohu reguleerimiseks ja 6hu sissevoolu lubamiseks toimige jargmiselt:
Késitsi pumbaga: ~ Eemaldage poial liihidalt vaakumi vabastamisava.

Automaatne pump:  lihidalt vaakumi vabastamisnuppu.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 7):

6. Peenise suurendamiseks korrake samme 4 ja 5.

> Pidev vaheldumine negatiivse ja normaalse rohu vahel pohjustab peenise paisumise.
7. Negatiivse rohu tasakaalustamiseks pérast kasutamist toimige jargmiselt:

Kasitsi pumpamine:  Eemaldage pial vaakumi vabastava avause juurest.
Automaatne pump:  Vajutage ja hoidke all vaakumi vabastamisnuppu.

8. Eemaldage pump oma peenisest.
Oluline: Kui toode lilitub automaatselt vlja, kui aku on tiihi, drge liilitage seda uuesti sisse, vaid laadige
seda pistikupesast.

Valikuline (kui see on asjakohane):

Maned pumbad on méeldud peenise Selleks jargige tlaltoodud samme ja
asetage vaakumtoru glanssile.

Manel pumbal on vibratsioon. saate neid juhtida j

kaudu.

Manel pumbal on voolik. Et mugavust kasut ajal, eemaldage voolik pérast

vaakumi tekitamist pumbast. Negatiivne rohk sailib. Negatiivse rohu tasakaalustamiseks ihendage voolik
vajadusel uuesti pumba kilige.
Iminappide kasutamine
Toode tekitab negatiivse rohu. Kui toote tekib viga
ebamugavustunne, avage surveventiil ja eemaldage toode kohe.
1. Optimaalse Shukindluse saavutamiseks méérige rindadele vdi intimpiirkonnale piisavalt méardeainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepéhist libestusainet.

2. Asetage iminapp(id) rindadele vdi intiimpiirkonnale.
Oluline: Veenduge, et iminapad(id) oleksid kindlalt keha lihedal.

3. Soovitud alardhu tekitamiseks vajulage kovduvall pumba palli
Oluline: Kui réhku ei teki, oleksid kindlalt keha lihedal.

4. Negatiivse rohu ja ahu slssevoolu il i g iselt ventil
Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 6):

5. Rindade suurendamiseks korrake samme 3 ja 4.

» Pidev vaheldumine negatiivse ja normaalrohu vahel pdhjustab rindade paisumist.

6. Negatiivse rohu tasakaalustamiseks parast kasutamist avage klapp.

7. Eemaldage iminapp(id) oma kehast.

Nibuimurite kasutamine

Toode tekitab negatiivse rohu. Kui teil tekib toote kasutamisel vaga ebameeldiv valu voi muu filiisiline
ebamugavustunne, avage surveventiil ja eemaldage toode kohe.

1. Optimaalse Ghukindluse saavutamiseks maérige nibud ja nibuotsad piisavalt maérdeainega.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepdhist maérdeainet.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 3):

2. Libistage kaasasolevad kinnitusrdngad iminapadele.

3. Asetage iminapp otse nibudele.

4. Soovitud alardhu loomiseks toimige jérgmiselt:

Pumba pall: i. Vajutage pumba pallile.
ii. Vajaduse korral korrake seda sammu.

Kruvi: i. Veenduge, et vaakumkettas on iminapaga samal tasapinnal.
ii. Keerake kruvi paripéeva.

» Niplid sirguvad tlespoole.

Kui see on asjakohane (vastasel juhul jatkake sammuga 6):

5. Nibude jaikuse suurendamiseks libistage iminappide k\nmtusrongad {ile nibude.
Oluline: Kui teil tekib fikseerimisrongaste kasutamisel valu voi muud fiidisilist ebamugavustunnet,
eemaldage frkseenm:smngad kohe.
Tahtis: fikseerimisrongaid ei ole soovitatav kanda pidevalt, kuna vere tagasivool nibudesse on piiratud.

6. Negatiivse rohu tasakaalustamiseks parast kasutamist avage klapp:

Pumba pall: Vajutage ja hoidke pumba kuul kinni.

Kruvi kruvi vastup@eva, kuni vaakumkettas on iminapaga thel joonel.
Oluline: Maérdeainejaégid surutakse vlja ja neid saab hélpsasti eemaldada.

7. Eemaldage iminapad nibudelt.

Valikuline (kui see on asjakohane):

Pumbapalliga iminappe vdib kasutada ka Kliitoril. Selleks jérgige llaltoodud samme ja asetage iminapp
klitorisele.

Manel iminapil on vibratsioon.

Hooldusjuhised

Laske tootel pérast iga kasutamist jahtuda, enne kui te selle &ra panete.

Puhastage toodet parast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga ning desinfitseerige see tootele sobiva

desinfitseerimislahusega. Toote kahjustuste valtimiseks veenduge, et akupessa ei satuks vett.

Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus voib kahjustada patareisid ja mootorit. Viltige otsest

péikesevalgust.

Keemiliste reaktsioonide véltimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest materjalidest

valmistatud toodetega.

Igasuguste haiguste valtimiseks puhastage ja desinfitseerige toode parast iga anaalset kasutamist, enne kui

jatkate selle vaginaalset kasutamist.

+ Patareide ja akude eluea pikendamiseks ning toote kahjustuste véltimiseks eemaldage patareid tootest pérast
iga kasutamist voi eemaldage toode pistikupesast kohe, kui aku on téis laetud.

Arge visake éra pakendimaterjali ega vanu seadmeid. Voimaluse korral taaskasutage esemeid. Eraldage pakendid
vastavalt materjalile ja kbrvaldage need koos olmejéétmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad
seadmed kohalikku i vastavalt ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest
seadmetest enne nende kogumispunktis tleandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest
seadmetest kik isikuandmed enne nende korvaldamist.

iv valu voi muu

saate reguleerida et veelgi

= Rattagaldbi kriipsutatud prigikasti simbol tahendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajédimete
kogumispunktis &ra anda, et see saaks tooraine parima voimaliku taaskasutamise eesmargil ringlusse votta.

E Patareid ei kuulu majapidamisjaétmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid ara
anda. Seda saate teha avalikes kogumispunktides véi kohtades, kus patareisid miiiiakse. Samuti saate laetavad
patareid ja patareid, mida me viime véi oleme vedanud uute patareidena, pérast kasutamist tasuta tagastada
meie saatelattu (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on mé

kayt jandiden tu
ista ei vo\da ottaa vastuuta.

\ vahingoista tai

Ennen ensimméista kéyttod
+ Puhdista tuote \amp\ma\la vedelld ja miedolla sa\ppual\a ennen ensimmaista kéyttokertaa. Varmista laitteen
ettei padse vettd. Ala upota laitetta veteen.

Lataa tuote tai aseta paristot (jos ne ovat mukana). Turvallisuussyisté litiumparistot ladataan yleensa vain 40-50
%:iin kuljetusta varten.
Tutustu tuotteen hallintalaitteisiin ennen kéyttoa.
+  Saavuttaaksesi optimaalisen tiivistyksen ja luodaksesi siten vahvan tyhjion, ajele tarvittaessa intiimialue.
Tarvittaessa:
Kokoa tuotteen yksittaiset osat ennen kéyttod.
Penispumppujen kayttd
Tuote tuottaa voimakkaan alipaineen. Jos koet erittdin epamiellyttévad kipua tai muuta fyysista
ili ja poista tuote valittomasti.
Tata motet!a elvat saa kayttaa verenvuototautia sairastavat tai henkilt, joilla on penisimplantti.
iseksi levitd rmavasn i holkin sis ja penikseen.
Tarkeaa ipohjaisen i iteen kayttd on
2. Aseta ei-erektoitunut penis tyhjioputkeen seisten.
Térkedé: Varmista, etté tyhjioputki istuu tukevasti léhelld kehoa.
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 4):
3. Sulje tyhjion vapautusaukko peukalolla.
4. Voit luoda halutun alipaineen seuraavasti:

Késikéyttdinen pumppu: i. Paina pumpun palloa tai saksikahvaa.
ii. Tolsta tamé vaihe tarvittaessa.
Automaattinen pumppu: Kéyta ohjausyksikl

Tarkead: Jos alipainetta ei ole, tarkista, etta tyhjioputki on tukevasti kiinni rungon ldhellé ja etta tyhjion
vapautusaukko on tarvittaessa suljettu.
5. Jos haluat s&étad alipaineen ja paastda iimaa sisaan, toimi seuraavasti:
Manuaalinen pumppu: Irrota peukalo Iyhyesti tyhjién vapautusaukosta.
Automaattinen pumppu: Paina lyhyesti tyhjion vapautuspainiketta.
Tarvittaessa (muutoin jatka vaiheesta 7):
6. Jos haluat suurentaa penistési, toista vaiheet 4 ja 5.
» Jatkuva vuorottelu negatiivisen ja normaalipaineen valilld saa peniksen turpoamaan.
7. Jos haluat tasoittaa alipaineen kéyton jalkeen, toimi seuraavasti:
Manuaalinen pumppu: Irrota peukalosi alipaineen vapautusaukosta.
Automaattinen pumppu: Pida alipaineen vapautuspainiketta painettuna.
8. Poista pumppu peniksestdsi.
Tarkead: Jos tuote kytkeytyy automaattisesti pois paalta, kun akku on tyhj, dla kytke sitd uudelleen
péélle, vaan lataa se pistorasiasta.
Valinnainen (tarvittaessa):
Jotkin pumput on erityisesti suunniteltu stimuloimaan glansia. Noudata tat4 varten edella esitettyja ohjeitaja
aseta tyhjioputki glanssiin.
Joissakin pumpuissa on térind. Voit liséta nautinnon tunnetta entisestaén ohjaamalla niita ohjausyksikon kautta.
Joissakin pumpuissa on irrotettava letku. Voit liséta kéyttomukavuutta kéyton akana irrottamalla letkun
pumpusta tyhjion luomisen jélkeen. Alipaine séilyy. Tasaa alipaine tarvittaessa kiinnittamélla letku takaisin
pumppuun.

Imukuppien kéyttd
Tuote Iuo allpameen Jos koet ermam epamiellytf
avaa i ja poista tuote
1. Opti i levité rittavasti
Térke&é: Vesipohjaisen it iteen kéyttd on suosit
2. Aseta imukuppi(t) rintojen tai intiimialueen péalle.
Tarkead: Varmista, etta imukuppi (imukupit) on (ovat) tukevasti kiinni kehossa.
3. Paina pumppupalloa toistuvasti halutun alipaineen luomiseksi.
Tarkead: Jos alipainetta ei synny, tarkista, ettd imukuppi (imukupit) on (ovat) tukevasti kiinni lhell kehoa.
4. Jos haluat saataa alipainetta ja padstad iimaa sisadn, avaa venttiili osittain.
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 6):
5. Jos haluat suurentaa rintoja, toista vaiheet 3 ja 4.
P Jatkuva vuorottelu
6. Tasaa alipaine kéyton jalkeen avaamal\a venttill
7. Poista imukuppit) kehostasi.

Nénninimulaitteiden kéyttd
Tuote luo alipaineen. Jos koet erittain epamiellyt
iili ja poista tuote
1. Opti ivi levitd rittavésti
Tarkedd: Vesipohjai: iteluaineen kayttd on
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 3):
2. Liu'uta mukana toimitetut Kiinnitysrenkaat imukuppien paalle.
3. Aseta imukuppi suoraan nannien paalle.
4. oit luoda halutun alipaineen seuraavasti:
F i. Paina
ii. Toista tamé vamelarvmaessa

0 on samassa tasossa imukupin kanssa.

k!.pula tai muuta fyysista epdmukavuutta tuotetta

rintoihin tai i

valilla saa rinnat

ipua tai muuta fyysistd epdmukavuutta tuotetta

nanneihin ja

Ruuvi:

» Nippelit suoristuvat.
Tarvittaessa (muussa tapauksessa jatka vaiheesta 6):
5. Voit liséta nannien jaykkyytta liu' u((ama\la |mukupm knnmtysvenkaat nannien paal\e
Tarkead: Jos koet kipua tai muuta fyysista dessd, poista
kiinnitysrenkaat valittomasti.
Tarkead: Kiinnitysrenkaita ei ole suositeltavaa kiyttad pysyvasti, koska veren palautuminen nanneihin
rajoittuu.
6. Tasaa alipaine kéyton jalkeen avaamalla venttili:
Pumpun pallo: Paina ja pidd pumppupalloa painettuna.
Kierré: Kéénna ruuvia vastapéivéan, kunnes alipainelevy on tasan imukupin kanssa.
Térkedd: Voiteluainejaamat tyontyvat ulos ja ne voidaan helposti poistaa.
7. Irrota imukupit ndnneista.
Valinnainen (tarvittaessa):
Pumppupallolla varustettuja imukuppeja voidaan kayttaa myos iitoriksessa. Noudata téta varten edella
mainittuja vaiheita ja aseta imukuppi klitoriksen paalle.
+ Joissakin imukupeissa on tarind. Voit séatad térindd ohjausyksikossd lisataksesi nautinnon tunnetta entisestaan.
Hoito-ohjeet
Anna tuotteen jaahtya jokaisen kéyttokerran jalkeen ennen kuin laitat sen pois.
Puhdista tuote jokaisen kdyton jalkeen lmpimélla vedelld ja miedolla saippualla ja desinfioi se tuotteelle
sopivalla varmista, ettei padse vettd.
Silyta tuote puhtaassa, viiledssé ja kuivassa paikassa. Kosteus voi vahingoittaa paristoja ja moottoria. Valta
suoraa auringonvaloa.
Kemiallisten reaktioiden vélttamiseksi séilyt tuotetta erillaén eiké yhdessa muiden eri materiaaleista
valmistettujen tuotteiden kanssa.
Valttaaksesi kaikenlaiset sairaudet, puhdista ja desinfioi tuote jokaisen anaalikéyton jalkeen ennen kuin jatkat
sen kayttoa eméttimen kautta.
Pidentaaksesi paristojen ja ladattavien akkujen kéyttoikad ja estéaksesi tuotteen vahingoittumisen, poista
paristot tuotteesta jokaisen kéyton jalkeen tai irrota tuote pistorasiasta heti, kun ladattava akku on ladattu
téyteen.

Tietoja havittdmisestd / Osuutesi ympéristonsuojeluun

Ala havita pakkausmatenaaha tai vanhoja laitteita. Kierrata tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset
materiaalin mukaan ja havité ne kotitalousjétteen mukana Tee oma osuutesi ympariston hyvaksi ja vie vanhat
laitteet paikallisiin keré kansallisen lainsaa ohjeiden mukaisesti. Erottele
vanhoista laitteista koteloimattomat paristot ja akut ennen mlden luovuttamista keréyspisteeseen. Varmista, ettd
poistat kaikki henkilotiedot vanhoista laitteista ennen niiden hévittamista.

== Pyorilld olevan yliviivatun roskaponton symboli tarkoittaa, et tamé tuote on luovutettava maksutta
elektroniikkaromun kerdyspisteeseen, jotta se voidaan kierrattad raaka-aineiden parasta mahdollista
uudelleenkéyttdd varten.

ﬁ Paristot eivét kuulu kotitalousjatteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisééteinen velvollisuus luovuttaa
kéytetyt paristot. Voit tehda sen julkisissa kerdyspisteissd tai paikoissa, joissa paristoja myydaan. Vioit myos
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta
lahetysvarastoomme (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Saksa) kayton jalkeen. Vaarallisia aineita siséltavat paristot
on merkitty merkillé ja yhdella kemiallisista symboleista:
« Cd: Akku sisaltdd kadmiumia
+ Hg: Akku siséltdd elohopeaa

Pl: Akku sisalté lyijyé
Kalkklen Janeste\m\en I\t\umpanstot ja -akut vowdaan luovuttaa kerayspme\sun vain, jos ne ovat tyhjentyneet.

yyppisten akkujen navat on eristettéva

eswmerk\ksl teipilld ennen akku}en palaunamlsta

EL MAnpodopieg mehativ
Ouhuﬁre 6heg autég i mAnpodopie yia aogakd kat owoTr xprion. AlatprioTe Eniong T guokevasia Tou
TipoiovTog, Kadag nzpu;xm 08nyieg Aetroupyiac ka TAMPOGOPIES CXETIKG HE To TPOIGY, TIG pnaTapieg Kat
mv 0apwoTe Tov Kwdikd QR o cuoKevagia.
Tevikég odnyieg aopaheiag
+ Naguhdooetat pakpid and naidid, kabg Ta pikpd PepN Pnopolv va karanoooy.
Xpnotporoteite To mpoidv pdvo Qv eioTe e Kakr GuaIKi) kataoTaon.
Mnv xpnotporotgite To poiov pe dAha dropa mapd m BEAnar} Toug. Xpnotorolefte To mpoiov évo pe T
OUYKATABEDN TWV EUMTAEKOHEVWY ATOHWV.
+ Xpnaomoleite To Poidv e aodaheta yia va anodUyeTe TpavpaTiapolc. Xpnatjomoleite To mpoiov pie Sikr
0ag evdov.
Mpw ané T xprion Tou poidvrog Ba pénet va oupBouleuTeite yIaTpd edv éva Topo £xet orotadrnote
npophjuata vyeiag f avnauyies.
+ Mnv ypnatpomoleite To poidv oe dppwoTo 1 epeBiapiévo deppa.
+ Nakoyre apéowg T xprion edv epdaviatei Suaapeatoc epeBiopiog Tou Séppatog f awpatikr Suadopia.
ZupBouheuTeite Evav yIaTPO £V TA CUPTTTRHATA ETIHEVOLV.
Tia va anoguyeTe aoBéveleg kat HoAGvoes, pnv petadiSete To Tpoidv o€ TiTous.
+  DlaPdoTe MPOCEKTIKA TIG TANPOGOpIES 0TN GUTKEUAia TOL MPOIBVTOG Y1 Va AroUYETE AANEPYIKES
avTIBpAcelC (.. AdTe).
Mnv xpnatpomoleite To mpoiov v eival epdavi pn AerToupyiko, unepBeppaiveTat i el opata eNaTTpaTa.

i va ondoeTe To Kevd o¢ MepimTwon avdykng, eloayeTe To SaKTUAG 0ag avdyesa aTo Toidy Kal To ua aTo
awhriva kevol. Otav akoloeTe Evav X0 GHUPIYIATOC, TO Kevd ENeLBEpMVETAL.

+ Mnvkatagoyete fi Beppaivete To POV,
To poiov Sev eivat kataMnho yia epmopiki yprion.
Mnv doukaveTe Ta ouokwTd mpoidvTa Tépa ané T SIGHETPO Mou avaypadeTal 0T GUOKELATIa.

+ Tonpoiov dev eival katrdAnho yia aTpikr ypron.

+ Qoprilete To mpoidv povo pe katdahhnho dopriat o€ mpifa. Tpeite TG 08nyieg Tou avtioToixou TpOGodOTIKOD
SikTlov.
Kapia evBovn dev propei va avaAndBei yia {npiég f atuyripata mou odeilovtat oe axatahnhn xprion, xprion
Biag, TpomomotoelS kat pn TAPNaN auTaV Twy 0dnylav acpaheias.

Mpw and v npwn xprion
KaBapiate To mpoidv pe {eaTo vepd kat o aanogvt mpw To XpnotpomoIaeTe yia mpwn dopd. fa va
anodoyete T {npid ot ouokeun, eBawBeite 6Tt Sev Ba el vepod ot Brikn TG pmatapiag. Mnv BudiCete
OUOKEUT} O€ VEPO.

+ Oopriote T0 npmov nTonoEsmaxe I pnatapies edv napéyovtal). Ma Aéyoug aopaleiag, ot pmatapiec hidiou
opriCovrat yevika povo 1o 40-50% yia n petagopd.
E€oiketwBeiTe e Ta YelploTripia To Mpoidvog mpw amd T yprion.
Tia va enrtoxeTe T BEATIOTN 0Teyavonoinan Kat cuvents T Snuioupyia loxupo Kevod, Eupiote Ty oikeia
Tieplox/] eav eivar anapatno.

Kard mepintwon:

Ta EMpEPOUG EEapTIj

Xprion Twv avhiv néoug

To mpoidv 5r||1IOUpVEI Loxupr apvnnkn nieon. Edv aioBaveeite moAd éuaupﬂolo novo r| aAn kuankn
£vOxAnon kata T xprion Tou mPoiovTog, uvolE'rc ™ PaABida micong kat adaipEoTe APECG TO TPOTOV.
Auté T0 mpoiov Sev mpémet va anod 1} dtopa pe 0 TEOU,

1.Tia va emrbyete T BEATIOTN AEPOOTEYQVOTNTA, EGAPHOTTE EMAPKEG AIMAVTIKO GTO EGWTEPIKO TOU YTWViOU Kal
TOU TIEOUG.
T 0: Zvviotdral n xprion e Bdan To vepo.

2. Etodyete 10 in 6pBio éog 010 owhiiva Kevol evw OTEKEQTE OpBloL.

Znpavriké: Bepatwdeite o1t 0 owArivag kevou eivar oTabepd TomoBeTREVOE KOVTA 0TO OWYA.
‘Otav eivat axeTIKO (SladopeTika ouvexioTe pe To Pripa 4):
3. Kheiote o votypa aneheuBépwang kevol pie Tov avTixelpd oag.
4.Tia va dnpioupyroeTe Ty emBupnTr apvnTikr miean, mpoywprioTe we e§ig:
Xetpokivymn avihia: . Miéote T oaipa g avthiag f T Aapr Tov pakidiod.

ii. EnavahdPete auto To Bripa edv eival anapaitno.

Avtopatnavthia:  XelpioTeite T povada eAEyyou.

Tou Tpoi6vTog Mpwv and T xprion.

Opde sigurnosne upute

Drzatiizvan dohvata djece jer se mali dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji.

Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.

Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih
problema ili zabrinutosti.

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.

Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze ili fizicka nelagoda. Posavjetuite se s
lijeénikom ako simptomi potraju.

Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, nemojte proizvod prosljedivati trecim osobama.

Paljivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je o¢ito neispravan, pregrijan iliima vidijive nedostatke.

Da biste prekinuli vakuum u hitnim slu¢ajevima, umetnite prst izmedu proizvoda tijela u vakuumskoj cijevi. Kada
Cujete Sistanje, vakuum se oslobada.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.

Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

Proizvod punite samo odgovarajucim punjacem u uticnici. Pridrzavajte se uputa odgovarajuceg mreznog
adaptera.
Ne moze se prihvatiti nikakva odgovornost za Stetuili nezgode uzrokovane nepravilnom uporabom, upotrebom
sile, izmjenama i nepostivanjem ovih sigurnosnin uputa.
Prije prve uporabe
Ocistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili otecenje uredaja,
pazite da voda ne ude u odjeljak za baterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.
Napunite proizvod ili umetnite baterie (ako sui & zsi ih razloga, Iitijeve baterij péenis
pune samo do 40-50% za transport.
Prije uporabe upoznajte se s kontrolama proizvoda.
Kako biste postigli optimalno brtvijenje i tako stvorili jak vakuum, po potrebi obrijte intimno podrucje.
Kada je relevantno:
+ Sastavite pojedinacne komponente proizvoda prije upotrebe.
Upotreba pumpi za penis
Proizvod stvara snazan podtlak. Ako tijekom koriStenja proizvoda osjetite vrlo neugodnu bol ili drugu
fizicku nelagodu, otvorite tlacni ventil i odmah uklonite proizvod.
Ovaj proizvod ne smiju koristiti hemofilicari ili osobe s penilnim implantatima.
1. Kako biste postigli optimalnu hermetiénost, nanesite dovoljno lubrikanta na unutarnju stranu navlake i penisa.

Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.
2. Umetnite penis u erekciji u vakuumsku cijev dok stojite.

Vazno: Provjerite je li vakuumska cijev ¢vrsto postavljena uz tijelo.
Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 4):
3. Palcem zatvorite otvor za otpustanje vakuuma.
4. Zastvaranje zelienog negativnog tlaka postupite na sliedeci nacin:
Ruéna pumpa: i. Pritisnite loptu pumpe ili rucku $kara.

ii. Ponovite ovaj korak ako je potrebno.

Automatska pumpa: - Upravijajte upravijackom jedinicom.
Vazno: Ako nema podtlaka, provleme  je li vakuumska cijev Gvrsto postavjena uz tijelo i je li otvor za
oslobadanje vakuuma zatvoren ako je potrebno.

5. Kako biste regulirali negativni tlak i omogucili protok zraka, postupite na sljedeci nacin:
Rucna pumpa: Nakratko maknite palac s otvora za otpustanje vakuuma.
Automatska pumpa:  Kratko pritisnite tipku za otpustanje vakuuma.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 7):

6. Za povecanje penisa, ponovite korake 4i5.

» Stalna zmjena izmedu negativnog i normalnog tlaka uzrokuje oticanje penisa.

7. Zaizjednacavanje negativnog tlaka nakon uporabe, postupite na sliedeci nacin:

Rucna pumpa: Maknite palac s otvora za oslobadanje vakuuma.

Automatska pumpa: ~ Pritisnite i drzite gumb za otpustanje vakuuma.

8. Skinite pumpicu s penisa.

Vazno: Ako se proizvod automatski iskljuci kad je baterija prazna, nemojte ga ponovno ukljucivati, ve¢ ga
punite u uticnici.

Neobavezno (ako je relevantno):

Neke su pumpice posebno dizajnirane za stimulacilu glansa. Da biste to uinil, sijedite gore navedene korake i
postavite vakuumsku cijev na glavic.

Neke pumpe imaju vibracije. Kako biste dodatno povecali osjecaj uzitka, mozete ih kontrolirati putem
upravijake jedinice.

Neke pumpe imaju odvojivo crijevo. Kako biste povecali udobnost tijekom uporabe, uklonite crijevo iz pumpe
nakon stvaranja vakuuma. Negativni tlak se odrzava. Za izjednaCavanje negativnog tlaka, ponovno spojite
crijevo na pumpu ako je potrebno.

Upotreba vakuumskih ¢asica
Proizvod stvara negativni tlak. Ako tijekom koristenja proizvoda osjetite vrlo neugodnu bol ili drugu fizicku
nelagodu, o!vome llacnl ventili odmah uklonne proizvod.

1. Za posti ite dovoljno lubrikanta na grudi ili intimno podrucje.
Vazno preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

2. Stavite vakuum(e) na grudiiliintimno podrucje.
Vazno: Provjerite jesu li vakuumske Gasice rsto postavijene uz tijelo.

3. Zastvaranje Zeljenog negativnog tlaka vise puta pritisnite kuglicu pumpe.
Vazno: Ako nema poditlaka, provjerite jesu li vakuumske Casice Cvrsto postavijene uz tijelo.

4. Da biste regulirali negativni tlak i omogucili protok zraka, djelomicno otvorite ventil.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 6):

5. Za povecanje grudi ponovite korake 3i4.

» Stalna izmjena izmedu negativnog i normainog tlaka uzrokuje oticanje grudi.

6. Za izjednacavanje podtlaka nakon upotrebe, otvorite ventil.

7. Uklonite vakuum(e) sa svog tijela.

Upotreba sisaljki za bradavice

Proizvod stvara negativni tlak. Ako tijekom koristenja proizvoda osjetite vrlo neugodnu bol ili drugu fizicku
nelagodu, otvorite tlaéni ventil i odmah uklonite proizvod.

1. Kako biste postigli optimalnu nepropusnost za zrak, nanesite dovoljno lubrikanta na bradavice i areole.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 3):

2. Gurnite prilozene prstenove za pricvricivanje na vakuumske Casice.

3. Postavite vakuumsku ¢asicu izravno na bradavice.

4. Zastvaranje zeljenog negativnog tlaka postupite na sljedeci nacin:

Pumpa kugla: i. Pritisnite loptu pumpe.

ii. Ponovite ovaj korak ako je potrebno.
Vijak: i. Provjerite je li vakuumski disk u ravnini s vakuumskom ¢asicom.
ii. Okrenite vijak u smjeru kazaljke na satu.

» Bradavice se uspravijaju.

Kada je relevantno (inace nastavite s korakom 6):

5. Kako biste povecali krutost bradavica, gurite pr zafiksiranje s vak ke Casice preko svojih bradavica.
Vazno: ako osjetite bol ili drugu fmcku nelagodu tijekom koristenja fiksacijskih prstenova, odmah uklonite
fiksacijske prstenove.

Vazno: Nije preporucljivo trajno nositi prstenove za fiksiranje jer je povrat krvi u bradavice ogranicen.

6. Za izjednacavanje negativnog tlaka nakon upotrebe, otvorite ventil:

Lopta na pumpu: Pritisnite i drZite loptu na pumpu.

Vijak: Okredite vijak u smieru suprotnom od kazaljke na satu dok vakuumski disk ne bude u ravnini

s vakuumskom casicom.

Vazno: Ostaci maziva se istiskuju i lako se uklanjaju.

7. Uklonite vakuumske casice s bradavica.

Neobavezno (ako je relevantno):

Vakumi s pumpicom se takoder mogu koristiti na kiitorisu. Da biste to ucinil, slijedite gore navedene korake i
postavite vakuumsku ¢aicu na Klitoris.

« Neke vakuumske Casice imaju vibracije. Mozete kontrolirati vibraciju na kontrolnoj jedinici kako biste dodatno

povecali osjecaj uzitka.

Upute za njegu
Ostavite proizvod da se ohladi nakon svake uporabe prije nego $to ga odloZite.

+ Ocistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i dezinficirajte ga dezinfekcijskom
otopinom prikladnom za proizvod. Kako biste sprijecili ostecenje proizvoda, pazite da voda ne ude u odjeljak
zabaterije.

Proizvod Cuvajte na Cistom, hladnom i suhom mjestu. Viaga moze ostetiti baterije i motor. lzbjegavajte izravnu
suncevu svietlost.

+ Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od
razlicitih materijala.

Kako biste izbjegli bilo kakvu bolest, oistite i dezinficirajte proizvod nakon svake analne uporabe prije nastavka
vaginalne uporabe.

+ Kako biste produljii Zivotni vijek baterija i punjivih baterija te spruecm oslecen]e proizvoda, izvadite baterije iz
proizvoda nakon svake uporabe ili izvadite proizvod iz uticnice ¢im se punjiva baterija u potpunosti napuni.

Informacije o zbrinjavanju / Va$ doprinos zastiti okolisa

Nemojte bacati material za pakiranie i stare uredaje. Recikiirite predmete gdje e to moguce. Odvojte ambalazu
prema materijalu i odloZite je zajedno s kucnim otpadom. Potrudne se za okolis | odnesite stare uredaje na svoja
lokalna sabirna mjesta u skladu's QOdvojite

baterije i punjive baterije od starih uredaja prije nego Stoih predate nasabirno mjesto. Obavezno izbriSite sve
osobne podatke sa svojih starih uredaja prije nego $to ih odlozite.

== Simbol prekrizene kante za smece na kota¢ima znaci da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabirmo
miesto za elektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju mogucu ponovnu upotrebu sirovina.

X Baterije ne spadaju u kuéni otpad. Kao potrosac, imate zakonsku obvezu predati iskoristene baterije. To
mozete uciniti na javnim sabirmim mjestima ili mjestima gdje se prodaju baterije. Punjive baterije i baterije koje
nosimo li smo nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno vratiti u nase otpremno skladiste (Schaferweg
14, 24941 Flensburg, Njemacka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrze opasne tvari oznacene su znakom i jednim
od kemijskih simbola:

Cd: Baterija sadrzi kadmij
+  Hg: Baterija sadri zivu
+ Pb: Baterija sadrzi olovo
Llluske baleme et\ balerua za sve sustave mogu se predati na sabirnim mjestima samo ako su ispraznjeni.
Kako biste spi Caju praznjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati
pomocu tari kao §to |e Ijepuwa (raka prije vracanja baterija.

LV Informacija par klientu

Saglabajiet visu So informaciju drosai un pareizai lieto$anai. ajiet art ajiet visu $o i

drosai un pareizai lietoSanai. Saglabajiet ari izstr: ima iepakojumu, jo taja ir lietoSanas instrukcija un
informacija par izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegitu vairak informacijas, skengjiet QR kodu uz
iepakojuma.

Visparigi drosibas noradijumi

Uzglabat bémiem nepieejama vieta, jo mazas dalas var norit.

Lietojiet produktu tikai tad, ja esat laba fiziska forma.

Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. Lietojiet tikai ar iesaistito personu piekrianu.
Lietojiet izstradajumu drosi, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.

Pirms produkta lietoSanas jakonsultéjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.
Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.

Nekavejoties partrauciet lietosanu, ja rodas nepatikams adas kairinjums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.

Lai izvairitos no saslim$anas un inficé$anas, nenododiet produktu tre$ajam personam

Uzmanigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas acimredzami nedarbojas, parkarst vai tam ir redzami defekti

Lai avarijas gadijuma partrauktu vakuumu, ievietojiet pirkstu starp izstradajumu un vakuuma caurules korpusu.
Kad atskan sikstoa skana, vakuums ir atbrivots.

Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.
Izstradajums nav piemérots komercialai lietosanai.
+ Nepiepitiet piept$amos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma noradito.
+ Izstradajums nav piemérots lietoSanai medicina.
Razojumu uzladgjiet tikai ar piemérotu ladétaju pie elektriskas rozetes. levérojiet attieciga stravas adaptera
lietosanas instrukcijas.
+ Neesiet albl\d\g\ parhoja}umlem val ne\almes gadijumiem, kas radusles nepare\zas lietosanas, speka
P Sibas instrukciju dél.

Pi

irms pirmas lietosanas reizes notiriet izstradajumu ar siltu Gdeni un maigam ziepém. Lai novérstu iefices
bojajumus, parliecinieties, ka akumulatora nodalijuma nav iekluvis idens. Neiegremdgjiet ierici ideri.

Uzladgjiet ierici vai ievietojiet baterijas (ja tas ir komplekta). Drosibas apsvérumu dél litija baterijas
transpcnesanal parasti uzladé tikai lidz 40-50 %.
Pirms lietosanas iepazistieties ar izstradajuma vadibas iericém.
Lai panaktu optimalu biivéjumu un tadéjadi raditu spécigu vakuumu, vajadzibas gadijuma noskitiet infimo zonu.
Janepieciesams:
+ Pirms lietoanas salieciet atseviskas izstradajuma sastavdalas.
Penisa sitknu lieto3ana
Izstradajums rada spécigu negativu spiedienu. Ja, lietojot i izjitat loti il pes vai
citu fizisku diskomfortu, nekavéjoties atveriet spledlena varstu un iznemiet |zstradajumu
$o izstradajumu nedrikst lietot hemofiliki vai personas ar dzimumlocekla implantiem.
1 ILab\ Plfnikm optimalu hermétiskumu, uz iemavas iekSpuses un dzimumlocekla uzklajiet pietiekamu daudzumu
ubrikanta.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ddens bazes.
2. levietojiet neektelgjosu dzimumlocekli vakuuma caurulé stavus.
Svarigi: parliecinieties, ka vakuuma caurule ir ciesi piestiprinata pie kermepa.
Janepieciesams (pretéja gadijuma turpiniet 4. darbibu):
3. ArTkski aizveriet vakuuma atbrivosanas atveri.
4. Lai raditu vélamo negativo spiedienu, rikojieties $adi:
Manualais siknis:  i. Nospiediet sitkna lodi vai $kérveida rokturi.
ii. Vajadzibas gadijuma atkartojiet $o darbibu.
knis: levietojiet vadibas bloku

Znuavn : Edv Gev I.'YmeEl apvnTIKi me:nn, eAéyéte 6Ti0 nw/\nvuc KEVOU. £(vm mllhpu
KOVTd 0T0 Gt3yia Kai 6T TO Gvolyua Kevod eival edveival
5. T va puBiioeTe TN apvnTik Ttiean Kat va MTPEYETE TNV £10por aEpa, TPOXWPROTE WG €C:
Xewpokivntn avthia:  Adatpéote abvTopa Tov avTiyelpd oag anod To dvolyua aneleuBépwang Kevol.
Avtopatn avihio:  Matrote alvtopa T koupri aneheuBEpwang Kevou.
Kard nepintwon (Slapopetika ovvexioTe pe To pripa7):
6. Ma va peyahdoeTe To Mé0g oag, enavahdperte Ta prpara 4 kat 5.
» H ouvexrc evahhayr petagh apvnTIkrg kat KaVoVIKIG Mieong mpokaAel S1oykwan Tou méoug.
7. Ta va e€loopportioeTe Ty apvnTIr Mtiean petd T xprion, MpoxwproTe we eéAc:
Xewpokivntn avthio:  Adatpéate Tov avTixelpd oag and To Gvolypa aneheuBepwang kevol.
Avtoparn avihia:  MatioTe Kal kpaTAoTe TaTnyEVO TO KOUMT aeENEUBEPWANG KEVOU.
8. Agaipéote v avrhia ané To méog oac.
: Edv To mpoidy i autépara 6tav n ymatapia sivai xapnAr, pnv 1o

cvtpyononnam §avd, aAAd gopriote To o€ pua mpida.

MpoaipeTika (6Tav eival oYeTIKO):

Opiopévec avthieg eival e1bika oxedlaopgveg yia T Siéyepan g Baavoc. fa va To kaveTe autd, akohoubriate
Ta napanave Brpata kat TonoBeTote To cwhdva kevod otn Bakavo.

Optopéves avhieg SlaBétouv dovnan. Ma va av§ioete nepartépw Ty aioBnon anéhauong, Hmopeite va Tig
EAEYNETE PEOW TNG Hovadag EAEYXOU.

Optopéveg avthieg Slabétouy anoorapevo owhrva. ia va auéjoete v dveon katd T yprion, agaipéote

Tov elKayrTro awhfva amo Ty avrhia petd m Snpioupyia kevoo. H apuniki} miean Siatnperral. fia va
£€l00ppOTTioETe TNV apunTIKr Tiian, enavacuvdeate Tov ebkapmTo owhiva 0Ty avtia, av eivat anapaitTo.
Xprion Bevrodlag

To npoi6v Snutovpyei apvnikr migon. Edv atoBavBeite ohd Suodpeato mévo f GAAN owpatik evoxhnon
Kata ™ Xprion Tov mpoidvTog, avoi€te m BahBida micong Kat agaipéaTe apEoWG T0 MPOIGV.

1. Tia va erurdyete ) BENTIOTN aEpOOTEYQVOTNTO, EPAPUGOTE ENapkeG AmavTikd oTo aTiifog f oty evaioBnm
TiEpIox(
i 0: Zuviotdral n xprion i pe Bdan To vepo.
2. TonoBetriote T Peviodla (Tic Beviotleg) ato oTrog TV otkeia MEPIOXT.
Znpaviké: Bepatwbeite ot n Pevrouda (ot fevroidec) eivar oTabepd TomoBeTnpéves KovTd aTo awpa.
3. Tia va dnpioupyrioete Ty emBupnTr apvnTike mieon, mMéoTe enavetAnppéva T praka e avihiag,
Znpavriko: Eav dev undpyet apvniki mieon, eAEyEte ot n Pevrouda (ot evoileg) eivar otabepd
TOMOBETNPEVEG KOVTA 0TO apa.

4.Tia va puBpioeTe TV apvnTIKi migon Kat va emTpéPeTe aTov aépa va eloéBeL, avoi€Te pepikg T Papia.
‘Otav eiva oXeTIKO (S1apOPETIKG TLVEXiOTE pE TO Pripa 6):

5. Ma va peyahdoeTe 1o 0TrB0¢ oag, enavardpete ta Pripata 3 kat4.

> H ovveyrc evahhayr PeTagl apvnTIrG kat KaVOVIKIG Ttieang MPOKaAel SLoykwon Twv paoThv.

6. Ia va e€loopponraeTe TV apvnTikr miean Peta T xpron, avoi€te T ahpioa.

7. Apaipéate Tv/Tic Beviodlales amd To owpa oac.

Xprion Twv muniwv Bnhav

To npoi6v Snutoupyei apvnikr mieon. Edv atoBavBeite mohd Suadpeato mévo f dAAN owpatik evoxhnon
Kata ™ Xprion Tov Tpoidvrog, avoi€te m BahBida micong kat agaipEaTe apéowg To MPOIGV.

1. Ma va enroyete  BEATIoT agpooTeyavoTna, eappooTe ENapkes Nmavtikd otic BnAéq katic Bnhaieg ahw.
i : ZuvioTdral n xprion e Bdan To vepo.

Kard nepintwon (SlapopeTika ovvexiote pe To fripa 3):

2. Z0pete Toug nepthapBavopevoug SakTukioug aTepEwang Mave aTic Beviodles.

3. TonoBeriote T Peviodla anevBeiag oTic BAéc.

4. TMa va dnpiovpyroete Ty emBuunTr apvnTikn iean, mpoxwpraTe we €ic:

Z¢aipa avrhiag: | I'Imm m ofaipa avrhiag.
Qutd To Bripa edv elvat
Bida: i Bsﬂuxwﬁsne otio diokog kevou eivat aTo idio enimeSo pe TV Bevionla.

ii. Meptotpéyte T Bida de€iooTpoda.
» O1Bnhég lowivouy Ttpog Ta mdve.
‘Otav eivar anapaitnTo (Stapopetika cuvexiote pe o Pripa 6):
5. Tia va au§fioete Ty akapia Twv Bnhdy, mepdoTe Toug dakTuhioug aTepéwang and T Pevrolla ndvw and
TIG Onhég oag.
Znpavriké: Edv aioBavBeite novo 1) dAAn owpatikij Suogopia kard m xprion Twv SakTudiuv oTepéwan,
(papéoTe apéowe ToUq
mevmm Aev quviotdrar va gopdre rouc 6ﬂkrw\|ouc
£moTPOPI] TOU aijaTog oTIg BAES.
6. T va e€loopponrceTe TV apvnTikr Tiean Peta T xpron, avoi€te T Pahpida:
Mnaha avrhiag: MiéaTe Kal kpatraTe matnpévo To adalpidio G avthiag.
Bidwote Tv: Meplatpére T Pida aplatepdaTpoda péXpL 0 Siakog Kevou va Bpioketat oTo iGlo eminedo pe
v Bevroila.
Znpavriké: Ta vroAeippara Ainavtikol whovvral mpog Ta £€w Kat pmopouv va agaipeBoiv evKoAa.
7. ApaipéoTe TiG Pevtollec ano Ti Bnhég oag.
MpoaipeTika (6Tav eivat oYETIKG):
O Bevrolles pe praha avthiag popoly emiang va xpnatonionBodv ot kheropiba. Ma va To kaveTe autd,
akohouBrioTe Ta mapanavw frpata kat TonoBetAate TV Beviolla otny kAeropida.
+ Opiopéve Beviouleg SiaBétouv Sovnan. Mropeite va eéyEete T dovnon atn povdda eAéyxou yia va augroete
Tepartépw TV aioBnon e andhavong.

0bnyiec ppovtidag

AdrioTe T0 Mpoiov va KpUWGEL PETA amo KaBe Xprion Moty To TonoBeTroeTe.

KaBapiote To ripoidv petad amo kae xprion He (0T vepd Kal fio 0amo0v Kl AMoAUHAVETE TO e anoAuHavTk
diéupa kardMndo yia To ipoidv. fia va amoiyete  {nuid oto mpoidy, BeBatwBeite om Sev eloépyeTar vepd
ot Brikn TG pnatapiac.

Alumpane T0 TPOIGY 0€. Kaeupo 8poaepo kat §npod pépog. H uypaia pmopei va mpokaréaet npid oTiq
praTapieg Kat Tov KvTipa. ATOGUYETE T0 GEGD NAIAKS GuG.

Ta va anodiyete ynpikée aviGpdoeig, anodnkelete To mpoidv Eexwptotd Kat ot pali pe dhha mpoidvra and
SlapopeTikd Uhika.

Ta va anogiyete kb &idoug aoBévela, kabapilete kat anohupiaiveTe To mpoibv peTd ano kdbe mpwkTiki) xprion
TIPIV GUVEXIOETE Va TO XPNGIHOMOLEITE KOMTIK.

Tia va napateivete T didpketa {wRg TwV PMATApIY Kl TwV EnavadopTI(OPEVWY PNaTapliv Kal yia va
anodiyeTe {HIEG aTO TIOidY, adalpeiTe TIG pnatapie and To mpoiv peta ané kade yprian f Byalete To mpoiov
and v mpiCa o\ n enavadgopriCopevn pnatapia opTioTel MARPWG.

MAnpodopieg andpppng / H supBold sag otnv mpoatasia Tou nepidiovtog

Napaxaholpe v anoppinTeTe To kKO 0VOKEVAoiag  TIC MAAIEG GUOKEUEC. AVaKUKADOTE Ta QVTIKEipeva oriou
ivat Suvarov. Alaxwpiote T ouokeuaoia avdhoya pe To UAIKG Kat anoppiyte TNV pall je Ta oIkIaka anoppigyata.
AvahaBee 10 610 0ag pépog yia To mepiaMov Kat PETAEpETE TIG TaAiEG oUoKeUEG aTa Tomikd anpeia cukoyrig
alp¢wva e TV eBuikr) 0ag vopoBeaia kal TG 1ox00uaeS 00nyies. AlaxwpioTe TIC jn KAEWOTEG pmatapied kat Tig
snuvuq:opnlousve: pnatapies ano 0 nakigq uucxcvsc TPV TIC nupuéwosve e éva anpieio cuMoyric. BeBawBeite
ot éxete Slaypapet Oha Ta mpoowrika dedopéva and Tiq MaNEG 0ag GUOKEUES TTPIV TIC AMOPPIYETE.

povipa, kaBug i n

= T0 UBoA0 TOU SlaypaEvo KoL anoppppdTLY Pe POSEG anpaivel 8T To Tpoidy AuTd Mpénel va
napadoBei Swpedv e £va anpeio ouMovnc NAEKTPOVIKWY amofAriTwy, WOTe va avakukAwdel yia Tv kaAdTepn
Suvarr enavaypnolHomnoinon Twy MPWTWY VAGV.

E O unumpxcc Sev avijouy oTa oikIakd anoppipuata. Q¢ katavahuTrig, EXETe VopIKr urioxpéwan va

tahisega ja the keemilise simboliga:

Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi
+ Hg: Patarei sisaldab elavhobedat

Pb: Patarei sisaldab pl\id
Koigi ice it ja patareisid voib draanda ainult siis, kui need on tiihjaks lastud.
Et valtida lihiseid mittetaieliku tiihjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nende patareide
poolused naiteks kleeplindiga.

FI Asiakastiedot
d iedot turvallista ja asianmukaista kayttoa varten. Sailytd myds tuotteen pakkaus, silld
dyttoohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisatietoja skannaamalla
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet

+ Sailytettava lasten ulottumattomissa, koska pienet osat voivat joutua nieltévaksi.

+ Kéyté tuotetta vain, jos olet hyvéssa fyysisessé kunnossa.

pnatapies. Mnopene va 10 KAvETe QUTO oTa Snpooia onpeia culhoyiig f oe
Xpoug ooy nm)\owml pmatapiec. Mropeite eniong va emoTpéeTe Swpedv TIG ENAvadopTICopeveS patapieq
KaL TIG pratapieg mou petadépoupie 1 peTadépape we VEeG pnatapiec oTny anoBrikn anooTtodg pag (Schaferweg
14, 24941 Flensburg, leppavia) petd ) xprion Toug. Ot pnatapieg mou nepiéyouv eMmkiviuveS ouoieg emanpaivovrat
Ve TV €vBelEn Kat éva amd Ta Xnpika oopBola:

Cd: Mnatapia o nepiéxet kasyto.
* Hg: H unatapia mepiéxet udpdpyupo
+ Pb: Mnarapia nepiéet porupso
Ot patapieq A6iou kat ot auoTolyieg pmatapia yia ha Ta cuotiara propod va napadoBody ota onpeia
auhhoyrig vo edv €you anogoptioTel. fia v anoguy 0 TiepiTwon ateholq expopTiong,
0L TIOAOL QUTEY TwV TOMWY HATAPIG MIPETEL VL POVAVOVTAL e pia 0uia 6w KoMANTIKr Tawia pw and v
EMOTPOPA TWV HTIaTapIdV.

HR Informacije za kupce

Cuvajte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upotrebu. Takoder Guvajte ambalazu proizvoda jer sadri
upute za uporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za vise informacija skenirajte QR kod na
pakiranju.

Svarigi: Ja nav negauva spiediena, pa vai le i ciesi pi ata pie korpusa un vai
vakuuma atvérums ir noslégts, ja
5. Lai regulétu negativo spiedienu un Jautu ieplist gaisam, rikojieties $adi:
Manua\als siknis:  Uzlsu bridi nonemiet Tk3ki no vakuuma atbrivosanas atveres.
is siknis: Isi nospiediet vakuuma atbrivos pogu.
Ja nepiecieSams (pretéja gadijuma turpiniet 7. darbibu):
6. Lai palielinatu dzimumlocekli, atkartojiet 4. un 5. darbibu.
» Pastaviga negativa un normala spiediena maina izraisa dzimumlocekla uzbrie$anu.
7. Lai péc lietosanas izlidzinatu negativo spiedienu, rikojieties $adi:
Manualais siknis:  Nonemiet k8ki no vakuuma atbrivosanas atveres.
Automatiskais siiknis: Nospiediet un turiet nospiestu vakuuma atbrivo3anas pogu.
8. Nonemiet sukni no dzimumlocekla.
Svang la izstradajums izslédzas, kad irizsmelts, edziet to velreiz, bet

uzladejiet to stravas kontaktligzda.
Péc izvéles (ja nepieciesams):
Dazi stkni i ipasi paredzéti dzimumlocek|a stimulé$anai. Lai to izdaritu, izpildiet iepriek$ minétas darbibas un
novietojiet vakuuma cauruliti uz dzimumlocekla.
Daziem skniem ir vibracija. Lai vél vairak palielinatu baudas sajitu, varat tos kontrolét, izmantojot vadibas
bloku
Daziem stkniem ir atvienojama $[itene. Lai palielinatu komfortu lietoSanas laika, péc vakuuma radisanas
nonemiet $|uteni no sikna. Tiek saglabals negativs spiediens. Lai izidzinatu negativo spiedienu, vajadzibas
gaduuma s\ulem atkal p\ewencjlel siknim.

Siiknu izmanto$ana

Izstradajums rada negativu spiedienu. Ja, lietojot i jtat Joti sapes vai citu fizisku
diskomfortu, atveriet spiediena varstu un nekavéjoties iznemi tradajumu.
1. Lai panaktu optimalu hermétiskumu, kritis vai intimo zonu pietiekami iee|ojiet.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ddens bazes.
2. Uzlieciet p\esucekm( €s) Uz kruUm vai mt\mas z0nas.
Svarigi: ka i) ir ciesi pie i) pie kermena.
3. Lai raditu vélamo negativo spiedienu, vairakkart nospiediet sikna \odm
Svarigi: Ja nav negativa spiediena, pa vai ir ciesi pi i) pie kermena.
4. Lai regulétu negativo spiedienu un [autu iepldist gaisam, dalgji atvenel varstu.
Janepieciesams (pretéja gadijuma turpiniet 6. darbibu):
5. Lai palielinatu kratis, atkartojiet 3. un 4. darbibu.
» Pastaviga negativa un normala spiediena maina izraisa krisu palielinasanos.
6. Lai péc lietoSanas izfidzinatu negativo spiedienu, atveriet varstu.
7. Nonemiet stikni(-us) no sava kermena.
Zidainu siiknu izmanto$ana
|zstradajums rada negativu spiedienu. Ja, lietojot i 3] jutat |oti il sapes vai citu fizisku

diskomfortu, atveriet spiediena varstu un nekavéjoties iznemiet |zstrada]umu

1. Lai panaktu optimalu hermétiskumu, uzklajiet pietiekamu daudzumu lubrikanta uz kritsgaliniem un areolam.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz idens bazes.

Ja nepiecieSams (pretéja gadijuma turpiniet 3. darbibu):

2. Uzsieniet komplekta ieklautos stiprinajuma gredzenus uz piesicekniem.
3. Uzlieciet piesticekni tiesi uz sprauslam.

4, Lai raditu vélamo negativo spiedienu, rikojieties $adi:

Stikna bumbu: i. Nospiediet siikna bumbu.
ii. Ja nepieciesams, atkartojiet So darbibu.
Skrave: i. Parliecinieties, ka vakuuma disks ir viena limenf ar stikna kausu.

ii. Pagrieziet skrivi pulkstenraditaja kustibas virziena.
» Sprauslas iztaisnojas uz augsu.
Janepieciesams (pretéja gadijuma turpiniet 6. darbibu):
5. Lai palielinatu sprauslu stingribu, uzspiediet fiksacijas gredzenus no piesticekna uz sprausiam.
Svangt Ja, izmantojot fiksacijas gredzenus, jiitat sapes vai citu fizisku diskomfortu, nekavéjoties nonemiet

Svarigi: Nav feteicams fiksdciias gredzenus nésat pastavigi, jo tiek ierobeZota asins piepliSana sprauslam.
6. Lai péc lietosanas izlidzinatu negativo spiedienu, atveriet varstu:
Sikna bumbu: Nospiediet un turiet sikna bumbu.

Skrave: Pagrieziet skrivi pretéji pulkstenraditaja raditaja virzienam, lidz vakuuma disks ir viena liment
arsikna krizi.

Svarigi: Sasmérvielas paliekas tiek izspiestas un tas var viegli nonemt.

7. Nonemiet piesticeknus no sprauslam.

P&c izvéles (ja nepieciesams):

+ Uz Kiitora var izmantot arf piesticeknus ar siikna bumbinu. Lai to izdaritu, izpildiet iepriek$ min&tas darbibas un
uzlieciet piesticekni uz iitora.

+ Daziem piesticekniem i vibracija. Vibraciju var regulét vadibas iericé, lai vél vairak pastiprinatu baudas sajitu.

Péc katras lietoSanas reizes |aujiet izstradajumam atdzist, pirms to noliekat.

Péc katras lietoSanas reizes nofiriet |zstrada]umu ar siltu tdeni un maigam ziepém un dezinficgjiet to ar
Kidumu. Lai noverstu izstradajuma bojajumus, ka

akumulatora nodalijuma nenonak idens.

Glabajiet izstradajumu tira, vésa un sausa vieta. Mitrums var sabojat baterijas un motoru. lzvairieties no tieiem
saules stariem.

Lai novérstu kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar citiem izstradajumiem, kas
izgatavotino dazadiem materialiem.

Lai izvairitos no jebkadam saslim$anam, péc katras analas lietoSanas reizes izstradajumu iztiriet un dezinficéjiet,
pirms turpinat lietot vaginali.

Lai pagarinatu bateriju un uzladgjamo bateriju kalpoSanas laiku un novérstu \zslradajuma bojajumus, péc

katras lietoSanas reizes iznemiet baterijas no izstradajuma vai iznemiet tiklidz
uzladejama baterija ir p\lnlba uzladéta.

Informacija par utilizaciju / Jusu ieguldijums vides aizsardziba

Ladzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas ierices. Ja iespgjams, nododiet preces otrreizéjai parstradei.
Atdaliet iepakojumu atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Dariet savu ieguldijumu vides
aizsardziba un nogadajiet vecas ierices vietjos savaksanas punktos saskana ar valsts tiesibu aktiem un speka
esoajam vadiinijam. Pirms nododat vecas ierices savaksanas punkt, atdaliet no tam baterijas un akumulatorus,
kas nav slégti. Pirms nolietot vecas ierices, parliecinieties, ka no tam ir dzésti visi personas dati.

== Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem nozimé, ka §is izstradajums ir bez maksas janodod
elektronisko atkritumu savakSanas punkta, lai to varétu parstradat, nodrosinot péc iespéjas labaku izejvielu
atkartotu izmantosanu.

E Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka patérétajam ir juridisks pienakums nodot izlietotas baterijas.
To var izdarit publiskajos savaksanas punktos vai vietas, kur tiek pardotas baterijas. Jus varat arf bez maksas nodot
atkartoti uzladgjamas baterijas un baterijas, kuras més parvadajam vai esam parvadajusi ka jaunas baterijas, misu
nositisanas noliktava (Schéferweg 14, 24841 Flensburg, Vacija) péc to izmantoSanas. Baterijas, kas satur bistamas
Vielas, ir markgtas ar Zimi un vienu no k\m\skaﬁem simboliem:
+  Cd: Baterija satur kadmiju.

Hg: Baterija satur dzivsudrabu

Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistému akumulatorus savak$anas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izladéjusies. Lai
noverstu issavienojumus nepilnigas iziades gadijuma, pirms bateriju nodosanas atpakal $o veidu bateriju stabi ir
jaizolg, izmantojot kadu vielu, pieméram, limlenti.

LT Informacija klientams

Saugokite visg élq informacijg, kad galétuméte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio
pakuote, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminj, baterijas ir jkrovima. Norédami
gauti daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuoteés.

Bendrosios saugos instrukcijos

Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.

Gaminj naudokite tik geros fizinés biiklés,

Nenaudokite gaminio su kitais Zmoneémis pries jy valia. Naudokite tik dalyvaujanciy asmeny sutikimu.
(Gaminj naudokite saugiai, kad iSvengtuméte suzalojimy. Naudokite savo rizika.

Jeida?muo turi kokiy nors sveikatos problemy ar nuogastavimy, pries naudojant gaminj reikéty pasitarti su
gydytoju.

. ite g ant sergani i odos.

Nedelsiant nutraukite naudojima, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei
simptomai i8lieka, kreipkités j gydytoja.

Norédami iSvengti ligy ir infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.

Atidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad iSvengtuméte alerginiy reakcijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei jis akivaizdZiai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.

Norédami avariniu atveju nutraukti vakuuma, kiskite pir$ta tarp gaminio ir korpuso j vakuumo vamzdelj. Kai
i8girsite $nypstima, reiskia, kad vakuumas atleistas.

Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.

Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.

Nepripuciami pripuciami gaminiai negali biti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotés.

Gaminys netinka naudoti medicinoje.

Gaminj jkraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo. Laikykités atitinkamo tinklo adapterio instrukcijy.

Negalima prisiimti uz zalgar atsitikimus, dél netinkamo naudojimo, jégos
panaudojimo, modifikacijy ir $iy saugos instrukeijy nesilaikymo.

irma naud

Prie$ naudodami gaminj pirma karta, nuvalykite jj Siltu vandeniu ir Svelniu muilu. Kad prietaisas nebiity

sugadintas, sitikinkite, kad j akumuliatoriaus skyriy nepateko vandens. Nepanardinkite prietaiso | vanden;.

|kraukite gaminj arba jdékite baterijas (jei jos pridedamos). Saugumo sumetimais licio baterijos paprastai

Jkraunamos tik iki 40-50 %, kad jas bty galima transportuoti

Prie$ naudodami gaminj, susipaZinkite su jo valdikliais.

Norédami pasiekti optimaly sandaruma ir taip sukurti stipry vakuuma, jei reikia, nuskuskite intymiaja sritj.

Kai tinka:

+ Pries naudodami surinkite atskiras gaminio sudedamasias dalis.

Penio pompy naudojimas

Gaminys sukuria stipry neigiama slégj. Jei naudodami gaminj jauciate labai nemalony skausma ar kitokj

fizinj diskomforta, nedelsdami atidarykite slégio voztuva ir iSimkite gaminj.

Sio gaminio negalima naudoti hemofilija sergantiems asmenims arba asmenims su varpos implantais.

1. Norédami pasiekti optimaly hermetiskuma, jvorés vidy ir varpa patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.

2. Stovédami jkiskite neeaktualia varpa j vakuuminj vamzdelj.

Svarbu: jsitikinkite, kad vakuuminis vamzdelis tvirtai priglaustas prie kiino.

Kai tinka (priesingu atveju teskite 4 veiksma):

3. Nyksciu uzdarykite vakuumo isleidimo anga.

4. Norédami sukurti norimg neigiama slégj, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

Rankinis siurblys: 1. Paspauskite siurblio rutulj arba Zirkliy rankena.

ii. Jei reikia, pakartokite §j veiksma.

Automatinis siurblys: Paleiskite valdymo bloka.

Svarbu: Jei néra neigiamo slégio, patikrinkite, ar vakuumo vamzdelis tvirtai priglaustas prie korpuso i, jei

reikia, ar uZsandarinta vakuumo isleidimo anga.

5. Norédami sureguliuoti neigiama slégj i jleisti oro, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

Rankinis siurblys:  Vakuumo iéleidimo anga: trumpam nuimkite nykstj nuo vakuumo ileidimo angos.

Automatinis siurblys: Trumpai paspauskite vakuumo atleidimo mygtuka.

Jeireikia (priesingu atveju teskite 7 veiksma):

6. Norédami padidinti varpa, pakartokite 4 ir 5 veiksmus.

» Nuolatinis neigiamo ir normalaus slégio kaitaliojimas sukelia varpos i$siplétima.

7. Norédami islyginti neigiama slégj po naudojimo, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

Rankiné pompa: 18imkite nykst] i$ vakuumo isleidimo angos.

Automating pompa:  Paspauskite ir palaikykite vakuumo atleidimo mygtuka.

8. Nuimkite pompg nuo varpos.
Svarbu: Jei gaminys iSsikrauna
jkraukite jj elektros lizdelyje.

Neprivaloma (kai aktualu):

Kai kurie siurbliai yra specialiai sukurti stimuliuoti varpa. Norédami tai padaryti, atlikite pirmiau nurodytus

veiksmus ir uzdekite vakuuminj vamzdelj ant lytinio organo.

Kai kurie siurbliai turi vibracij. Norédami dar labiau padidinti malonumo pojut, galite juos valdyti per valdymo

i, kai iSsikrauna

nejjunkite jo dar karta, o

Kai kurie siurbliai turi nuimama Zama. Norédami padidinti patoguma naudojimosi metu, sukiire vakuuma,
nuimkite Zarng nuo siurblio. I3laikomas neigiamas slégis. Norédami ilyginti neigiama slégj, prireikus vél
prijunkite Zarng prie siurblio.
Siurbtuky naudojimas
Gaminys sukuria neigiama slégj. Jei naudodami gaminj jauciate labai nemalony skausma ar kit fizinj
diskomforta, atidarykite slégio voztuva ir nedelsdami kite gaminj.
1. Norédami pasiekti optimaly oro nepralaiduma, kriting arba intymia sritj patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikantg.
2. Uzdekite siurbtuka (-us) ant krity arba intymios srities.
Svarbu: jsitikinkite, kad siurbtukas (-ai) tvirtai priglaustas (-|) prie kiino.
3. Norédami sukurti norima neigiama slégj, kelis kartus paspauskite siurblio rutuliuka.
Svarbu: Jei neigiamo slégio néra, patikrinkite, ar siurbtukas (-ai) tvirtai priglaustas (-i) prie kiino.
4. Norédami sureguliuoti neigiama slégj ir fleisti oro, i$ dalies atidarykite voztuva.
Kai tinka (priesingu atveju teskite 6 veiksma):
5. Norédami padidinti kriting, pakartokite 3 ir 4 veiksmus.
» Nuolat kaitaliojant neigiama ir normaly slégj, kriitys padidéja.
6. Norédami islyginti neigiama slégj po naudojimo, atidarykite voztuvg.
7. Nuimkite siurbtukg (-us) nuo savo kiino.

Speneliy giulptuky naudojimas
Gaminys sukuria neigiama slégj. Jei naudodami gaminj jauciate labai nemalony skausma ar kitoki fizinj
diskomforta, atidarykite slégio voztuva ir nedelsdami isimkite gaminj.
1. Norédami pasiekti optimaly oro nepralaiduma, spenelius ir areole patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.
Kai tinka (priesingu atveju teskite 3 veiksma):
2. Uzmaukite pridedamus tvirtinimo Ziedus ant siurbtuky.
3. Uzdékite siurbtuka tiesiai ant speneliy.
4. Norédami sukurti norimg neigiama slégj, atlikite toliau nurodytus veiksmus:
Siurblio rutuliukas: . Paspauskite siurblio rutuliuka.
ii. Jei reikia, pakartokite §j veiksma.
Sraigtas: i. sitikinkite, kad vakuuminis diskas yra viename lygyje su siurbtuvu.
ii. Pasukite varzta pagal laikrodzio rodykle.
» Sidlés istiesinamos j virSy.
Kai tinka (priesingu atveju teskite 6 veiksma):
5. Norédami padidinti speneliy standuma, ant speneliy uzmaukite fiksavimo Ziedus is siurbtuko.
Svarbu: Jei naudodami fiksavimo Ziedus jauciate skausma ar kitoki fizinj diskomforta, nedelsdami nuimkite
fiksavimo Ziedus.
Svarbu: Nepatartina fiksacijos Ziedy nesioti nuolat, nes apribojamas kraujo grjzimas j spenelius.
6. Norédami islyginti neigiama slégj po naudojimo, atidarykite voztuvg:
Siurblio rutul: Paspauskite i palaikykite siurblio rutuliuka.
Sraigtas: Pasukite varzta pries laikrodzio rodykle, kol vak diskas atsidurs vienoj
siurbtuku.
Svarbu: Tepalo likuciai iSstumiami ir lengvai pasalinami.
7. Nuimkite siurbtukus nuo speneliy,
Neprivaloma (kai aktualu):
siurbtukus su pompos rutuliuku galima naudoti ir ant klitorio. Norédami tai padaryti, atlikite pirmiau nurodytus
velksmus ir uzdékite siurbtuka ant Kitorio.
+ Kai kurie siurbtukai turi vibracija. Vibracija galite reguliuoti valdymo pulte, kad dar labiau padidintuméte
malonumo pojit].

Prieziros instrukcijos

Po kiekvieno naudojimo pries padédami gaminjj vieta leiskite jam atvésti.

Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite Siltu vandeniu su $velniu muilu ir dezinfekuokite gaminiui tinkamu
dezinfekciniu tirpalu. Kad gaminys nebiity sugadintas, jsitikinkite, kad j baterijy skyriy nepatenka vanduo.
Gaminj laikykite $varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Drégmé gali sugadinti baterijas ir varikl;. Venkite tiesioginiy
saulés spinduliy.

Kad ivengtuméte cheminiy reakcijy, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais gaminiais, pagamintais i$
skirtingy medziagy.

Kad isvengtuméte bet kokiy ligy, po kiekvieno analinio naudojimo pries toliau naudodami gaminj vaginaliniu
bdu, j i$valykite ir dezinfekuokite.

Kad pailgi baterijy ir iy tarnavimo laikg ir ié
naudojimo iSimkite baten]as i$ gaminio arba istraukite gaminj
visiskai jkrautas.

Salinimo informacija / Jisy indélis j aplinkos apsauga

NeiSmeskite pakuotés medZiagos ir seny prietaisy. Jei jmanoma, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuote
pagal medziagg ir iSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis. Prisidékite prie aplinkos tausojimo ir nuneskite
senus prietaisus j vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo Salies teisés aktais ir galiojanciomis
rekomendacijomis. Prie$ atiduodami senus prietaisus  surinkimo punkta, atskirkite neuzdarytas baterijas ir
Ikraunamas baterijas nuo seny prietaisu. Prie$ iSmesdami senus prietaisus, isitikinkite, kad i$ ju istrinti visi
asmeniniai duomenys.

gaminio pazeidimy, po kiekvieno
elektros lizdo, kai tik akumuliatorius bus

== Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis reiékia, kad & gaminj reikia nemokamai atiduoti | elektroniniy
atlieky surinkimo punkta, kad jj bity galima perdirbti, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti zaliavas.

ﬁ Baterijos nepatenka j buitines atliekas. Jus, kaip vartotojas, turite teising pareiga atiduoti panaudotas
baterijas. Tai galite padaryti vieSuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos.
lkraunamas baterijas ir baterijas, kurias mes vezame arba vezéme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai
grazinti | mosy siunty sandél; (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose
yra pavojingy medziagy, zenk\mam\ Zenklu i vienu i§ cheminiy simboliy:
+ Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.
+ Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio

Pb: Baterijos sudétyje yra $vino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai gali bt atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju,
jei jie yra issikrove. Kad bty iSvengta trumpojo jungimo nevisiskai issikrovus, pries atiduodant baterijas 8iy tipy
baterijy poliai turéty biti izoliuoti naudojant tokia medziaga kaip lipni juosta.

PT Informacdes para o cliente

Guarde todas estas informacdes para uma utilizacéo segura e correcta. Guarde também a embalagem do
produto, uma vez que contém instrugdes de funcionamento e informacdes sobre o produto, as pilhas e o
recarregamento. Para mais informagdes, digitalize o cdigo QR na embalagem.

Instrucdes gerais de seguranca

Manter fora do alcance das criancas, pois as pecas pequenas podem ser engolidas.

Utilizar o produto apenas se estiver em boas condigdes fisicas.

Néo utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das
pessoas envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.
Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de satide ou

Utilizati produsul in siguranta pentru a evita rénile. Utilizati produsul pe propriul risc.

Tnainte de a utiiza produsul, trebuie consultat un medic dac o persoana are probleme de sanatate sau
preocupari.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnava sau iritata.

Intrerupeti imediat utilizarea daca apar iritati neplécute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un medic daca
simptomele persista.

Pentru a evita imbolnavirile si infectiile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.
Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de ex. latex).
Nu utilizati produsul daca acesta este in mod evident nefunctional, se supraincalzeste sau are defecte vizibile.

Pentru a sparge vidul in caz de urgenta, introduceti degetul intre produs si corp in tubul de vid. Cand auziti un
suierat, vidul este eliberat.

Nu congelati sau incalziti produsul.

Produsul nu este potrivit pentru utilizare comerciala.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.
Produsul nu este potrivit pentru uz medical.

Incarcati produsul numai cu un incércéitor adecvat la o priza. Respectati instructiunile adaptorulu de refea
respectiv.
Nu poate fi acceptatd nicio raspundere pentru daune sau accidente te de utilizarea
utilizarea fortei, modificri si nerespectarea prezentelor instructiuni de siguranta.
Inainte de prima utilizare
Curatati produsul cu apa caldd si sdpun bland inainte de a-| utiliza pentru prima daté. Pentru a preveni
deteriorarea dispozitivului, asigurati-va c& nu intra ap in compartimentul bateriei. Nu scufundati dispozitivul
inapd
Incarcati produsul sau introduceti bateriile (dac sunt furizate). Din motive de sigurant, bateriile cu litiu sunt, in
general, incarcate doar la 40-50% pentru transport.
Familiarizati-va cu comenzile produsului inainte de utilizare.
Pentru a obtine o etansare optima si a crea astfel un vid puternic, radeti zona intimé daca este necesar.
Atunci cand este relevant:

Asamblati componentele individuale ale produsului inainte de utilizare,
Utilizarea pompelor pentru penis
Produsul genereaza o presiune negativa puternica. Daca simtiti o durere foarte neplacuta sau alt
disconfort fizic atunci cand utilizati produsul, deschideti supapa de presiune si scoateti produsul imediat.
Acest produs nu trebuie utilizat de cétre hemofilici sau persoane cu implanturi peniene.

1. Pentru a obtine o etanseitate optimé, aplicati suficient lubrifiant pe interiorul mansonului si pe penis.
Important: Se recomand utilizarea lubrifiantului pe bazd de apa.

2. Introduceti penisul neerect in tubul de vid in timp ce stati in picioare.
Important: Asigurati-va ca tubul de vid este bine agezat aproape de corp.

Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 4):

3. Inchideti orificiul de eliberare a vidului cu degetul mare.

4. Pentru a crea presiunea negativa dorita, procedati dupa cum urmeaza:

Pompa manuala: i. Apdsati bila pompei sau manerul foarfecei.
ii. Repetati acest pas dacé este necesar.
Pompé automata:  Actionati unitatea de comanda.

Important: Dacd nu exista presiune negativa, verificati daca tubul de vid este bine fixat langa corp si daca
orificiul de eliberare a vidului este sigilat, daca este necesar.
5. Pentru a regla presiunea negativa $i a permite aerului sa intre, procedati dupa cum urmeaza:
Pompéa manuald: Scoateti pe scurt degetul mare din orificiul de eliberare a vidului.
Pompé automata:  Apasati scurt butonul de eliberare a vidului.
Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 7):
6. Pentru a v mari penisul, repetati pasi 4 si 5.
» Alternanta constanta intre presiunea negativa si cea normala determina umflarea penisului.
7. Pentru a egaliza presiunea negativa dupa utilizare, procedati dupa cum urmeazé:
Pompa manuala: Scoateti degetul mare din orificiul de eliberare a vidului.
Pompéa automata:  Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a vidului.
8. Scoateti pompa din penis.
Important: Dacé produsul se opreste automat atunci cénd bateria este descarcatd, nu il porniti din nou, ci
incércati-1la o prizd.
Optional (atunci cand este cazul):
Unele pompe sunt special concepute pentru a stimula glandul. Pentru a face acest lucru, urmati pasii de mai sus
si puneti tubul de vid pe gland.
Unele pompe au vibratii. Pentru a spori si mai mult senzatia de placere, le puteti controla prin intermediul
unitatii de control.
Unele pompe au un furtun detasabil. Pentru a spori confortul in timpul utilizari, scoateti furtunul din pompa
dupa crearea vidului. Presiunea negativa este mentinutd. Pentru a egaliza presiunea negativa, reatasati furtunul
la pompa, dacd este necesar.
Utilizarea ventucilor
Produsul creeaza o presiune negativa. Daca simtiti o durere foarte neplacuta sau alt disconfort fizic atunci
cand utilizati produsul, deschideti supapa de presiune si scoateti produsul imediat.
1. Pentru a obtine o etanseitate optima, aplicati suficient lubrifiant pe sni sau in zona intimé.
Important: Se recomanda utilizarea lubrifiantului pe baza de apa.
2. Asezati ventuza (ventuze\e) pe sani sau pe zona |nl|ma
Impo tant: Asigurati entuza te (sunt) bine asezatd(e) aproape de corp.
3. Pentru a crea presiunea negalwa dorita, apésati in mod repetat bila pompei.
Important: Daca nu exista presiune negativa, verificati daca ventuza (ventuzele) sunt bine asezate linga
corp.
4. Pentru a regla presiunea negativa si a permite aerului sa intre, deschideti partial supapa.
Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 6):
5. Pentru a va mari sénil, repetati pasii 3 i 4.
» Alternanta constanta intre presiunea negativa si cea normala determina umflarea sanilor.
6. Pentru a egaliza presiunea negativa dupa utilizare, deschideti supapa.
7. Indepartati ventuza (ventuzele) de pe corpul dumneavoastra.

Utilizarea suzetelor pentru mameloane
Produsul creeaza o presiune negativa. Daca simtiti o durere foarte neplacuta sau alt disconfort fizic atunci
cand utilizati produsul, deschideti supapa de presiune si scoateti produsul imediat.
1. Pentru a obtine o etanseitate optima, aplicati suficient lubrifiant pe mameloane si areole.
Important: Se recomanda utilizarea lubrifiantului pe baza de apa.
Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 3):
2. Glisati inelele de fixare incluse pe ventuze.
3. Asezati ventuza direct pe mameloane.
4. Pentru a crea presiunea negativa dorita, procedati dupa cum urmeaza:
Bila pompei: i. Apésati bila pompei.
ii. Repetati acest pas dacé este necesar.
Surub: i. Asigurati-va ca discul de vid este la acelasi nivel cu ventuza.
il. Rotiti surubul in sensul acelor de ceasornic.
» Niplurile se indreapta in sus.
Atunci cand este relevant (in caz contrar, continuati cu pasul 6):
5. Pentru a creste rigiditatea mameloanelor, glisati inelele de fixare din ventuza peste mameloane.
Important: Daca simfiti durere sau alt disconfort fizic atunci cand utilizati inelele de fixare, scoatefi inelele
de fixare imediat.
Important: Nu este recomandabil s purtai inelele de fixare permanent, deoarece intoarcerea sangelui la
mameloane este restrictionata.
6. Pentru a egaliza presiunea negativé dupa utilizare, deschideti supapa:
Bila pompei: Apasati si tineti apasat bila pompei.
Surub: Rotiti surubul in sens antiorar pana cand discul de vid este la acelasi nivel cu ventuza.
Important: Reziduurile de lubrifiant sunt impinse afard si pot fi indepartate cu usurinta.
7. Scoateti ventuzele din mameloane.
Optional (atunci cand este relevant):
+ Ventuzele cu o bild de pompare pot fi utilizate si pe clitoris. Pentru a face acest lucru, urmati pasii de mai sus si
agezati ventuza pe clitoris.
Unele ventuze au vibratii. Puteti controla vibratia pe unitatea de control pentru a spori si mai mult senzatia
de placere.

Instructiuni de ingrijire

Lasati produsul sa se réaceasca dupa fiecare utilizare inainte de a-I pune deoparte.

Curétati produsul dupé fiecare utilizare cu apd calda si un sapun bland si dezinfectati-| cu o solutie
dezinfectanta potrivita pentru produs. Pentru a preveni deteriorarea produsului, asigurati-vé ca nu intré apa in
compartimentul bateriei.

Pastrati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Umiditatea poate deteriora bateriile si motorul. Evitati
lumina directa a soarelui.

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul separat si nu impreund cu alte produse fabricate din
materiale diferite.

Pentru a evita orice fel de boald, curatati si dezinfectati produsul dupé fiecare utilizare anala inainte de a
continua s il utilizati pe cale vaginala.

Pentru a prelungi durata de viata a baterilor $i a baterilor reincarcabile si pentru a preveni

produsului, scoateti baterile din produs dupa fiecare utilizare sau scoateti produsul din priza imediat ce bateria
reincarcabild este complet incércata.

Varugam sanu aruncati materialul de ambalare sau dispozitivele vechi. Reciclati articolele acolo unde este posibil.
Separati ambalajele in functie de material $i aruncat-le i mpreuna cu degeurile menajere. Puneti umarul la protectia
mediului $i duceti di vechi la punctele de col locale, in culegislatia nationala i cu
orientarile aphcabl\e Separati bateriile nemcluse si bateriile relncarcabl\e de dispoxzitivele vechi inainte de ale
predala un punct de colectare. Asigurati-va ca stergen toate datele cu caracter personal de pe dispoxzitivele vechi
inainte de a le arunca.

== Simbolul cosului de gunoi barat pe roti inseamna ca acest produs trebuie predat gratuit la un punct de
colectare a deseurilor electronice, pentru a putea fi reciclat in vederea celei mai bune reutilizéri posibile a materiilor
prime.

ﬁ Baterille nu au ce cauta in deseurile menajere. in calitate de consumator, aveti obligatia legal de a preda
bateriile uzate. Puteti face acest lucru la punctele de colectare publice sau [ locurile unde se vand baterii. De
asemenea, dupa utilizare, puteti returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germania) bateriile reincarcabile si bateriile pe care noi le transportam sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile
care contin substante peri sunt etichetate cu semnul si unul dintre simbolurile chimice:
+ Cd: Bateria contine cadmiu
+ Hg: Bateria contine mercur

Pb: Bateria contine plumb
Baterille cu litiu i pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai dacé au
fost descércate. Pentru a preveni scurtcircuitele in cazul unei descarcari incomplete, polii acestor tipuri de baterii
trebuie izolati cu ajutorul unei substante, cum ar fi banda adeziva, inainte ca baterile sa fie returnate.

SK Informadcie pre zakaznikov

Vetky tieto informacie uchovavajte pre bezpecne a spravne [ siaj obal vyrohku,
pretoze obsahuje névod na obsluhu a informécie o vyrobku, batéridch a dohuam Dalsie informacie ziskate
naskenovanim QR kédu na obale.

V3eobecné bezpecnostné pokyny

Néo utilizar o produto em pele doente ou irritada.

Interromper imediatamente a utilizag&o se ocorrer irritagéo desagradavel da pele ou desconforto fisico.
Consultar um médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doen@as einfecdes, nio transmitir o produto a terceiros.
des contidas na do produto para evitar reacgdes alérgicas (por

Ler asi
exemplo, ao latex).

Nao utilizar o produto se este estiver
visiveis.

Para quebrar o vacuo em caso de emergéncwa. introduzir o dedo entre o produto e o corpo no tubo de vécuo.
Quando ouvir um som sibilante, o vacuo é libertado.

Nao congelar nem aquecer o produto.

0 produto néo é adequado para utilizagéo comercial.

Néo insuflar os produtos insufléveis para além do didmetro indicado na embalagem.

0 produto ndo é adequado para uso médico.

Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica. Respeitar as instrugdes do
respetivo adaptador de corrente.

Nao assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utilizagdo incorrecta, uso de
forga, modificagdes e incumprimento destas instrugdes de seguranga.

Antes da primeira utilizagdo

Limpe o produto com agua morna e sabdo neutro antes de o utilizar pela primeira vez. Para evitar danos no
dispositivo, certifique-se de que ndo entra agua no compartimento da bateria. N&o submergir o aparelho
emagua.

Carregue o produto ou introduza as pilhas (se fornecidas). Por razdes de seguranga, as pilhas de litio sdo
geralmente carregadas apenas a 40-50% para transporte.

Familiarize-se com os controlos do produto antes de o utilizar.

Para obter uma vedagao optima e criar assim um vacuo forte, raspar a zona intima, se necessério.
Se necessario:

+ Montar os componentes individuais do produto antes de o utilizar.

Utilizagéo de bombas para o pénis

0 produto gera uma forte pressao negativa. Se sentir uma dor muito desagradavel ou outro desconforto
fisico durante a utilizagao do produto, abra a valvula de pressao e retire o produto imediatamente.

Este produto néo deve ser utilizado por hemofilicos ou pessoas com implantes penianos.

1. Para obter uma estanquidade optima, aplique lubrificante suficiente no interior da manga e no pénis.
Importante: Recomenda-se a utilizagao de um lubrificante a base de dgua.

2. Insira 0 pénis nio ereto no tubo de vacuo enquanto esta de pé.
Importante: Certifique-se de que o tubo de vdcuo esta firmemente assente junto ao corpo.

Quando relevante (caso contrério, continuar com o passo 4):

3. Fechar a abertura de libertagao do vacuo com o polegar.

4. Para criar a pressao negativa pretendida, proceda da seguinte forma:

Bomba manual: i. Pressione a esfera da bomba ou o punho da tesoura.
ii. Repita este passo, se necessario.

Bomba automética:  Acionar a unidade de controlo.

Importante: Se néo houver, pressao negativa, verifique se o tubo de vdcuo estd bem assente junto ao corpo e
se a abertura de libertacdo do vacuo estd selada, se necessario.
5. Para regular a pressao negativa e permitir a entrada de ar, proceder da seguinte forma:
Bomba manual: Retirar brevemente o polegar da abertura de libertagao do vacuo.
Bomba automtica:  Premir brevemente o botéo de libertagdo de vécuo.
Se for caso disso (caso contrario, continue com o passo 7):
6. Para aumentar o pénis, repita os passos 4 e 5.
» Aalternéncia constante entre presséo negativa e normal provoca o aumento do pénis.
7. Para igualar a pressao negativa apds a utilizagao, proceda da seguinte forma:
Bomba manual: Retirar o polegar da abertura de libertagéo do vacuo.
Bomba automética: ~ Premir e manter premido o botdo de libertagdo do vacuo.
8. Retire a bomba do pénis.
Importante: Se o produto se desligar automaticamente quando a pilha estiver fraca, ndo o volte a ligar,
mas carregue-o numa tomada eléctrica.
Opcional (quando relevante):
Algumas bombas séo especialmente concebidas para estimular a glande. Para o fazer, siga os passos acima e
cologue o tubo de vacuo na glande.

Algumas bombas tém vibragéo. Para aumentar ainda mais a sensagéo de prazer, pode controlé-las através
da unidade de controlo.

Algumas bombas tém uma mangueira amovivel. Para aumentar o conforto durante a utiizagdo, refire a
mangueira da bomba depois de criar 0 vécuo. A presséo negativa mantém-se. Para igualar a presséo negativa,
voltar a colocar a mangueira na bomba, se necessario.

Utilizagéo de ventosas

0 produto cria uma pressao negativa. Se sentir uma dor muito desagradavel ou outro desconforto fisico a0
utilizar o produto, abra a vélvula de presso e retire o produto imediatamente.
1. Para obter uma estanquidade optima, aplique lubrificante suficiente nos seios ou na zona intima.

Importante: Recomenda-se a utilizacao de um lubrificante & base de dgua.

2. Cologue afs) ventosa(s) nos seios ou na zona intima.
Importante: Certifique-se de que a(s) ventosa(s) esta(ao) firmemente assente(s) junto ao corpo.

3. Para criar a pressao negativa pretendida, prima a bola da bomba repetidamente.
Importante: Se ndo houver pressao negativa, verifique se afs) ventosa(s) estd(do) bem assente(s) junto
a0 corpo.

4, Para regular a pressao negativa e permitir a entrada de ar, abra parcialmente a valvula.

Quando relevante (caso contrério, continue com o passo 6):

5. Para aumentar os seios, repetir os passos 3 e 4.

> Aalternancia constante entre a press&o negativa e a pressao normal provoca o inchago dos seios.
6. Para igualar a pressao negativa apds a utilizagéo, abrir a valvula.

7. Retire a(s) ventosa(s) do seu corpo.

Utilizagéo de ventosas para mamilos
0 produto cria uma pressao negativa. Se sentir uma dor muito desagradavel ou outro desconforto fisico a0
utilizar o produto, abra a vélvula de pressio e retire o produto imediatamente.

1. Para obter uma estanquidade optima, aplique lubrificante suficiente nos mamilos e nas aréolas.
Importante: Recomenda-se a utilizacao de um lubrificante & base de dgua.

Quando relevante (caso contrério, continuar com o passo 3):

2. Deslize os anéis de fixagdo incluidos para as ventosas.

3. Coloque a ventosa diretamente sobre os mamilos.

4. Para criar a pressdo negativa pretendida, proceda da seguinte forma:

apresentar defeitos

Bola da bomba: i. Pressionar a bola da bomba.
ii. Repetir este passo, se necessario.
Parafuso: i. Certfi d disco de vécuo esta nivelad aventosa.

ii. Rodar o paraluso no sentido dos ponteiros do relégio.
» Os bicos endireitam-se.
Quando relevante (caso contrério, continuar com o passo 6):
5. Para aumentar a rigidez dos mamilos, deslize os anéis de fixagéo da ventosa sobre os mamilos.
Importante: Se sentir dor ou outro desconforto fisico ao utilizar os anéis de fixacdo, retire-os
imediatamente.
Importante: Ndo é aconselhdvel usar os anéis de fixacdo de forma permanente, uma vez que o retorno de
sangue aos mamilos € restringido.
6. Paraigualar a presso negativa apds a utilizagéo, abra a valvula:
Bola da bomba: Premir e manter premida a esfera da bomba.
Parafuso: Rode o parafuso no sentido contrario ao dos ponteiros do relogio até que o disco de vacuo
fique nivelado com a ventosa.
Importante: Os residuos de lubrificante sdo empurrados para fora e podem ser facilmente removidos.
7. Retire as ventosas dos mamilos.

Opcional (quando relevante):
As ventosas com uma bola de bombear também podem ser utilizadas no clitoris. Para o fazer, siga os passos
acima e cologue a ventosa no clitoris.

+ Algumas ventosas tém vibragdo. 3 possivel controlar a vibragéo na unidade de controlo para aumentar ainda
mais a sensagao de prazer.

Instrugdes de manutencao

Deixar arrefecer o produto apds cada utilizagéo antes de o guardar.

Limpe o produto apos cada utilizagao com dgua morna e um sabao suave e desinfecte-o com uma solugao
desinfetante adequada ao produto. Para evitar danos no produto, certifique-se de que néo entra dgua no
compartimento da bateria.

Mantenha o produto num local limpo, fresco e seco. A humidade pode danificar as pilhas e o motor. Evite @
luz solar direta.

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o produto separadamente e néo junto com outros produtos feitos de
materiais diferentes.

Para evitar qualquer tipo de doenga, limpar e desinfetar o produto apds cada utilizagéo anal antes de continuar
autilizé-lo por via vaginal.

Para prolongar a vida (til das pilhas e das pilhas recarregaveis e para evitar danos no produto, retirar as
pilhas do produto apds cada utilizagéo ou retirar o produto da tomada assim que a pilha recarregavel estiver
totalmente carregada.

Informacdes sobre a eliminacéo / A sua contribuicao para a protecéo do ambiente

Néo deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possivel. Separe
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faga a sua parte pelo
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha locais, de acordo com a legislagéo nacional e
as directrizes aplicaveis. Separe as pilhas no fechadas e as pilhas recarregaveis dos aparelhos antigos antes de
as entregar num ponto de recolha. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos
antigos antes de os eliminar.

== ( simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue
gratuitamente num ponto de recolha de residuos electronicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as
matérias-primas da melhor forma possivel.

R As pilhas nao devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigacéo legal de

emregar as pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos de recolha pliblicos ou nos locais de venda de pilhas. Também
as pilhas as pilhas que transportamos ou mandamos transportar

como pilhas novas ao nosso armazém de expedicao (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) apds a sua

uuhzagac As pilhas que contém substancias perigosas estdo identificadas com o sinal e um dos simbolos

quimicos:

Cd: A pilha contém cadmio

+ Hg: A pilha contém mercirio

+ Pb:Apilha contém chumbo

As baterias de ltio e s conjuntos de baterias para todos os sistemas so podem ser entregues nos pontos de

recolha se estiverem descarregados. Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os polos deste

tipo de baterias devem ser isolados com uma substancia como fita adesiva antes da devolugdo das baterias.

RO _Informatii pentru clienti

Pastrati toate aceste informatii pentru o utlllzare sigura si adecvata De asemenea, pastrati ambala]ul
produsulul, deoarece acesta contine i i de utilizare i informatii despr produs, baterii si
reincércare. Pentru mai multe |nfnrmat|| scanah codul QR de pe amhala]

Instructiuni generale de siguranté

Anu selasa laindemana copiilor, deoarece partile mici pot i inghitite.

Utilizati produsul numai daca sunteti intr-o conditie fizica buna.

Nu utilizati produsul cu alte persoane impotriva vointei lor. Utilizati produsul numai cu acordul persoanelor
implicate.

+ Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé Gasti sa mzu prehitndt.

Viyrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v dobre] fyzickej kondicii.

NepouZivajte vyrobok s inymi osobami proti ich voli. Pouzivajte len so sthlasom zdgastnenjch osob.

Viyrobok pouzivajte bezpecne, aby ste sa vyhli zraneniu. Vjrobok pouzivajte na viastné riziko.

Ak ma osoba akekolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouzitim vjrobku poradit s lekarom.
Vyrobok nepouzivajte na chord alebo podrazdent pokozku.

Okamiite preruste pouzwame aksa vyskytne neprijemné podrazdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak
priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom.
Aby ste predisli ochoreniu a infekei, neprenasajte vjrobok na tretie osoby.
Pozorne si pretitajte informacie na obale vyrobku, aby ste predisi alergickym reakciam (napr. na latex).
Vyrobok nepouzivajte, ak je zjavne nefunkény, prehrieva sa alebo ma viditefné chyby.
Ak cheete v pripade ntidze prerusit vakuum, viozte prst medzi vyrobok a telo vo vakuovej trubici. Ked pocujete
syCivy zvuk, vakuum je uvolnené.
Vyrobok nezmrazujte ani nezahrievajte.
Vjrobok nie je vhodny na komeréné pouZitie.
Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.
Viyrobok nie je vhodny na lekérske poutzitie.
Vyrobok nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky v elektrickej zdsuvke. Dodrziavajte pokyny prislusného
siefového adaptéra.
Za Skody alebo nehody spdsobené nespravnym pouzivanim, pouzitim sily, Gpravami a nedodrZanim tjchto
bezpecnostnych pokynov nemozno prevziat ziadnu zodpovednosf.
Pred prvym pouZitim
+ Pred prvym pouzitim vyrobok o€istite teplou vodou a jemnym mydiom. Aby ste zabranili pokodeniu zariadenia,
uistite sa, ze sa do priestoru pre batérie nedostala voda. Zariadenie neponarajte do vody.
Nabite vjrobok alebo viozte batérie (ak st sicastou dodévky). Z bezpetnostnych dovodov sa litiové batérie pri
preprave spravidla nabijaj( len na 40 - 50 %.
Pred pouzitim sa oboznamte s oviadacimi prvkami vyrobku.
Aby ste dosiahli optimalne utesnenie a vytvoril tak silny podtlak, v pripade potreby ohnite intimnu oblasf.
Ak je to relevantné:
Pred pouzitim zostavte jednotlivé komponenty vyrobku.

Pouzivanie penis pimp
Vyrobok vytvara silny podtlak. Ak pri pouzwam i vyrobku pocitujete vel'mi neprijemnd bolest alebo iny
fyzicky diskomfort, otvorte tlakovy ventil a vyrobok okamzite vyberte.
Tento vyrobok nesmi pouzivat hemofilici ani osoby s penilnmi implantatmi.
1. ‘N% dfsi?hnutle optimélnej vzduchotesnosti naneste na vniitornd stranu névieku a penisu dostatoéné mnozstvo

lubrikantu.

Délezité: Odporica sa pouZivat lubrikant na baze vody.
2. Nevystrety penis viozte do vakuovej trubice v stoji.

Dolezité: Uistite sa, Ze vakuovd trubica je pevne usadend v blizkosti tela.
Ak je to relevantné (v opaénom pripade pokragujte krokom 4):
3. Palcom zatvorte uvolfiovaci otvor vakuovej trubice.
4. Na vytvorenie podtlaku postupujte
Manuélna vjveva: . Stlacte quldcku vyvevy alebo noznicovi rukovat.

ii. V pripade potreby tento krok zopakuite.

Automaticka pumpa:  Ovladajte riadiacu jednotku.
Délezité: Ak nie je pritomny podtlak, skontrolujte, Ci je vakuova trubica pevne usadend v blizkosti telesa a ¢i
Jje v pripade potreby otvor na uvolnenie vékua utesneny.
5. Ak cheete regulovat podtlak a umoznit privod vzduchu, postupuite takto:
Ruéné vyveva: Krétko odstraiite palec z uvolfiovacieho otvoru podtlaku.
Automaticka vyveva: Vypnite vyvevu: Kratko stlacte tlacidlo uvolnenia podtlaku.
Ak je to relevantné (inak pokracuite krokom 7):
6. Ak cheete zvacsit penis, zopaku}te kroky 4a5.
» Neustale stried: a tlaku spdsobuje zvacsovanie penisu.
7. Ak cheete vyrovnat podtlak po pouZiti, postupuite nasledovne:
Manudlna pumpa:  Odstrafite palec z otvoru na uvolnenie podtlaku.
Automaticka pumpa: - Stlacte a podrite tlacidlo uvolnenia podtiaku.
8. Odstrarite pumpu z penisu.
Délezité: Ak sa vyrobok automaticky vypne, ked'je batéria vybitd, nezapinajte ho znova, ale nabite ho v
elektrickej zasuvke.
Volitel'ne (ak je to relevantné):

Niektoré pumpy st $pecidlne navrhnuté na stimuléciu Zaluda. Ak to chcete urobit, postupujte podla vyssie
uvedenych krokov a prilozte vakuov( trubicu na Zalud.

Niektoré pumpy maju vibracie. Na dalsie zvysenie pocitu rozkose ich mozete ovladaf prostrednictvom riadiacej
jednotky.

+ Niektoré pumpy majti odnimatefnd hadicu. Ak cheete zvysit pohodlie pocas pouzivania, po vytvoreni podtiaku
hadicu z pumpy odpojte. Podtlak sa zachova. Ak cheete podtiak vyrovnat, v pripade potreby hadicu k pumpe
opét pripojte.

Pouzivanie odsavaciek

Vyrobok vytvéra podtlak. Ak pri pouzivani vyrobku pocitujete vemi neprijemni bolest alebo iny fyzicky

diskomfort, otvorte tlakovy ventil a vyjrobok okamaite vyberte.

1. Na dosiahnutie optimalnej vzduchotesnosti naneste na prsia alebo intimnu oblast dostatotné mnozstvo

lubrikantu.
Délezité: Odporica sa pouzivat lubrikant na baze vody.

2. Umiestnite prisavku (prisavky) na prsia alebo intimnu oblasf.

Dolezité: Uistite sa, Ze prisavka(-y) je(sti) pevne pripevnena(-é) k telu.

3. Na vytvorenie pozadovaného podtlaku opakovane stidcajte gulocku pumpy.

Délezité: Ak nedochddza k podtlaku, skontrolujte, Ci je prisavka (prisavky) pevne usadend (usadené) v
blizkosti tela.

4. Ak cheete regulovat podtlak a umoznit privod vzduchu, Ciastocne otvorte ventil.

Ak je to relevantné (v opaénom pripade pokra&ujte krokom 6):

5. Ak cheete zvacsit prsia, zopakujte kroky 3a 4.

» Neustale striedanie podtlaku a tlaku spdsobuje zvacs pfs.

6. Ak cheete vyrovnat podtlak po pouziti, otvorte ventil.

7. Odstraiite odsavacku (odsavacky) z tela.

Pouzivanie odsavaciek bradaviek

Vyrobok vytvéra podtlak. Ak pri pouzivani vyrobku pocitujete vemi neprijemni bolest alebo iny fyzicky

diskomfort, otvorte tlakovy ventil a vyrobok okamzite odstraiite.

1. Na dosiahnutie optimalnej vzduchotesnosti naneste na bradavky a areoly dostatoéné mnozstvo lubrikantu.

Ddleité: Odporuca sa pouZivat lubrikant na baze vody.

Ak je to relevantné (v opaénom pripade pokra&ujte krokom 3):

2. Na prisavky nasadte prilozené upeviiovacie krzky.

3. Nasadte prisavku priamo na bradavky.

4. Ak cheete vytvorit pozadovany podtlak, postupuite nasledovne:

Cerpacia gufa: i. Stlacte Cerpaciu gufu.
ii. V pripade potreby tento krok zopakujte.
Skrutka: i. Uistite sa, ze podtlakovy kotué je v jednej rovine s nasavacim poharom.

ii. Otocte skrutku v smere hodinovych ruciciek.
» Cumliky sa narovnaj.
Ak je to relevantné (v opaénom pripade pokracujte krokom 6):
5. Ak cheete zvysit tuhost bradaviek, nasadte na bradavky fixacné kriizky z prisavky.
DoleZité: Ak pri pouzivani fixacnych krizkov pocitujete bolest alebo iné fyzické nepohodlie, okamzite
fixacné kruzky odstrarite.
Ddlezité: Neodporuca sa nosit fixacné kruzky trvalo, pretoZe sa obmedzuje ndvrat krvi do bradaviek.
6. Na vyrovnanie podtlaku po pouZiti otvorte ventil:
Gufocku cerpadia:  Stlacte a podrzte gufdcku pumpy.
Skrutka: Vlozte pumpicku do pumpicky a zatvorte ju: Otocte skrutku proti smeru hodinovych ruciciek,
kym sa vakuovy kotu¢ nedostane do jednej roviny s nasavacim poharom.
Délezité: Zvysky maziva sa vytlacia a daju sa lahko odstranit.
7. Odstrarite prisavky z bradaviek.
Volitené (ak je to relevantné):
Prisavky s gufockovou pumpickou mozno pouzit aj na klitoris. Na tento Gel postupujte podfa vyssie uvedenych
krokov anasadte prisavku na klitoris.
Niektoré prisavky maju vibracie. Vibracie mozete ovladaf na ovladacej jednotke, aby ste este viac zvysili pocit
rozkose.
Pokyny na starostlivost
Po kazdom pouZiti nechajte vyrobok pred odlozenim vychladnuf.
Po kazdom pouZiti vyjrobok vyCistite teplou vodou a Jemnym mydlom a vydezinfikujte ho dezinfekénym roztokom
vhodnym pre tento vyrobok. Aby ste zabranili poskodeniu vjrobku, dbajte na to, aby sa do priestoru pre batérie
nedostala voda.
Vyrobck uchovavajte na Eistom, chladnom a suchom mieste. Vihkost moze poskodit batérie a motor. Vyhnite sa
priamemu slnecnemu Tiareniu.
Aby ste zabranili chemickym reakciam, vjrobok skladujte oddels
materidlov.
Aby ste predisli akémukofvek ochoreniu, po kazdom anlnom pouziti vyrobok vyCistite a vydezinfikuite a az
potom pokracujte v jeho vagindlnom pouzivani.
Aby ste predizil zivotnost batérii a dobijacich batérii a zabranili poskodeniu vyrobku, vyberte batérie z vjrobku
po kazdom pouziti alebo vyberte vjrobok zo zésuvky hned; ako sa dobijacia batéria Gplne nabije.

Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzujte. Ak je to mozné, recyklute predmety. Obalovy material rozdelte
podta materiélu a zlikvidujte ho spolu s domovym odpadom. Urobte svoj prispevok k ochrane Zivotného prostredia
aodovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v stlade s vntrostatnymi pravnymi predpismi a p\alnym\
smernicami. Pred odovzdanim starych zariadeni na zbernom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie st uzavreté,
anabijatelné batérie. Pred likvidaciou starych zariadeni sa uistite, Ze ste z nich vymazali vsetky osobné tdaje.

anie spolu s inymi vyrobkami z rznych

== Symbol preskrinutej smetnej nadoby na kolieskach znamené, ze tento vyrobok ie potrebné bezplatne
odovzdat na zbernom mieste elektronickeho odpadu, aby mohol byt recyklovany pre ¢o najlepsie opatovné
vyuitie surovin.

E Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebite! mate zakonnt povinnost odovzdat pouzité batérie.
Mozete tak urobif na verejnjch zbernjch miestach alebo na miestach, kde sa batérie predavajc. Dobijatelné
batérie a batérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, mozete po pouZiti bezplatne odovzdat aj v
nasom expeditnom sklade 1Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujlice nebezpecné latky st
oznacené znackou a jednym z chemickych symbolov:

Cd: Batéria obsahuje kadmium
+ Hg: Batéria obsahuje ortuf
+ Pb: Batéria obsahuje olovo
Litiové batérie a batériové stpravy pre vaetky systemy mozno odovzdat na zbemych miestach len vtedy, ak boli
vybité. Aby sa zabranilo skratu v pripade netpiného vybitia, poly tychto typov batérii by sa mali pred odovzdanim
izolovat pomocou latky, ako je lepiaca péska.

SL Informacije za stranke

Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalazo izdelka, saj vsebuje
navodila za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij preberite kodo QR
na embalazi.

Hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.

Izdelek uporabljajte le, e ste v dobri telesni kondiciji.

Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. Izdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.
lzdelek uporabljajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.

Ce ima oseba kakrine koli zdravstvene tezave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z
zdravnikom,
Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Cese pojavi neprijetno drazenje koze ali fizicno nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo,
se posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenagajte tretjim osebam.
Pozorno preberite informacije na embalazi izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).
lzdelka ne uporabljajte, ce ocitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.

Ce zelite v sili prekiniti vakuum, vstavite prst med izdelek in telo v vakuumski cevi. Ko zaslisite sikanje, se
vakuum sprosti

lzdelka ne zamrzujte ali segrevajte.

Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihijivih izdelkov ne napihujte preko premera, ki je naveden na embalazi.

lzdelek ni primeren za medicinsko uporabo.

lzdelek polnite samo z ustreznim polnilnikom v elektricni vticnici. Upostevajte navodila za uporabo ustreznega
omreznega napajalnika.

Za poskodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupostevanja teh
varnostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo izdelek oistite s toplo vodo in blagim milom. Da preprecite poskodbe naprave, poskrbite, da

v prostor za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapljajte v vodo.

Napolnite izdelek ali vstavite baterije (¢e so prilozene). Zaradi varnostnih razlogov se litijeve baterije za prevoz

obicajno napolnijo le do 40-50 %.

Pred uporabo se seznanite z upravijanjem izdelka.

Da bi dosegli optimalno tesnjenje in s tem ustvarili moan podtlak, po potrebi obrite intimni predel.

Kadar je to primerno:

+  Pred uporabo sestavite posamezne sestavne dele izdelka.

Uporaba érpalk za penis

Izdelek ustvarja mocan podtlak. Ce pri uporabi izdelka ob¢utite zelo neprijetno bolecino ali drugo fizicno

nelagodje, odprite tlacni ventil in izdelek takoj odstranite.

Tegaizdelka ne smejo uporabljati hemofiliki ali osebe s penisnimi vsadki.

1. Da bi dosegli optimalno zrakotesnost, na notranjo stran tulca in penisa nanesite zadostno kolicino matziva.
Pomembno: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

2.V vakuumsko cevko vstawte nevzravnan penis v sto}ecem poloza]u
pricajte se, da je ob telesu.

Cej je to primerno (v nasprotnem primeru nadal]u](e H korakum 4):

3.8 palcem zaprite odprtino za sprostitev vakuuma.

4. Zavzpostavitev Zelenega podtlaka ravnajte, kot sledi:

Rocna ¢rpalka: i. Pritisnite kroglo rpalke ali Skarjasti rocaj.

ii. Po potrebi ponovite ta korak.

Avtomatska crpalka: - Z upravijanjem upravijalne enote.

Pomembno: Ce i podtlaka, preverite, ali je vakuumska cev trdno namescena blizu telesa in ali je odprtina za

sprostitev vakuuma po potrebi zatesnjena.

5.7a i tlakain jie vstopa zraka ravnajte, kot sledi:

Rocna crpalka: Na kratko odstranite palec z odprtine za sprostitev vakuuma.

Avtomatska rpalka: Na kratko pritisnite gumb za sprostitev vakuuma.

Ce je primemo (sicer nadaljute s korakom 7):

6. Ce Zelite povecati penis, ponovite korake 4in 5.

» Stalno menjavanje med negativnim in normalnim pritiskom povzro¢i nabrekanje penisa.

7. Ce zelite po uporabi izenaditi negativni tlak, ravnajte, kot sledi:

Rocna ¢rpalka: Qdstranite palec iz odprtine za sprostitev podtlaka.

Avtomatska crpalka: Pritisnite in drZite gumb za sprostitev vakuuma.

8. Odstranite Crpalko s penisa.

Pomembno: Ce se izdelek samodejno izklopi, ko je baterija izpraznjena, ga ne vklopite znova, temvec ga

napolnite v elektricni vticnici.

Neobvezno (e je primerno):

+ Nekatere érpalke so posebej zasnovane za stimulacijo spolovila. Ce Zelite to narediti, sledite zgornjim korakom
in namestite vakuumsko cevko na spolovilo.
Nekatere Erpalke imajo vibracije. Za $e vecji obCutek uZitka jih lahko upravijate z nadzomo enoto.
Nekatere érpalke imajo snemljivo cev. Ce Zelite poyecati udobje med uporabo, po ustvarianju vakuuma
odstranite cev iz érpalke. Negativni tlak se ohrani. Ce Zelite izenaCiti negativni tlak, po potrebi ponovno
prikfjucite cev na crpalko.

Uporaba sesalnih skodelic

lzdelek ustvarja podtlak. Ce pri uporabi izdelka obéutite zelo neprijetno bolecino ali drugo fiziéno

nelagodije, odprite tlacni ventil in izdelek takoj odstranite.

1. Da bi dosegli optimalno zrakotesnost, na prsi ali intimni predel nanesite zadostno kolicino maziva.
Pomembno: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

2. Pritrdite prisesek(e) na prsi ali intimni predel.
Pomembno: Prepricajte se, da so priseski trdno namesceni ob telesu.
3. Da ustvarite Zeleni podilak, veckrat pritisnite kroglico érpalke.
[Pomembno: Ce ni negativnega tlaka, preverite, ali so priseski trdno namesceni blizu telesa.
4.7a i tlakain jie vstopa zraka delno odprite ventil.
Ce je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 6):
5. Ce Zelite povedati prsi, ponovite korake 3in 4.
» Stalno menjavanje med negativnim in normalnim pritiskom povzroca nabrekanje prsi.
6. Zaizenacitev negativnega tlaka po uporabi odprite ventil.
7. Odstranite prisesek(e) s svojega telesa.
Uporaba sesalcev za bradavice
Izdelek ustvarja negativni tlak. Ce pri uporabi izdelka ob¢utite zelo neprijetno bolegino ali drugo fiziéno
nelagodje, odprite tlaéni ventil in izdelek takoj odstranite.
1. Dabi dosegli optimalno zrakotesnost, na bradavicke in areole nanesite zadostno kolicino maziva.
Pomembno: Priporoca se uporaba lubrikanta na vodni osnovi.

Kadar je to primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 3):
2. Prilozene pritrdilne obrocke potisnite na priseske.

3. Pritrdite prisesek neposredno na bradavicke.

4. Ce zelite ustvariti zeleni podtlak, postopajte na naslednji nacin:

Crpa\na krogla: i. Pritisnite ¢rpalno kroglo.
ii. Po potrebi ponovite ta korak.
Vijak: i. Prepricajte se, da je vakuumska plosca poravnana s sesalnim lonckom.

ii. Zavrtite vijak v smeri urinega kazalca.
> Sesalci se zravnajo.
Ce je primerno (v nasprotnem primeru nadaljujte s korakom 6):
5. Ce zelite povegati togost bradavick, pritrdilne obrocke iz priseska potisnite ez bradavicke,
ﬁg;fam"ﬁ:n: Ce pri uporabi pritrdilnih obrockov obéutite bole¢ino ali drugo fizicno nelagodje, jih takoj
PPomembno: Trajno nosenje fiksirnih obrockov ni priporocjivo, saj je vracanje krvi v bradavicke omejeno.
6. Zaizenacitev negativnega tlaka po uporabi odprite ventil:
Crpalna krogla: Pritisnite in drzite kroglico Crpalke.
Vijak: Vijak zavrtite v nasprotni smeri urinega kazalca, dokler se vakuumska plos¢a ne poravna s
sesalnim lonckom.
Pomembno: Ostanki maziva se iztisnejo in jih je mogoce enostavno odstraniti,
7. Odstranite sesalne skodelice z bradavic.
Neobvezno (Ce je primerno):
Prijemalke s érpalno kroglico lahko uporabite tudi na kitorisu. V ta namen sledite zgornjim korakom in namestite
prisesek nakitoris.

Nekateri priseski imajo vibracije. Vibracijo lahko uravnavate na nadzomi enoti in tako Se povecate obcutek
uzitka.

Navodila za nego

Po vsaki uporabi pocakajte, da se izdelek ohladi, preden ga odlozite.

Po vsaki uporabi izdelek odistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuZite z raztopino razkuzila, ki je
primerna za izdelek. Da bi preprecili poskodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterije ne pride voda.
lzdelek hranite v ¢istem, hladnem in suhem prostoru. Viaga lahko poskoduje baterije in motor. lzogibajte se
neposredni sonéni svetlobi.

Da bi preprecili kemicne reakcije, izdelek shranjujte lo¢eno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razlicnih materialov.
Da bi se izognili kakrsnim koli boleznim, izdelek po vsaki analni uporabi oistite in razkuzite, preden ga $e naprej
uporabljate vaginalno.

Da bi podalj$ali Zivijenjsko dobo baterij in akumulatorskin baterij ter preprecili poskodbe izdelka, odstranite
baterije iz izdelka po vsaki uporabi ali odstranite izdelek iz vticnice takoj, ko je akumulatorska baterija
popolnoma napolnjena.

Ne zavrzite embalaznega materiala ali starih naprav. Ce je mogoce, izdelke reciklirajte. Embalazo locite glede na
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevajte k varovanju okolja in stare naprave odnesite na
lokalne zbime tocke v skladu z nacionalno zakonodajo in veljavnimi smernicami. Preden stare naprave oddate na
zbirnem mestu, iz njih izlocite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete,
poskrbite, da iz njih izbriSete vse osebne podatke.

== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplacno oddati na zbimem mestu
za elektronske odpadke, da se lahko reciklira za ¢im bolj$o ponovno uporabo surovin.

ﬁ Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrodnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabliene
baterije. To lahko storite na javnih zbirnih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. V nase odpremno skladisce
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Nem¢ija) lahko po uporabi brezplacno vmete tudi baterije za ponovno polnjenje
in baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so oznacene z znakom in
enim od kemijskih simbolov:

Cd: Baterija vsebuje kadmij
Hg: Baterija vsebuje Zivo srebro
+  Pb: Baterije vsebujejo svinec

Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbimih mestih le, ¢e so izpraznjene. Da bi
preprecil kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s
snovjo, kot je lepilni trak.

HU Ugyfél informécidk

Abiztonsagos és megfeleld hasznélat érdekében drizze meg ezeketaz informaciokat. Orizze meg a termek
csomagolasét s, mivel az tartalmazza akezelési ulasltasoka( ésa termékkel, az akkumulatorokkal és az
jratdltessel iokat. Tovabbi i k lie be a ason talalhato
QR-kdot.

Atalénos biztonsagi utasitasok

Gyermekek6l elzarva tartando, mivel az apr6 részek lenyelnetok.

Csak akkor hasznalja a terméket, ha jo fizikai llapotban van.

Ne haszna\]a aterméket mas emberekkel egyiitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek beleegyezésével
hasznalja.

Hasznalja a terméket biztonsagosan a sériilések elkeriilése érdekében. Hasznlja sajat felelosségére.

Atermék hasznalata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi probléméja vagy
aggélya van.

Ne haszndlja a terméket beteg vagy irritalt béran.

Azonnal hagyja abba a hasznélatét, ha kellemetlen birirritacié vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a
tiinetek tovabbra is fennlinak, forduljon orvoshoz.

Abetegségek és fertdzések elkeriilése érdekében ne adja &t a terméket harmadik személyeknek.

Az allergias reakciok (pl. latex) elkeriilése érdekében olvassa el figyelmesen a termék csomagoldsan talélhato
informaciokat.

Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaloan nem mikadik, timelegszik vagy l&thatd hibéi vannak.

Avakuum vészhelyzetben torténd megsziintetéséhez dugja be az ujjat a termék és a vakuumesGben [évG test

kazé. Amikor sziszegG hangot hall, a vakuum megszdnik.

Ne fagyassza le és ne melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi hasznalatra.

Ne fjja fel a felfijjhatd termeket a csomagolason feltiintetett atmérGnél nagyobbra.

Atermék nem alkalmas orvosi haszndlatra.

Atermeket csak megiele\o tohovel konnektoron toltse fe\ Tamsa be a megfe\e\o hélézati adapter utasitasait.
0, erdszakos és a jelen biztonsagi utasitasok

be nem tartésabol eredd kérokért vagy balesetekért feleldsséget nem vallalunk.

ElsG hasznalat el6tt

Azels6 hasznélat eldtt tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe szappannal. A készilék kérosodasanak
megel6zése érdekében gy6z6djon meg arrdl, hogy nem keriil viz az elemtartdba. Ne meritse a késziléket vizbe.

Toltse fel a terméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve vannak). Biztonsagi okokbol a litium
akkumulitorokat szélltéskor ataldban csak 40-50%-ra totk fel.

Hasznalat elétt ismerkedjen meg a termék kezeldszerveivel.

Az optimélis tomités és ezaltal az er6s vakuum létrehozésa érdekében sziikség esetén borotvlia le az intim
terliletet.

Ha sziikséges:
Hasznalat elGitt szerelje 6ssze a termék egyes alkatrészeit
Apéniszpumpa hasznalata

Atermék erds negativ nyomast hoz létre. Ha a termék hasznala(a soran nagyon kellemetlen fajdalmat vagy
egyéb fizikai napama-, nyissakia és azonnal tavolitsa el a terméket.

Eztaterméket nem a érzél vagy péniszi a élyek.

1. Az optimalis [égzaras elérése érdekében kenje be elegenda sikositoval a hilvely belsejét és a péniszt.
Fontos: Vizbazisu sikositd haszndlata ajanlott.

2.Allva helyezze be anem merev penlszl a vakuumcsobe
Fontos: Ugyeljen arra, hogy a zorosan a testhez kozel jen el.

Harrelevans (ellenkez6 esetben folytassa a 4. Iépéssel):

3. Ahivelykujjaval zérja be a vakuumkioldo nyilast.

4. Akivant negativ nyomas létrehozésahoz jarjon el a kbvetkez6képpen:

Kézi szivattyl: | Nyomja meg a szivattylgolydt vagy az olld fogantyCjat
\smetelje meg ezt a lépést, ha szilkséges.

szwattyu (iko a
Fontos: Ha nincs negativ nyomas, ellendriz il
és hogy a vakuumkioldo nyilas sziikség eseten Ie van e zdrva.
5. A negativ nyomés szabalyozasahoz és a levegd bedramlasanak lehet6vé tételéhez jarjon el a kovetkezGképpen:
Keézi szivattyu: Roviden tavolitsa el hiivelykujjét a vakuumkioldd nyilésral.
Automatikus szivattyu: Nyomja meg réviden a vakuumkioldo gombot.
Ha sziikséges (egyébként folytassa a 7. épéssel):
6. A pénisz megnagyobbitasahoz ismételje meg a 4. és 5. lépést.
» Anegativ és normal nyomas folyamatos véltakozasa miatt a pénisz megduzzad.
7. Anegativ nyomas kiegyenlitéséhez hasznalat utan a kbvetkezoképpen jarjon el:
Kezi pumpa: Vegye ki hilvelykujjét a vakuumkioldd nyilasbol.
Automatikus pumpa: Nyomja meg és tartsa lenyomva a vakuumkioldo gombot.
8. Vegye le a pumpét a péniszérd.
Fontos: Ha a termék automatikusan kikapcsol, amikor az akkumulator lemerill, ne kapcsolja be ujra, hanem
toltse fel egy konnektorban.
Valaszthato (ha szikséges):

Egyes szivattyik kifejezetten a makk stimulélésara szolgalnak. Ehhez kévesse a fenti [épéseket, és helyezze a
vakuumesdvet a makkra.

Egyes szivatty(k rezgéssel rendelkeznek. A gyonydrérzet tovabbi fokozasa érdekében a vezéridegységen
keresztiil vezerelheti Gket.

Egyes szwanyuk levehetd tomiGvel rendelkeznek. A hasznalat kézbeni kenyelem névelése érdekében a
vakuum létrehozasa utan vegyelea 6miéta szwallyurol Anegativ nyomas megmarad. A negativ nyomas
kiegyenlitéséhez sziikség esetén vissza a tomlot a szi

Aszivicsészék hasznalata

Atermék negativ nyomast hoz Ietre Ha a termék haslnalata soran nagyon kellemetlen 1a]dalmat vagy

egyéb fizikai érez, nyissakia és azonnal tavolitsa el a terméket.

1. Az optimalis légzaras elérése érdekében kenje be a melleket vagy az intim teriiletet elegendd kendanyaggal.

Fontos: Vizbézist sikosit haszndlata ajanlott.

2. Helyezze a szivokupak(okjat a mel\ekre vagy az intim teriiletre.
Fontos: Ugyeljen arra, hogy a szorosan a testhez kozel jenek el.

3. Akivant negallv nyomés létrehozasahoz nyomja meg tcbbszor a szwaﬁyugolyot
Fontos: Ha nincs negativ nyomds, ellenol zildrdan a testhez kozel il(nek).

4. Anegativ nyomés szabalyozasahoz és a levegd bearam\asanak lehetdve tételéhez részben nyissa ki a szelepet.
Ha sziikséges (ellenkezd esetben folytassa a 6. épéssel):
5. Amellek megnagyobbitasahoz ismételje meg a 3. és 4. lépést.
» Anegativ és normal nyomas kézotti allandd valtakozas a mellek duzzadésat okozza.
6. Anegativ nyomés kiegyenlitéséhez hasznélat utan nyissa ki a szelepet.
7. Tavolitsa el a szivokupak(ok)at a testétdl.
Abimboszivok hasznalata
Atermék negativ nyomast hoz |étre. Ha a termék hasznalata soran nagyon kellemetlen 1a]dalmat vagy
egyéb fizikai tapasztal, nyissa kia és azonnal la termeket
1.Az cpl\mahs 1égzérs elérése érdekében kenje be elegendd kent: a Okat és a

teriletét

Fontos: Vizbazisu sikositd haszndlata ajanlott.
Adott esetben (ellenkez6 esetben folytassa a 3 lépéssel):
2. Cslisztassa a mellékelt rgzitdgy(iriket a
3. Helyezze a tapaddkorongot kézvetlentl a mellbimbokra.
4. Akivant negativ nyomés létrehozésahoz a kivetkezképpen jarjon el:
Szivattylgolyo: i. Nyomja meg a szivattytgolyot.

ii. Ismételje meg ezt a lepest, ha szilkséges.

Csavar: 1. Gy6z6djon meg arol, hogy a vakuumtarcsa egy vonalban van a szivcsészével.
ii. Forditsa el a csavart az oramutaté jérésaval megegyez irdnyba.
» Abimbok kiegyenesednek.
Ha szukseges (ellenkezo esetben folytassa a6.1épéssel):
5.A lése érdekében csisztassaa
Fontos: Ha a rogzitdgyiirik hasznalata kozben fajdalmat vagy egyeb fizikai kellemetlensegel tapasztal
azonnal tévolitsa el a rogzitogydiriiket.
Fontos: Nem tandcsos a rogzitdgyiiriiket dllanddan viselni, mivel a mellbimbd vérvisszavezetése
korldtozott.

6. A negativ nyomés kiegyenlitéséhez hasznalat utan nyissa ki a szelepet:

Pumpagolyo: Nyomja meg és tartsa lenyomva a szivattytgolyét.

Csavar: Forgassa el a csavart az oramutato jarasaval ellentétes iranyban, amig a vakuumtarcsa egy
szintbe nem keriil a szivocsészével.

Fontos: A kendanyag-maradvanyok kiszorulnak, és kénnyen eltavolithatdk.
7. Tavolitsa el a szivocsészéket a bimbokrol.
Valaszthato (ha szikséges):

6 szorosan a testhez kozel ik-e el,

A ellatott szivo acsiklorais Enhez kbvesse a fenti lépéseket, és helyezze
aszivocseszét a csikiora.

Egyes 0 rezgéssel Avibracidta a, hogy tovabb
fokozza az 6romérzetet.

Apolési utasitasok
Minden hasznalat utan hagyja kihlini a terméket, mielGit efteszi.

+ Minden hasznalat utén tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe szappannal, majd fertétlenitse a
termékhez megfelelG fertGtlenitd oldattal. A termék karosodésanak elkerilése erdekeben ligyelien arra, hogy
az elemtartoba ne keriiljon viz.

Tartsa a terméket tiszta, hiivos és szaraz helyen. A nedvesség kérosithatja az akkumulatorokat és a motort.
Kerilje a kozvetlen napfényt.

+ Akémiai reakciok elkeriilése érdekeében a terméket kiilén térolja, és ne tarolja mas, killonbdzd anyagokbol
készlilt termékekkel egyiitt.

Barmilyen belegseg elkeriilése érdekében minden andlis hasznalat utan tisztitsa és fertétlenitse a terméket,
mielétt vaginalisan tovébb hasznaind.

Az elemek és az Ujratolthetd elemek élettartamanak ita atermék ka

érdekében minden hasznalat utan vegye ki az elemeket a termékbdl, vagy vegye ki a terméket a konnektorbdl,
amint az Gjratolthetd elem teljesen feltoltodott.

Eltavolitasi informaciok / Az On hozzajarulsa a kornyezetvédelemhez

Kenuk ne dobjakia csomaga\aanyagot vagy arégi készilékeket. Lehetdséq szerint hasznositja Gjra a térgyakat.
anyaquk szerint és a haztartasi hulladékkal egyitt dobjaki. Tegyena

komyezelen, ésvigye el a régi késziilékeket a helyi gydjtdhelyekre a nemzeti Jogszabalyoknak ésavonatkozd

iranyelveknek megfelelden. A nem zart elemeket es az u]ratchhero elemeket killonitse el a régi késziilékekbdl,

mielétt leadja ket a gydijtShelyen. Gy6zdjon meg rola, hogy a régi készilékekrdl minden személyes adatot tordl,

mielétt kidobja azokat.

= Az dthiizott, kerekeken allo szemétkosar szimboluma azt jelenti, hogy ezt a terméket i ingyenesen kell
leadni egy elektronikai hulladékgy(ijtd ponton, hogy a lehetd legjobb nyersanyag-tijrafelhasznalés érdekében
Gjrahasznosithassak.

\g Az elemek nem tartoznak a héztartasi hulladékba. Fogyasztoként Ont torvényi kbtelezettség terheli a hasznalt
elemek leadasara. Ezt megtehetia nyﬂvanos gyujlohe\yeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket arusitanak.
Az (jratolthetd elemekpt ésaz altalunk szallitott vagy széllittatott elemeket ] elemkeént is ingyenesen visszaviheti
hasznalat utén a feladd raktarunkba (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Németorszag). A veszélyes anyagokat
tartalmazo elemeket a jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jeldljik:
+ Cd: Az akkumulator kadmiumot tartalmaz

Hg: Az akkumulator higanyt tartalmaz

Pb: Az akkumulator dlmot tartalmaz
Alitium & ésaz bsszes artozd csak akkor adhatok lea qyditdhelyeken, ha
lemerilltek. A nem teljes lemeriilés esetén Iel\epo bvidza elkeriilése érdekében az ilyen tipus
polusait az akkumulatorok leadasa elGtt valamilyen anyaggal, példdul ragasztoszalaggal szigetelni kell.

OV-Grosshandel, 24933 Flensburg, Germany
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